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Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. január 14.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
Elõadó: Dobos István.

Tárgy: Jelentés az okt. 23-i események következtében Romániában 
rekedt magyar állampolgároknak nyújtott segítségrõl.

Az október 23-i események következtében gyakorlatilag csaknem teljesen
megszakadt az összeköttetésünk Budapesttel. Elsõsorban a budapesti rádió köz-
léseire támaszkodtunk. A rádió adásait állandóan figyelemmel kísértük, s ennek
alapján igyekeztünk eligazodni a gyorsan pergõ eseményekben. Ennek alapján tá-
jékoztattuk a történtekrõl azokat a magyar állampolgárokat, akik nagykövetsé-
günkhöz fordultak.

Október 24-én reggel a nagykövetségen összejöttek megbeszélésre a követség és
kereskedelmi kirendeltség dolgozói és az elektrotechnikai kiállítás lebonyolítására
kiküldöttek csoportja. A megbeszélés célja volt az esetleges pánikhangulat megelõ-
zése. Az elõzõhöz hasonlóan többször jöttünk össze közös beszélgetésekre nagykö-
vetségünkön – az elõbbinél még szélesebb körben. A megbeszélések eredményeként
sikerült a nyugalmat megõrizni, a nagyobb kilengéseket elkerülni.

Október 23. után a Bukarestben rekedt magyar állampolgárok igen nagy szám-
ban keresték fel követségünket. Egyrészt a hazai események felõl érdeklõdtek, más-
részt kisebb-nagyobb problémáik megoldásához kérték segítségünket. Ismereteink
alapján tájékoztattuk õket a hazai helyzetrõl, ugyanakkor igyekeztünk megtudni,
hogy milyen értesülésekkel rendelkeznek. Így a köztük keringõ rémhíreket megkí-
séreltük leszerelni. A követség a kereskedelmi kirendeltség dolgozóin s az elektro-
technikai kiállítás delegátusain kívül kb. 30-40 magyar állampolgárral tartott fent
nap mint nap rendszeres érintkezést. 

Igyekeztünk befolyásolni a marosújvári és buciumeni Komplex kirendeltség
dolgozóinak a hangulatát. Ezek a dolgozók meginogtak a végbemenõ események
hatása alatt, azt azonban sikerült elérni, hogy a munka lényegében megszakítás
nélkül folyt.

Külön említést kell tenni az elektrotechnikai kiállítás lebonyolítására kiküldött
csoport magatartásáról. Az október 27-28-át követõ idõkben jó néhányan, mint
Nagy György, Pallesch Egon, Villoner, levetették álarcukat. Rémhíreket terjesztettek,
hogy a Romániában rekedt magyar állampolgárokat rövidesen internálják. Így Hege-
düs László kivételével az egész csoport elvesztette a fejét. Legfõbb problémájuk volt
a „sztálinista” Romániából való menekülés. A fõ hangadó Nagy György volt, aki
nyíltan hangoztatta egyetértését az ellenforradalmi bandák galád vérengzéseivel.
Magatartásukkal, rémhíreikkel megingatták a buciumeni mérnökgárdát is.

Fontos feladatának tartotta követségünk ez idõben az itt tanuló ösztöndíjasok-
kal való foglalkozást. Nap mint nap beszélgettünk velük. A Sztálinvárosban ta-
nulókat az egyik bukaresti ösztöndíjasunk kérésünkre – Letoha elvtárs –
meglátogatta. Elõzõleg felkészítettük õt az utazásra. A látogatás után a sztálin-
városiak közül hárman eljöttek Bukarestbe, ahol Kádár elvtárssal együtt részlete-
sen megbeszéltük az otthon történteket. Ezek a beszélgetések hozzájárultak
ahhoz, hogy ösztöndíjasaink általában megõrizték nyugalmukat, nem szakították
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meg tanulásukat, s a román egyetemi és fõiskolás ifjúság soraiban kezdõdõ moz-
golódástól távol tartották magukat.

A fentieken kívül az ittrekedt magyar állampolgároknak anyagi segítséget is
nyújtottunk. 2280 lei összegben adtunk 10 embernek egyszer gyorssegélyt. A se-
gélyben részesültek hazetérésük után azt az összeget visszatérítik a KÜM-nak. Se-
gélyt részben a Bulgáriából érkezett – rendes körülmények között csak átutazó
magyar állampolgárok, részben pedig a Romániában mint egyéni kiránduláson
részt vevõk kaptak (lásd 3993/56. sz. admin jelentésben).

Amikor anyagi lehetõségeink kimerültek, s számos olyan magyar állampolgá-
ron kellett segíteni, akiknél az összeg visszafizetését nem láttuk garantálva, segít-
séget kértünk a Román Vöröskereszttõl. Mintegy 15-20 fõnek a legnagyobb
készséggel adott szállást és teljes ellátást az RVK, amíg csak haza nem utaztak. Ha-
sonlóan jártak el a tartományi Vöröskeresztek is, elsõsorban az aradi, kolozsvári,
marosvásárhelyi és temesvári.

Az ittrekedtek hazatérésének elõsegítése érdekében a román Belügyminisztéri-
ummal megállapodtunk, hogy Nagyváradról és Aradról, illetve Ep. Bihor és Curtici
határállomásokról vonattal odaérkezõ magyar állampolgárokat autóbusszal vagy
más jármûvel a román határõrök átviszik Biharkeresztesre, illetve Lökösházára.

Megállapodtunk a román Külügyminisztériummal, hogy a hazatérés megköny-
nyítése érdekében a határõrségek dec. 25-éig elfogadják a lejárt útiokmányokat. Ezt
az „Elõrén” és a rádión keresztül közöltük. A román Közlekedési és Vasútügyi Mi-
nisztériumnál elintéztük, hogy december 25-éig a román vasút elfogadta a vissza-
utazásra idõközben lejárt vasúti jegyeket. December elején egy-egy Budapestig futó
vasúti személykocsit indítottunk, amelyekkel magyar állampolgárok utaztak haza.

A postai hírközlés megszakadása következtében követségünkön keresztül kap-
ták az ittrekedtek az elsõ híreket magyarországi hozzátartozóikról. Olyan irányú
kéréseiket, hogy érdeklõdjünk hozzátartozóik felõl – mivel a Központ nem vállalta
–, nem tudtuk kielégíteni.

Összefoglalva: az adott lehetõségek keretein belül követségünk mindenben
igyekezett az ittrekedt magyar állampolgárok segítségére lenni.

Keleti Ferenc nagykövet

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest.

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare Bucureºti Bucureºti, 14 ianuarie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
Prezintã: István Dobos

Subiect: Raport despre ajutorul acordat cetãþenilor maghiari 
rãmaºi în România dupã evenimentele din 23 octombrie

În urma evenimentelor din 23 octombrie, practic legãturile noastre cu
Budapesta s-au întrerupt aproape complet. Ne sprijineam în primul rând pe infor-
maþiile furnizate de postul de radio din Budapesta. Am ascultat cu atenþie fiecare
emisiune al postului ºi cu ajutorul acestora am încercat sã ne orientãm în succe-
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siunea rapidã a evenimentelor. Pe baza acestora am informat despre cele întâm-
plate ºi cetãþenii maghiari, care au apelat la ambasada noastrã.

În dimineaþa zilei de 24 octombrie, angajaþii Ambasadei, ai reprezentanþei comer-
ciale ºi trimiºii pentru desfãºurarea expoziþiei electrotehnice s-au întâlnit într-o 
ºedinþã. Scopul întâlnirii a fost evitarea unei posibile stãri de panicã. În mod
asemãnãtor, am organizat numeroase astfel de ºedinþe la Ambasadã ºi în trecut – 
într-un cerc mult mai larg ca la cea anterioarã. Ca rezultat al ºedinþelor am reuºit sã
pãstrãm liniºtea, sã evitãm abaterile.

Foarte mulþi cetãþeni maghiari care nu au reuºit sã pãrãseascã þara dupã
evenimentele din 23 octombrie ni s-au adresat nouã. Pe de-o parte s-au interesat
asupra evenimentelor din þarã, pe de altã parte ne-au solicitat ajutorul în re-
zolvarea unor probleme mai mici sau mai mari. I-am informat despre eveni-
mentele din þarã pe baza datelor noastre, în acelaºi timp am încercat sã aflãm ºi
alte posibile date din partea lor. Astfel am încercat sã dezminþim veºtile în-
fricoºãtoare care se vehiculau printre ei. Ambasada a þinut legãtura zilnic, în
afara angajaþilor reprezentanþei comerciale ºi delegaþilor expoziþiei elec-
trotehnice, cu aproximativ 30-40 de cetãþeni.

Am încercat sã influenþãm atmosfera în rândul angajaþilor complexului din
Ocna Mureº ºi Buciumeni. Aceºti cetãþeni s-au clãtinat sub greutatea eveni-
mentelor petrecute, dar am reuºit neîntreruperea lucrului.

Trebuie precizat separat comportamentul delegaþiei trimise pentru
desfãºurarea expoziþiei electrotehnice. Dupã data de 27-28 octombrie, mai mulþi,
precum György Nagy, Egon Pallesch ºi Villoner, ºi-au scos mãºtile. Au început sã
popularizeze veºti înfricoºãtoare, conform cãrora cetãþenii maghiari rãmaºi în
România vor fi în scurt timp internaþi. Astfel, în afarã de László Hegedûs, toþi ºi-au
pierdut capul. Prima lor problemã a devenit plecarea din România „stalinistã”. Cel
ce dãdea tonul a fost György Nagy, care declara deschis simpatia sa faþã de com-
portamentul sângeros al bandelor contrarevoluþionare. Cu acest comportament, cu
veºtile terifiante au reuºit sã influenþeze ºi garda de ingineri de le Buciumeni.

Ambasada noastrã a considerat de datoria sa sã acorde atenþie studenþilor cu
burse care studiazã aici. Am dialogat cu ei zi de zi. La cererea unuia dintre studenþii
noºtri din Bucureºti, tov. Letoha, acesta a fãcut o vizitã tinerilor care studiazã în
oraºul Stalin [Braºov]. Dupã vizitã, trei dintre cei din oraºul Stalin au venit la
Bucureºti ºi am discutat cele întâmplate acasã cu tov. Kádár. Aceste discuþii s-au
dovedit a fi benefice, întrucât liniºtea s-a pãstrat în rândurile bursierilor, nu ºi-au
întrerupt studiul ºi s-au detaºat de miºcãrile care au apãrut printre studenþii uni-
versitãþilor ºi ºcolilor superioare româneºti.

În afarã de cele menþionate mai sus, am acordat ºi ajutor financiar cetãþenilor
care nu au putut pãrãsi þara. Am acordat câte 2280 lei la 10 persoane, de urgenþã.
Dupã reîntoarcerea lor în þarã, aceºti cetãþeni vor restitui aceastã sumã ministeru-
lui de Externe. Ajutorul a fost primit de cetãþeni care în mod normal ar fi fost în
tranzit în þarã, venind din Bulgaria, respectiv persoanelor care se aflau în cãlãtorie
personalã în þarã (vezi raportul admin. 3993/56).

Când resursele noastre materiale s-au epuizat ºi trebuia sã ajutãm numeroºi
cetãþeni maghiari care nu puteau garanta restituirea sumei, ne-am adresat Crucii
Roºii Române. Au asigurat cazare ºi pensiune completã pentru 15-20 de per-
soane, fãrã ezitare, pânã când aceºtia vor pãrãsi þara. În mod asemãnãtor au pro-
cedat ºi unitãþile Crucii Roºii din teritoriu, în special cele din Arad, Cluj, Târgu
Mureº ºi Timiºoara.
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În vederea întoarcerii cât mai grabnice a cetãþenilor maghiari am încheiat o
înþelegere cu Ministerul de Interne, conform cãreia cetãþenii maghiari sosiþi cu
trenul vor fi transportaþi cu autobuzul sau alt mijloc de transport de grãnicerii din
Oradea ºi Arad prin punctele de frontierã de la Episcopia Bihor ºi Curtici la
Biharkeresztes, respectiv Lökösháza.

Am convenit cu Ministerul de Externe cã pentru înlesnirea procedurii de reîn-
toarcere se vor accepta paºapoartele expirate pânã în data de 25 decembrie.
Acestea au fost anunþate prin „Elõre” ºi la radio. De asemenea, Ministerul Trans-
portului Rutier ºi Feroviar a hotãrât la cererea noastrã sã accepte biletele expirate
tot pânã în data de 25 decembrie. La începutul lunii decembrie am pornit câte un
tren de cãlãtori cu traseu pânã la Budapesta pentru cetãþenii maghiari doritori sã
cãlãtoreascã spre casã.

Datoritã întreruperii activitãþii poºtale, cetãþenii care au fost nevoiþi sã rãmânã
în þarã au primit primele informaþii despre rudele din Ungaria tot prin ambasada
noastrã. Solicitãrile legate de furnizarea de informaþii despre rude – datoritã fap-
tului cã centrul nu a dorit-o – nu le-am putut satisface.

În concluzie: Ambasada noastrã a acordat ajutor în limitele posibilitãþilor
cetãþenilor maghiari care nu au putut pãrãsi þara.

Ferenc Keleti, ambasador

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-4/j-
00244-1957)
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Partidul Muncitoresc Român
Comitetul Regional Cluj

[Membri PCR. Caracterizãri de partid]

Koller ªtefan. Membru de partid din noiembrie 1944.
Nãscut la 2 august 1916 în Huedin, reg. Cluj. Originea socialã: muncitoreascã.

Naþionalitatea: maghiarã. Are 5 clase primare ºi douã clase de arte ºi meserii.
Cãsãtorit, are doi copii. Profesia de bazã: tinichigiu. Funcþia actualã: director al
penitenciarului din Aiud

Koller ªtefan la vârsta de 9 ani a rãmas orfan de ambii pãrinþi, timp de un an a
fost crescut de un frate al mamei, apoi la orfelinatul din Cluj. În toamna anului
1927 a fost dat ucenic la un atelier de tinichigerie din Turda, dupã doi ani a între-
rupt ucenicia, s-a întors la orfelinat ºi a terminat clasa a 5-a primarã, apoi a urmat
douã clase de arte ºi meserii la Beiuº ºi Cehul Silvaniei. Din 1932, timp de doi ani,
a lucrat ca practicant la un mic meseriaº tinichigiu din Oradea, apoi a continuat
ucenicia în oraºul Cluj. Dupã ce s-a calificat, din 1937 a lucrat în meserie la azilul
de copii din Oradea, iar în 1939 s-a angajat la CFR din aceeaºi localitate, lucrând
la întreþinere, între timp în 1940 a terminat un curs de ºofer.

În 1941 a fost 15 zile la Budapesta, apoi în februarie aceluiaºi an a trecut fron-
tiera, stabilindu-se la Bucureºti. A fost angajat ca lucrãtor la fabrica „Vulcan”. În
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1943 a pãrãsit fabrica ºi în întovãrãºire ºi-a deschis un mic atelier de reparaþii.
Dupã un an a lichidat cu atelierul ºi s-a angajat din nou în fabricã. Este cunoscut
ca un muncitor cinstit, bine pregãtit profesional, a simpatizat cu miºcarea munci-
toreascã, contribuind în mod sporadic la Ajutorul Roºu. Dupã încheierea
armistiþiului a luat parte la organizarea forþelor patriotice. În noiembrie 1944 a
fost primit în PCR.

În februarie 1945 a fost trimis pentru înfãptuirea reformei agrare în judeþul
Sãlaj, dupã scurt timp a fost instalat secretar al organizaþiei FP al plãºii Cehul
Silvaniei, apoi secretar al organizaþiei PCR al aceleiaºi plãºi. În toamna anului
1945 a fost promovat responsabilul de organizare al Comitetului Judeþean PCR
Sãlaj. În aceastã calitate a depus muncã pentru organizarea ºi întãrirea organiza-
þiilor de partid ºi organizaþiilor de masã, luând parte activã în diferite acþiuni. În
general, la început a fost stimat ºi apreciat de tovarãºii sãi de muncã, însã din
cauzã cã a comis o serie de abateri de la regula de partid, lucruri care au fost co-
mentate nefavorabil, a pierdut prestigiul în faþa maselor ºi a fost sancþionat cu
„vot de blam”.

În august 1949 a fost schimbat din funcþia de ºef al direcþiei de cadre ºi dat în
muncã administrativã la Direcþia Generalã a Penitenciarelor din Bucureºti, unde a
muncit în mai multe funcþii, ca inspector general, apoi ºeful serviciului de cadre,
director de cadre, locþiitor al ºefului direcþiei lagãre ºi colonii, iar din ianuarie
1954 îndeplineºte funcþia de director al penitenciarului Aiud.

Din aprecierea Secþiei Administrative a Comitetului Regional PMR reiese cã
Koller ªtefan în funcþia pe care o are munceºte cu simþ de rãspundere ºi se orien-
teazã în mod just în rezolvarea problemelor, se preocupã de pregãtirea politicã-
profesionalã a sa, cât ºi a subalternilor, bucurându-se de respect ºi simpatie în faþa
lor. În activitatea sa foloseºte cu principialitate arma criticii ºi autocriticii. Pentru
meritele sale profesionale a fost decorat cu „Steaua RPR” cl. a V-a. În unele cazuri
manifestã tendinþã de comoditate ºi nu întotdeauna efectueazã un control sistema-
tic asupra activitãþii colectivului, din care cauzã a fost posibil ca unii subalterni sã
comitã abateri grave în serviciu.

În ceea ce priveºte familia cunoaºtem: tatãl a fost muncitor la CFR, iar mama
muncitoare ocazionalã, ambii au decedat de mai mulþi ani. Soþia este casnicã,
membrã de partid, provine dintr-o familie de muncitori.

Koller ªtefan are pregãtire ºi capacitate, munceºte cu rezultate satisfãcãtoare,
Secþia de Cadre a Comitetului Regional PMR considerã cã poate fi numit în funcþia
pe care o are[1].

Secþia de Cadre Cluj, la 19 ianuarie 1957
[indescifrabil]

*

Nagy Francisc Francisc. Membru în PMR din anul 1947.
Nãscut la: 15 ianuarie 1923 în oraºul Arad. Origine socialã: funcþionar.

Naþionalitate: maghiarã. Studii: 7 clase primare, 2 profesionale. Profesia: lãcãtuº
sculier. Starea civilã: cãsãtorit, are un copil. Funcþia actualã: ªef Secþie Evidenþa
Operativã.

Tatãl sãu – Francisc –, fost desenator tehnic, a decedat în anul 1947. Tovarãºul a
terminat 7 clase primare în anul 1937, dupã care s-a calificat în meseria de lãcãtuº
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sculier la fabrica de maºini din Arad ºi a lucrat în continuare la aceeaºi întreprindere
ca muncitor calificat pânã în anul 1944. Este cunoscut ca un tov. cinstit, conºtiin-
cios, cu rezultate bune în muncã, avea comportãri corecte faþã de muncitori.

Între anii 1944-1946 ºi-a satisfãcut stagiul militar la Rgt. 35 ºi 24 infanterie,
precum ºi la un detaºament de muncã. Dupã lãsarea la vatrã a lucrat în profesia sa
la uzinele „Flamura Roºie” Arad pânã în anul 1948.

În anul 1948 a fost încadrat ca agent la chestura poliþiei Arad, unde a lucrat
pânã în 1949. Cu ocazia înfiinþãrii miliþiei a fost trimis la ºcoala de ofiþeri miliþie
Bucureºti, pe care a terminat-o în anul 1950 cu gradul de sublocotenent ºi a fost
numit comandantul circumscripþiei de miliþie Câmpeni, iar în 1951 a fost mutat în
aceeaºi funcþie la Miliþia Rai[onului] Aiud, apoi în 1952 la Miliþia Rai. Jibou, tot în
calitate de comandant. 

Datoritã faptului cã i-a fost pierdut dosarul de partid cu ocazia verificãrilor, a
rãmas fãrã calitatea de membru de partid, astfel cã la 11.VI.1953 a fost schimbat
din funcþia de comandant ºi numit ºeful Secþiei Evidenþei Operative, funcþie ce o
deþine ºi în prezent. În 1955 ºi-a reprimit calitatea de membru de partid.

În funcþiile deþinute a dat dovadã de conºtiinciozitate în executarea ordinelor,
era disciplinat, iar în acþiunile ce le-a întreprins a dovedit hotãrâre, obþinând rezul-
tate bune. A depistat ºi trimis în justiþie o serie de infractori, printre care ºi fugari.
La început, în funcþia de ºef al Secþiei Evidenþei Operative, nu a posedat
cunoºtinþe suficiente, însã datoritã stãruinþei depuse a reuºit ca treptat sã-ºi acu-
muleze cunoºtinþele necesare, astfel cã în prezent conduce în bune condiþii acest
resort. Munca în cadrul secþiei o planificã în condiþii bune, cu sarcini concrete
pentru fiecare lucrãtor în parte. Datoritã mãsurilor luate în coordonarea muncii au
fost lichidate o serie de lipsuri din evidenþa operativã.

Prin punerea la punct a evidenþelor, precum ºi a strânsei conlucrãri cu celelalte
servicii operative, a fost posibil ca sã fie descoperiþi un numãr însemnat de infrac-
tori. Este preocupat atât de pregãtirea sa profesionalã ºi politicã, cât ºi a cadrelor
din subordine, ajutându-i în însuºirea cunoºtinþelor.

Ca membru de partid se achitã în condiþii bune de sarcini, participã activ la
ºedinþe, prin discuþiile ce le poartã contribuie la îmbunãtãþirea muncii. Este un tov.
cinstit, disciplinat, ordonat ºi are o bunã comportare în societate. 

Tatãl sãu nu a fost încadrat politic. Mama sa munceºte la fabrica de conserve
din Arad, fãrã activitate deosebitã. Ofiþerul are o sorã de profesie muncitoare la
fabrica de conserve Arad, nu este încadratã politic. Soþia sa este profesoarã de
limba românã. Rudele sale mai apropiate sunt muncitori, în trecut nu au fost în-
cadraþi politic, în prezent parte din ei sunt membri PMR.

Tov. Nagy Francisc este un element capabil, pregãtit profesional ºi cu expe-
rienþã atât în munca de miliþie, cât ºi în conducerea unui organ de miliþie ºi a avut
rezultate bune. Þinând seamã de faptul cã este un element cu perspective, propu-
nem sã fie confirmat în funcþia de ºef Secþie Raionalã de Miliþie Gherla.

ªeful Secþiei Administrative Cluj la.....
[indescifrabil]

(Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond. 13, dos. 117/1957, f.170-171, 213-214)

[1] Din luna mai 1957 a fost transferat ca comandant al închisorii Vãcãreºti. Ulterior, Koller a
emigrat din România.
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33/szig.titk.–1957
Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. január 25.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!

Tárgy: Látogatás Miron Constantinescu elvtársnál

1956. október derekán meglátogattam Miron Constantinescu elvtársat, a Poli-
tikai Bizottság tagját, a Minisztertanács elnökhelyettesét. A beszélgetés részben
közvetlenül magyar nyelven folyt, részben pedig román tolmács segítségével,
mert Miron Constantinescu elvtárs egyes magyar kifejezéseket már elfelejtett.
Szóba került az erdélyi magyar írók magatartása. Elmondotta, hogy a romániai
magyar írók nagyon értékes szellemi tevékenységet fejtenek ki, és jelentõsen hoz-
zájárulnak a román kulturális élet emeléséhez. A romániai magyar írók természe-
tesen nemcsak az ország román íróival tartanak fenn kapcsolatot, hanem a
magyarországi írókkal is. A magyar írók állásfoglalása néhány alapvetõ politikai
kérdésben az SZKP XX. kongresszusa után nagy figyelmet keltett Romániában az
írók és politikusok részérõl egyaránt. Egyes itteni magyar írókra nagy hatással van
az egyes magyar írók állásfoglalása, többen megrendülten állnak a magyar esemé-
nyek láttán, és mély lelki válságon mennek keresztül. A legtöbb itteni író és köl-
tõ továbbra is helyes álláspontot foglal el a fõbenjáró politikai kérdésekben.
Egyesek azonban olyan cikkeket, elbeszéléseket, verseket írtak, melyek sértik a ro-
mán párt és kormány szocialista érdekeit. A Központi Bizottság egyes tagjai fog-
lalkoztak ezekkel a kérdésekkel – õ maga is –, és megtesznek mindent, hogy
ezeknek a megtévedt, vagy ilyen útra csalható íróknak segítsenek, és ismét vissza-
hozzák õket a szocializmus, a demokrácia frontjára.

Szó volt a parasztságról s ezzel kapcsolatban a szövetkezeti mozgalom kérdésé-
rõl. Elmondotta, hogy a szövetkezeti mozgalom kérdésében annak tempójával álta-
lában meg vannak elégedve. Az 1955 decemberében tartott II. Pártkongresszus óta
különösen komoly lendületet vett a szövetkezetek fejlesztése, mert a kongresszu-
son felvetették és általában sikerült kigyomlálni egy sor helytelen felfogást, ami a
szövetkezeti fejlesztés útját állta korábban. Nem tudná megmondani, hogy a szö-
vetkezeti gondolat hány éven belül arat végleges gyõzelmet a román mezõgazdaság
életében, de egyes szövetkezetek jó eredményei és ahol a politikai felvilágosító
munka jó, komolyan elõreviszik az ügyet. A tartományok szövetkezeti helyzete a
legkülönbözõbb. 

A konstancai tartományban pl. az egyénileg dolgozó parasztok száma már 50%
alá került, és hasonlóan jó úton halad a iaºi-i tartomány is. Itt az elvtársak jó mód-
szert követnek, melynek eredményeként a parasztok egyre nagyobb számban tö-
mörülnek a szövetkezetekbe. Ezekben a tartományokban régi hagyományok
vannak a vetésforgóra vonatkozóan. Évtizedek óta maguk a parasztok a községek-
ben négy részre osztják fel a földet. Az egyik nagyobb részen pl. kukoricát, a mási-
kon búzát, a harmadikon takarmányt termesztenek, a negyedik részt pedig néhány
éven keresztül pihentetik. Pár év múlva változtatnak a sorrenden. A tartományi
pártbizottság és a néptanács a parasztoknak ezt a régi helyes szokását tiszteletben
tartja, nincs szükség tagosításra, és így elérték azt, hogy a parasztok követik a párt
politikáját a szövetkezeti fejlesztés terén. 
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Az iparral kapcsolatban Miron Constantinescu elvtárs elmondotta, hogy Romá-
niában nincs munkanélküliség, ellenkezõleg a szénbányászatban, az építõiparban,
az állami gazdaságokban és az útépítõ iparban hosszú évek óta állandó munkaerõ-
hiánnyal küzdenek. Ennek következtében ebben a négy szektorban hosszú évek
óta csak a sorkatonaság felhasználásával tudják a hiányzó munkaerõt pótolni. 4-5
évvel ezelõtt még 80-100 ezer katonát használtak fel ezeken a területeken. Még ma
is 30-40 ezer katona dolgozik a felsorolt területeken. Ez nem jó többféle okból, és
meg akarják teljesen szüntetni. Ugyanakkor van ennek pozitív oldala is, mert rend-
szerint a várostól és az ipartól távol lakó falusi fiatal katonákat dolgoztatták, akik
itt megismerték a munkafegyelmet, bizonyos szervezettséggel megismerkednek,
valamint megismerik az egészséges városi házak építését stb. A katonáknak egy ré-
sze mindezek következtében a leszerelés után is benn akar maradni az iparban,
vagy ha hazamegy a falujába, fejlettebb politikai szemléletet, modernebb építkezé-
si módszereket stb. visz magával. 

Elmondotta még, hogy az elsõ 5 éves terv idején rendkívüli mértékben szélesí-
tették a munkásosztály sorait. Évente általában 80-100 ezer új munkással bõvült az
ipar. Ez szükséges volt, azonban azzal a komoly hátránnyal járt, hogy az évek óta
dolgozó szakmunkások által kialakított termelési produktivitást az ilyen nagy szám-
ban beözönlött új, tanulatlan munkások állandóan lenyomták. Az ipar termelése te-
hát mennyiségileg növekedett, termelékenysége azonban nem nõtt, sok esetben
csökkent. Ezért most a második 5 éves tervben ezt már nem csinálják, évente kb.
mindössze 25-30 ezerrel növelik a munkások számát. Ennyi új dolgozót az ipar ab-
ból a szempontból is fel tud szedni, hogy nem lesz hatásuk csökkentõ módon a ter-
melékenységre. 

Keleti Ferenc nagykövet

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Maghiare Bucureºti Bucureºti, 25 ianuarie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!

Subiect: Vizitã la tovarãºul Miron Constantinescu

La mijlocul lui octombrie 1956 l-am vizitat pe tovarãºul Miron Constantinescu,
membru al Biroului Politic, vicepremierul Consiliului de Miniºtri. Discuþia a avut
loc în parte în limba maghiarã, în parte cu ajutorul unui translator român,
deoarece tovarãºul Miron Constantinescu a uitat deja anumite expresii maghiare.
A venit vorba despre atitudinea scriitorilor maghiari din Ardeal. A spus cã scri-
itorii maghiari din România desfãºoarã o activitate intelectualã foarte valoroasã ºi
contribuie în mod deosebit la ridicarea vieþii culturale româneºti. Evident, scri-
itorii maghiari din România întreþin relaþii nu doar cu scriitorii români ai þãrii, ci
ºi cu scriitorii din Ungaria. Atitudinea scriitorilor maghiari dupã cel de-al XX-lea
Congres al PCUS, privind câteva probleme politice fundamentale, a atras de-
opotrivã atenþia scriitorilor ºi politicienilor din România. Luarea de poziþie a unor
scriitori maghiari are o puternicã influenþã asupra unor scriitori maghiari de aici,
mai mulþi sunt cutremuraþi în faþa evenimentelor ungare ºi trec printr-o adâncã
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crizã sufleteascã. Cei mai mulþi scriitori ºi poeþi de aici au în continuare o poziþie
corectã în ceea ce priveºte problemele politice cele mai importante. Unii însã au
scris articole, povestiri, poezii, care lezeazã interesele socialiste ale partidului ºi
guvernului român. Anumiþi membri ai Comitetului Central s-au ocupat cu aceste
probleme – el însuºi de asemenea – ºi fac totul pentru a-i ajuta pe aceºti scriitori
rãtãciþi, ori care pot fi atraºi pe acest drum, pentru a-i aduce înapoi pe linia so-
cialismului, a democraþiei. 

S-a vorbit despre þãrãnime, iar în legãturã cu aceasta despre problema miºcãrii
cooperatiste. Referitor la problema miºcãrii cooperatiste a spus cã, în general, sunt
mulþumiþi cu ritmul acesteia. Începând cu cel de-al II-lea Congres al partidului, din
decembrie 1955[1], dezvoltarea cooperativelor a luat un deosebit de serios avânt,
deoarece la Congres s-au ridicat o serie de concepþii greºite ºi în general s-a reuºit
eliminarea lor, ceea ce mai devreme a fost o stavilã în calea dezvoltãrii coopera-
tivelor. Nu ar putea aprecia în câþi ani va ajunge ideea cooperativizãrii la o victorie
finalã în viaþa agriculturii româneºti, dar bunele rezultate ale unor cooperative ºi o
bunã muncã de lãmurire politicã duc cauza la o serioasã dezvoltare. Cea mai mare
diferenþã se observã la situaþia cooperativelor regionale. 

În regiunea Constanþa, de exemplu, numãrul þãranilor care lucreazã individual
a scãzut deja sub 50%, iar regiunea Iaºi parcurge un drum la fel de bun. Aici to-
varãºii urmeazã o metodã bunã, iar ca rezultat þãranii se asociazã în numãr tot mai
mare în cooperative. În aceste regiuni existã vechi tradiþii legate de asolament. De
zeci de ani, þãranii din comune ei înºiºi împart pãmântul în patru pãrþi. Pe o parte
mai mare cultivã de exemplu porumb, pe alta grâu, pe a treia furaje, iar a patra parte
se lasã pentru câþiva ani la odihnã. Dupã un numãr de ani schimbã ordinea.
Comitetul de partid regional ºi Consiliul Popular respectã acest obicei vechi ºi
corect al þãranilor, nu este nevoie de comasare, ºi astfel au ajuns ca þãranii sã
urmeze politica partidului în domeniul dezvoltãrii cooperativizãrii. 

Referitor la industrie, tovarãºul Miron Constantinescu a spus cã în România
nu existã ºomaj, dimpotrivã, în industria extragerii cãrbunelui, în construcþii,
în gospodãriile agricole de stat ºi în industria construcþiilor de drumuri de ani
buni se confruntã cu lipsa continuã a forþei de muncã. Datoritã acestui fapt, în
aceste patru sectoare de mai mulþi ani doar prin folosirea regulatã a armatei
poate întregi forþa de muncã deficitarã. Acum 4-5 ani se foloseau încã 80-100 de
mii de soldaþi în aceste regiuni. Încã ºi astãzi lucreazã 30-40.000 de soldaþi pe
aceste locuri. Din mai multe motive, acest lucru nu este bun ºi vor sã-i punã
capãt. În acelaºi timp are ºi o laturã pozitivã, deoarece de obicei îi puneau la
lucru pe soldaþii tineri de la þarã, care locuiesc departe de oraº ºi industrie ºi
care aici au cunoscut disciplina muncii, o anumitã organizare ºi fac cunoºtinþã
cu construcþia caselor sãnãtoase de la oraº etc. În urma acestora, o parte dintre
soldaþi doresc sã rãmânã ºi dupã eliberare în industrie, ori, dacã se duc acasã în
sat, duc cu ei o viziune politicã mai dezvoltatã, metode mai moderne privind
construcþiile etc. 

A mai spus cã în timpul primului cincinal au lãrgit în mod deosebit rândurile
clasei muncitoare. În industrie, anual se angajeazã în general 80-100.000 de munci-
tori noi. Acest lucru a fost necesar, dar a adus cu sine acel serios inconvenient, cã
productivitatea atinsã de muncitorii calificaþi, aflaþi de ani de zile în activitate, a
fost mereu diminuatã de muncitorii noi, necalificaþi, care veneau în atât de mare
numãr. Aºadar, producþia industrialã a crescut cantitativ, însã productivitatea ei nu
a sporit, mai mult, în multe cazuri a scãzut. De aceea, acum, în al doilea cincinal,
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nu se mai face acest lucru, anual doar cu aproximativ 25-30 de mii sporeºte
numãrul muncitorilor. Atâþia noi muncitori pot fi asimilaþi de cãtre industrie ºi sub
aspectul cã ei nu vor avea o influenþã asupra scãderii a productivitãþii. 

Keleti Ferenc, ambasador

Tovarãºului ministru de Externe Imre Horváth, Budapesta 

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-5/c-
00828-1957)

[1] Este vorba de Congresul al II-lea al PMR din 23-28 decembrie 1955.

40

56/szig.titk.–1957
Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. február 11.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!

Tárgy: Epizódok néhány romániai magyarral történt találkozásról.

Az alábbiakban 1-2 olyan kisebb esetrõl adok számot, ahol romániai magyar
nemzetiségûek Magyarország iránti szeretetüknek különös módon adtak kifejezést.

Néhány héttel ezelõtt Nagyváradon voltam, s pár percre megálltunk az egyik ut-
cában. Nyomban többen vették körül a kocsit. A gépkocsivezetõvel azonnal alku-
dozni kezdtek, hogy adja nekik a zászlót. Amikor kérésüket mosolyogva
elutasította, valósággal könyörögtek, hogy legalább egy kis darabot vágjon le belõ-
le, azonnal szaladnak haza ollóért.

Amikor legutóbb Marosvásárhelyen voltam, a kocsi körül hamar csõdület tá-
madt. Egy asszony és egy férfi egyszer csak odahajolt a zászlóhoz, és megcsókolta.
Vásárhelyrõl visszajövet egy székely falun haladtunk keresztül, ahol találomra be-
tértem egy ismeretlen székely paraszt házába beszélgetni. Egy igen becsületes kis-
paraszt emberrel ismerkedtem meg, akinek felesége behozott néhány saját
készítésû gyapjúból készült ágytakarót, asztalterítõt és törülközõt. A törülközõ
népmûvészeti munka volt, szélén igen szép koronaselyemmel szõtt figurákkal,
amely figurákhoz 3 színt használtak, pirosat, fehéret és zöldet.

Pár héttel ezelõtt Ruszéban voltam egy napra. A román határõrségnél megállva
3 erdélyi magyar származású román határõr jött a kocsinkhoz. Anélkül hogy a leg-
kisebb mértékû biztatást kapták volna, percek alatt így kezdték: „Mintha valami
nyilat lõttek volna a szívembe, amikor megláttam a magyar zászlót (...), ha meghal-
lanám, hogy Vásárhelyt Magyarországhoz csatolják, meztelenül szaladnék haza”.
A másik: „Két év óta szolgálok már, és utálom a katonaságot, de ha azt tudnám,
hogy még magyar katonának kell lennem, boldogan szolgálnék még három évet (...)
11-en vagyunk itt magyarok, románok vannak vagy 60-an, de ha arról volna szó,
szétvernénk itt egy egész istenséget...”

A napokban kiléptem a követség kapuján, éppen elment az épület elõtt egy kö-
zépkorú, egyszerûen öltözött asszony. Visszafordul, és mondja: azt hittem, hogy
már elment innen a követség, mert hirtelen nem láttam a táblát. Mondom neki,
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nem mentünk el, hiszen láthatja, ki van téve a követség táblája. Válaszolja, látom,
látom, ki sem tudom mondani, milyen jólesik a szívemnek, és elment. 

Morzsák ezek, melyek egy és más szempontból sokat mondanak. 

Keleti Ferenc nagykövet

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare Bucureºti Bucureºti, 11 februarie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!

Subiect: Episoade de la întâlniri cu maghiari din România

Voi relata în ceea ce urmeazã 1-2 întâmplãri mici, prin care maghiari din
România ºi-au manifestat iubirea faþã de Ungaria într-un mod mai ciudat.

Când am fost la Oradea cu câtva timp în urmã, ne-am oprit câteva minute într-o
strãduþã. Dupã scurt timp am fost înconjuraþi de oameni. Au început sã se tocmeascã
cu ºoferul pentru ca acesta sã le dea steagul. Când el a refuzat zâmbind, au început
literalmente sã-l implore pentru doar o bucãþicã a steagului, se duc imediat acasã
dupã foarfece.

Cu ocazia ultimei vizite la Târgu Mureº, s-a adunat o masã de oameni în jurul
maºinii în foarte scurt timp. La un moment dat, un bãrbat ºi o femeie s-au aplecat
ºi au sãrutat drapelul. La întoarcerea de la Târgu Mureº am traversat un sat secu-
iesc, unde m-am oprit la nimerealã la o casã pentru un scurt dialog. Am cunoscut
un þãran mic, foarte cinstit, care a adus câteva pãturi, feþe de masã ºi ºtergare fã-
cute de ei. ªtergarul era o adevãratã operã de artã, pe margine fiind lucrat cu mã-
tase brodatã cu figuri colorate în roºu, alb ºi verde.

Cu câteva sãptãmâni în urmã am fost la Ruse pentru o zi. La frontierã, trei mili-
þieni de frontierã au venit la maºinã. Fãrã cea mai micã încurajare, au început sã
spunã: „Când am vãzut steagul maghiar, parcã aº fi fost lovit în inimã... Dacã aº
auzi cã Târgu Mureº a fost alipit Ungariei, aº fugi acasã în pielea goalã”. Celãlalt:
„Sunt în armatã de doi ani ºi o urãsc, dar dacã aº ºti cã sunt soldat maghiar, aº sluji
încã trei ani. Suntem 11 unguri aici, români sunt vreo 60, dar dacã s-ar pune pro-
blema, am bate toatã dumnezeirea...”

Într-una din aceste zile am ieºit pe poarta Ambasadei, tocmai trecea în faþa
clãdirii o femeie de vârstã mijlocie, modest îmbrãcatã. Se întoarce ºi îmi spune:
„Am crezut cã s-a mutat Ambasada, aproape cã nu am bãgat de seamã tãbliþa”. Îi
spun: „Nu ne-am mutat, tãbliþa este expusã pe perete”. Îmi rãspunde: „Vãd, vãd,
nici nu pot sã spun cât de bine îmi cade la inimã”, ºi a plecat.

Sunt fãrâmituri acestea, dar care spun multe din punctul acesta de vedere, dar
ºi din altele. 

Ferenc Keleti, ambasador

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-30/b-
001093-1957)
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Strict secret

NOTÃ
Cu privire la informarea fãcutã de tovarãºul Marosán György[1],
la vizita fãcutã dânsului la data de 15.II.1957

Atmosfera politicã generalã în Ungaria – spune tovarãºul – este mai favorabilã
azi decât s-a prevãzut în luna decembrie. Comuniºtii încep sã se dezmeticeascã,
iar organizaþiile de partid au crescut numeric ºi se întãresc ºi din punct de vedere
politic pe zi ce trece. Azi sunt în þarã 180.000 de membri de partid, dintre care
170.000 au intrat din convingere în partid. Despre aproximativ 10.000 se poate
presupune cã au fãcut acest pas fie din carierism, fie chiar cu intenþii vãdit
duºmãnoase. Conducerea de partid intenþioneazã sã continue înscrierile în partid
pânã la vreo 300.000 de membri, dupã aceasta se vor închide porþile partidului
pentru a face o verificare serioasã internã. Plenara CC din sãptãmâna viitoare, între
altele, va alege ºi douã comisii speciale de verificare, una va verifica membrii de
partid din aparatul de partid, cealaltã va verifica membrii de partid din aparatul de
stat. „Vrem sã avem un partid mai mic la numãr, dar mai sãnãtos ºi mai hotãrât ca
pânã acum, compus din oameni care vor apãra partidul ºi cu arma în mânã, chiar
cu riscul vieþii lor” a afirmat tovarãºul Marosán.

Plenara Comitetului Central – care va avea loc vineri sau sâmbãtã, sãptãmâna
viitoare – va hotãrî ºi asupra lãrgirii Comitetului Central ºi a Biroului Politic. Tot
Plenara va alege ºi Secretariatul Comitetului Central. Pentru secretariat sunt
propuºi tovarãºii Marosán György, Kállai Gyula, Kiss Károly[2] ºi Köböl József[3],
tov. Kádár urmând a fi preºedintele partidului. Dintre secretari numai tov. Kállai ºi
tov. Marosán vor avea ºi funcþii de stat. Tov. Marosán va pãstra funcþia de ministru
de stat numai pentru ca sã existe precedent la aceastã funcþie pentru perioada când
vor fi atraºi în guvern ºi reprezentanþii altor partide, ca micii agrarieni, social-
democraþi sau þãrãniºti. Practic însã va lucra 80% pe linie de partid ºi numai 20%
pe linie de stat; de aceea a ºi început sã predea altor tovarãºi o serie de sectoare
pentru care a rãspuns pânã acum, de pildã sectorul muncii cu intelectualii, scri-
itorii, ziariºtii etc.

Plenara va face propuneri ºi pentru remanierea guvernului. Remanierea se va
face în douã etape. Prima urmeazã a fi realizatã numaidecât (ea constã în numirea
tov. Kállai la Ministerul Învãþãmântului ºi numirea miniºtrilor la Interne ºi
Sãnãtate). A doua etapã s-ar realiza mai târziu, dupã întoarcerea delegaþiei guver-
namentale maghiare de la Moscova[4]. Aceastã remaniere, mai completã, urmeazã
a fi realizatã cam prin luna mai de Parlament, care are de altfel o compoziþie bunã
ºi sãnãtoasã, spune dânsul. (Sunt toþi deputaþii aleºi înainte de evenimente).

Plenara se va ocupa ºi va aduce hotãrâri ºi cu privire la sãrbãtorirea zilelor de
15 martie ºi 4 aprilie. Propunerile Biroului Politic Provizoriu sunt:

Pentru a smulge stindardul independenþei din mâinile reacþiunii s-ar organiza
– cu o sãptãmânã înainte de 15 martie – o adunare festivã cu toþi participanþii la
acþiunile organizate de partid în anii 1941 ºi 1942 pentru sãrbãtorirea zilei de 15
martie. În majoritate, aceºtia sunt tovarãºi care au fost condamnaþi în procesul
Schönherz[5]. La adunare ar vorbi tov. Marosán. În seara zilei de 14 martie ar avea
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loc o ºedinþã festivã la Operã, la care ar vorbi tov. Kállai. Aici, tov. Marosán a mai
remarcat cã dânsul a fost de pãrere sã fie scoºi de 15 martie comuniºtii în stradã,
la o demonstraþie. Majoritatea tovarãºilor a fost însã împotriva unei astfel de ac-
þiuni, de teama unei eventuale provocãri. Dânsul personal nu crede nici acum
într-un pericol real de provocaþie înarmatã, dar majoritatea tovarãºilor s-au pro-
nunþat altfel.

Pentru comemorarea zilei de 4 aprilie se va organiza o adunare festivã la Operã
ºi va fi invitat ansamblul „Alexandrov” pentru un turneu de o lunã de zile. De 4
aprilie nu va avea loc parada militarã tradiþionalã. Pânã la 4 aprilie vor fi însã re-
fãcute toate monumentele ostaºilor sovietici distruse în cursul evenimentelor.

În afarã de cele de mai sus, Plenara va aduce ºi o hotãrâre cu privire la organi-
zarea gãrzilor muncitoreºti, cu un efectiv total de 50-60.000 oameni. Prima parte a
acestora va fi pusã în picioare pânã la 4 aprilie, a doua pânã la 1 mai – când vor
defila de acum la demonstraþie –, iar a treia parte pânã în toamnã.

Despre situaþia ºi problemele actuale politice ºi despre hotãrârile ei, Plenara va
adopta o rezoluþie. Aceastã rezoluþie va fi apoi prelucratã întâi de un activ restrâns,
la care vor participa secretarii judeþeni, raionali ºi de circumscripþie, la care va
vorbi tov. Marosán, ºi la un activ condus de tov. Kállai, la care vor participa mem-
brii de partid cu funcþii de rãspundere în aparatul de stat. Dupã aceste douã ºedin-
þe cu activul s-ar mai face un rând de ºedinþe cu activiºtii pe toatã þara, care s-ar
termina peste vreo douã luni cu o mare ºedinþã a activului Budapestei, la care ar
vorbi tov. Kádár. Cu aceastã acþiune s-ar termina faza ºedinþelor cu activul ºi s-ar
trece la mobilizarea clasei muncitoare prin adunãri muncitoreºti pe uzine ºi în-
treprinderi. Aici, la o întrebare a tovarãºului ambasador, în legãturã cu raporturile
dintre organizaþiile de partid ºi cele sindicale din întreprinderi ºi consiliile munci-
toreºti, tovarãºul Marosán a recunoscut cã activele de pânã acum au trezit numai
membrii de partid din amorþeala ºi confuzia în care cãzuserã, dar nu au reuºit sã
ºi mobilizeze organizaþiile de partid la lupta pentru putere în întreprinderi. Lupta
decisivã pentru putere ºi influenþã în întreprinderi nu a fost încã datã. Sunt încã
uzine unde organizaþiile de partid nu au reuºit sã redobândeascã nici sediile lor,
care au fost ocupate de consilii, ºi influenþa organizaþiei de partid asupra masei
fãrã de partid în uzine este încã slabã. Organizaþiile sindicale abia încep sã se
refacã ºi mai persistã la ele – chiar la cele mai bune – tendinþa de a explica con-
trarevoluþia prin lipsurile anilor din urmã, tendinþa de a nega toate realizãrile în-
fãptuite în anii regimului democrat-popular. Planul de mai sus este deocamdatã
aprobat numai de Biroul Politic. Abia Plenara va aduce hotãrârile definitive, dân-
sul a fãcut totuºi aceastã informare pentru cã este convins cã nici Plenara nu va
face schimbãri esenþiale.

În ceea ce priveºte aprecierea situaþiei politice din þarã în rândul conducerii de
partid ºi de stat sunt douã concepþii. Unii tovarãºi sunt nemulþumiþi cu rezultatele
obþinute ºi sunt pesimiºti în privinþa perspectivelor, alþii dimpotrivã sunt foarte
optimiºti ºi subapreciazã chiar lipsurile ºi greutãþile viitoare. Concepþia pesimistã
la cei din prima categorie decurge ºi din slabul contact cu masele ºi acest lucru
este valabil într-o oarecare mãsurã ºi pentru tov. Kádár. Tovarãºii aceºtia stau prea
mult în birouri. În general sunt prea puþini tovarãºi de conducere care se angajeazã
la contactul viu ºi direct cu masele. Ar trebui cel puþin 20 de tovarãºi pentru cam-
pania aceasta de agitaþie ºi în fapt nu sunt decât patru sau cinci care au darul ºi
deprinderea de a vorbi masei. „Eu personal – spune tovarãºul Marosán – fãrã sã fac
parte din categoria optimiºtilor fãrã rezerve, înclin sã cred cã aceºtia vãd totuºi azi
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mai real situaþia, pentru cã atât din experienþa de la cele 30 de ºedinþe reuºite cu
activul pe care le-am condus, cât ºi din alte elemente grãitoare îmi dau seama cã
procesul de însãnãtoºire a prins rãdãcini în mase, ºi masa înainteazã de acum prin
propria ei forþã pe calea cea justã”. Pentru a ilustra aceastã convingere a sa, to-
varãºul a dat ca exemplu felul cum masa de jos, din iniþiativã proprie, a început sã
refacã monumentele sovietice, sã scoatã steagurile roºii, sã repare stelele. Decretele
în aceastã privinþã s-au adus abia mai târziu, dupã ce jos s-au înfãptuit acþiunile.
Dânsul s-a declarat mulþumit ºi cu ritmul cu care a avansat consolidarea ºi a amin-
tit cã în timp ce în luna decembrie sectorul minier a fost acela care a produs cele
mai mari greutãþi, astãzi sunt tocmai minerii pe care se bazeazã mai mult guver-
nul. „Ce cale lungã am parcurs – zicea dânsul – de la primul activ cu cca. 250 de
participanþi pânã la activul de ieri de la Dorog, la care au participat de acum 5000
de mineri într-o atmosferã de combativitate plinã de elan. Nemaivorbind de în-
tãrirea organelor de forþã publicã, realizatã în douã luni ºi ceva. Dacã la început a
existat numai guvernul care a asigurat condiþiile pentru organizarea partidului,
astãzi am trecut la faza în care alegem ºi întãrim organele conducãtoare ale par-
tidului, care ne va permite apoi sã întãrim ºi lãrgim apoi ºi guvernul. Odatã cu re-
alizarea planului, mai sus descris, vom încheia ºi faza pur agitatoricã ºi vom trece
cu toatã hotãrârea la luptã temeinicã ideologicã”. Aceastã luptã va fi indiscutabil
mai grea ºi de mai lungã duratã. Ea va fi pentru noi o luptã dificilã ºi pentru mo-
tivul cã în condiþiile date lumea se lãmureºte cu greu asupra problemelor atât de
complexe ºi încâlcite, dar ºi pentru motivul cã în conducerea superioarã chiar a
partidului sunt tovarãºi care nu vãd consolidarea decât într-o formã asemãnãtoare
cu calea iugoslavã. Exemplul polonez nu mai este atât de atractiv pentru aceºti to-
varãºi, pilda iugoslavã încã constituie ºi astãzi o momealã pentru dânºii. În cursul
evenimentelor din Ungaria au dat ºi aceste douã þãri un examen în faþa miºcãrii
muncitoreºti mondiale. ªi nu l-au trecut cu nota cea mai bunã. Polonia bunãoarã
nu a adus prejudicii, dar nici nu a sprijinit consolidarea din Ungaria. Delegaþia
maghiarã, când s-a întâlnit cu tov. Ciu En Lai la Moscova[6], a sesizat aceasta ºi
asta s-a reflectat de altfel în declaraþia comunã polono-chinezã de la Varºovia, cu
privire la situaþia din Ungaria. Ambasadorul RPP, tov. Wilmann, care a fost rezer-
vat în timpul evenimentelor, în ultimul timp s-a prezentat pentru a stabili un con-
tact mai intens cu guvernul Kádár.

De atunci a fost de douã ori ambasadorul polonez în vizitã la tov. Marosán,
prima datã a fãcut numai o informare generalã despre alegerile din Polonia, iar a
doua oarã a pus urmãtoarele 3 probleme: 

1. A cerut consimþãmântul ca membrii Ambasadei sã participe la vreuna din
ºedinþele activului condus de tov. Marosán. Dupã aceastã convorbire a participat
chiar ambasadorul la un activ dintr-o uzinã din Budapesta.

2. A întrebat dacã pentru guvernul maghiar ar fi de folos sã vinã ziariºti
polonezi în Ungaria, pentru a trimite corespondenþe ziarelor poloneze despre situ-
aþia din Ungaria. Guvernul maghiar a acceptat aceastã propunere. 

3. S-a interesat dacã ar fi poate de folos guvernului maghiar sã se realizeze un
schimb de experienþã pe linia consiliilor muncitoreºti, trimiþându-se o delegaþie
din Polonia, unde existã întreprinderi conduse foarte bine de consilii munci-
toreºti. La aceastã problemã, tov. Marosán a rãspuns: „Poate ar fi mai bine sã se
realizeze acest schimb de experienþã, trimiþându-se din Ungaria o delegaþie care
sã studieze lucrurile la faþa locului în Polonia sau ºi mai nimerit ar fi sã se dis-
cute aceastã problemã mai întâi la un nivel mai înalt. De altfel, tovarãºul
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Czottner[7], care a fost acum într-o delegaþie la Varºovia, a pus de asemeni proble-
ma unei întâlniri pe linie de stat”.

„Numai Polonia ºi Iugoslavia s-au þinut pânã acum de o parte de orice întâlnire
la nivel superior ºi totuºi va trebui sã vinã timpul sã ne întâlnim, noi, reprezen-
tanþii partidelor ºi guvernelor din cele 8 state ale noastre, ca sã ne consultãm în
legãturã cu evenimentele din Ungaria”.

În ceea ce priveºte Iugoslavia, în afara discursului rostit de Tito la Pola, care a
sprijinit în perioada aceea realmente guvernul revoluþionar muncitoresc-þãrãnesc
din Ungaria, nu a mai venit nimic pozitiv din partea iugoslavilor. Dimpotrivã, în-
cepând cu cuvântarea lui Kardelj – care numai ajutor nu poate fi numit – au urmat
numai acþiuni ºi atitudini incorecte ºi neloiale. Corespondenþii iugoslavi au ocolit
aici sursele oficiale de informare ºi au cules ºtirile lor de la fasciºtii din în-
treprinderi ºi prin expressori ºi au dat informaþii false despre desfãºurarea eveni-
mentelor din Ungaria. (De pildã, corespondentul Altmann sau ziaristul Djuko
Iulius, care a scris un articol de-a dreptul calomnios la adresa RPU în
„Mejdunarodnaia Politica”). Iugoslavii au difuzat aici broºuri de ale lor fãrã a se
consulta în prealabil cu guvernul maghiar, acum reþin fugarii unguri în Iugoslavia
ºi altele. Pânã ºi faþã de dânsul personal reprezentanþii iugoslavi au avut ºi au o ati-
tudine grosolanã. Dupã ce corespondenþii presei iugoslave l-au ocolit tot timpul,
fostul ambasador nu i-a fãcut nici vizitã protocolarã de adio când a plecat din
Ungaria, iar noul ambasador s-a anunþat la dânsul numai dupã ce a terminat toate
celelalte vizite de prezentare. În schimb, consilierul comercial a tot dat târcoale pe
lângã dânsul ºi nu l-a slãbit pânã nu a acceptat invitaþia lui la o masã. „În cursul
mesei i-a ºi prezentat apoi lista obiecþiunilor noastre. Îmi vine uºor sã le vorbesc pe
ºleau, pentru cã am fost condamnat la timpul sãu nevinovat, fiind acuzat de spionaj
în favoarea iugoslavilor ºi englezilor. Cu atât mai vârtos nu pot admite acum
grosolãniile lor. Adicã sunt bun numai pentru a le garanta graniþa ºi ei pot da cu pi-
ciorul în mine? Dacã ei au mândrie naþionalã, pe care cer sã respecte toatã lumea,
ºi noi avem mândria ºi demnitatea noastrã naþionalã care ne face sã nu le permitem
sã se amestece în treburile noastre interne. Le-am spus deschis: oricât v-aþi cãzni,
nu veþi reuºi sã ne provocaþi ºi sã ne mai certãm o datã cu voi, prea scump am plãtit
noi evenimentele din anii 1948. Dar sã nu credeþi cã vã face cinste ºi nu este nici
pentru tovarãºul Tito o cinste faptul cã azi suntem nevoiþi sã-l apãrãm faþã de
fasciºtii maghiari care se referã mereu la Iugoslavia, tocmai acei fasciºti care au
sãvârºit bãile de sânge în regiunea Novisad la începutul anului 1940”.

În legãturã cu Partidul Comunist din Austria, tovarãºul a amintit cã au fost ru-
gaþi sã scrie un articol despre unitatea clasei muncitoare – articol care a ºi apãrut
în „Népszabadság”. Partidul austriac a cerut de asemenea sã fie trimisã din Ungaria
o delegaþie puternicã la congresul lor, ce va avea loc între 28-31 martie. Au cerut
sã facã parte din delegaþie ºi tov. Marosán, care sã vorbeascã ºi la congres despre
unitatea clasei muncitoare, tocmai pentru cã provine din rândul social-
democraþilor. O invitaþie la congres a sosit ºi de la Partidul Comunist Norvegian.
În aceastã din urmã problemã încã nu s-a adus o hotãrâre definitivã. Prima a fost
aprobatã de Biroul Politic.

În legãturã cu þara noastrã, tovarãºul s-a interesat despre rezultatele alegerilor
ºi a explicat cã au hotãrât sã trimitã o scrisoare de felicitare personalã a dânsului,
pentru a nu pune pe acelaºi numitor alegerile de la noi cu alegerile din Polonia.

A mai amintit cã ar dori sã cunoascã mai bine literatura de limbã maghiarã din
þara noastrã ºi de aceea roagã sã-i trimitem o colecþie recentã de romane, nuvele,



268

poezii ºi broºuri care trateazã probleme ideologice, scrise de autori maghiari din
Transilvania. A argumentat cã are nevoie de aceste lucrãri tocmai pentru a putea
face comparaþie cu ceea ce se scrie aici ºi totodatã cu ceea ce se scrie în Iugoslavia.

Între altele, a mai amintit ºi faptul cã a început procesul de raþionalizare a
aparatului de stat ºi numai de la consiliul de miniºtri au fost comprimaþi 170 de
persoane, care s-au dovedit nedemne de a face parte din angajaþii aparatului de stat
superior.

(Arh.St.Bucureºti, CC al PCR. Cancelarie, dos. 80/1957, f.1-7)

[1] György Marosán (n. 1908), victimã a epocii staliniste, a fost reabilitat în 1956, devenind
membru în Biroul Politic al PCU (iulie-octombrie 1956), iar apoi ministru de stat în guvernul
alcãtuit de Kádár la 4 noiembrie 1956. În 1962 va demisiona din toate posturile, imediat dupã
aceea fiind exclus din CC al PCU. Autor al unor cãrþi precum: Tüzes kemence [Sobã cu foc]
(1968), Az úton végig kell menni [Drumul trebuie parcurs pânã la capãt] (1970), Ember és kenyér
[Om ºi pâine] (1979), A bizalmi [De încredere] (1982), Nincs visszaút [Nu existã cale de în-
toarcere] (1989), Fel kellett állnom [Trebuia sã mã ridic] (1989).
[2] Kiss Károly era de la 28 octombrie 1956 membru al prezidiului PCU, iar din noiembrie este
membru în comitetul executiv provizoriu al Partidului Muncitoresc Socialist Ungar. În 1957
devine membru al Biroului Politic PMSU (pânã în 1962). 
[3] József Köböl (1909-2000) a fost membru al Partidului Muncitorilor din Ungaria (1948-1956),
al Comitetului Politic din 24-28 octombrie 1956 ºi al Comitetului Central Provizoriu al
Partidului Socialist al Muncitorilor din Ungaria (noiembrie 1956-iunie 1957), fiind apoi demis
datoritã pãrerilor sale divergente în ceea ce priveºte procesul lui Imre Nagy.
[4] Este vorba despre vizita oficialã pe care delegaþia maghiarã condusã de cãtre Kádár a
desfãºurat-o la Moscova în perioada 21-28 martie 1957. Importanþa acesteia rezidã în faptul cã
este prima vizitã oficialã în URSS a conducerii maghiare dupã momentul 1956.
[5] Zoltán Schönherz (1905-1942), inginer, nãscut pe teritoriul Cehoslovaciei, intrã în miºcarea
comunistã localã, iar din 1938 activeazã în cadrul Partidului Comunist din Ungaria, devenind
chiar membru al CC (1941). Dupã o mare demonstraþie comunistã din 15 martie 1942,
Schönherz a fost arestat ºi condamnat la moarte prin spânzurare.
[6] Ciu En-lai (1898-1976), prim-ministru al Republicii Populare Chineze (1949-1976) ºi minis-
tru de Externe (1949-1958). La invitaþiea guvernului Kádár, o delegatie guvernamentalã chinezã
condusã de Ciu En Lai vizitase ºi Budapesta în ianuarie 1957. În discursul þinut cu aceastã
ocazie, Ciu En Lai ºi-a exprimat sprijinul faþã de regimul Kádár ºi a afirmat cã situaþia din
Ungaria nu putea fi rezolvatã decât cu ajutorul trupelor sovietice.
[7] Sándor Czottner (1903-1980) fost ministru al Minelor între 1950-1953 ºi în 1956, iar între
1957-1963 va fi ministru al Industriei Grele.

42

Raport despre munca depusã de cãtre organizaþia de partid 
Universitatea „Bolyai” din Cluj în vederea îndeplinirii hotãrârii CC al PMR, 
cu privire la îmbunãtãþirea muncii politico-educative în rândul studenþilor

În general, rezultatele ºi lipsurile muncii politice în rândul studenþimii la
Universitatea noastrã au fost cele arãtate în analiza Biroului Politic al CC cuprin-
sã în hotãrârea susamintitã. Atât fostul birou al organizaþiei de bazã, cât ºi dupã
crearea organizaþiei ºi comitetului de partid, aceasta din urmã s-a strãduit sã punã
în aplicare prevederile hotãrârii din 22 iunie 1956[1]. În acest scop, la începutul
anului ºcolar am studiat hotãrârea, precum ºi instrucþiunile preliminare cu
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privire la organizarea asociaþiilor studenþeºti[2]. Pe baza acestora ne-am fixat ur-
mãtoarele sarcini:

a) Îmbunãtãþirea îndrumãrii politice a muncii studenþeºti, prin contact perma-
nent cu organizaþiile studenþeºti.

b) Ridicarea nivelului învãþãmântului politic prin mai buna organizare a orelor
de informare politicã, asigurându-se mobilizarea elementelor celor mai ridicate
din rândul cadrelor didactice la conducerea acestor ore.

c) Participarea permanentã la ºedinþele organelor de conducere UTM, îndru-
marea directã a muncii de pregãtire a organizãrii Asociaþiilor Studenþeºti ºi par-
ticiparea la adunãrile de constituire ale acestora.

d) Justa coordonare a activitãþii UTM cu munca Asociaþiei ºi asigurarea con-
form hotãrârii Biroului Politic a rolului conducãtor al UTM.

În vederea realizãrii acestor sarcini:
a) Am analizat în ºedinþã de birou situaþia ºi sarcinile.
b) Am dat ajutor direct pentru organizarea orelor de informare politicã, am

asigurat lectori ºi conþinutul expunerilor.
c) Am dat ajutor la întocmirea planului de acþiune a Asociaþiei, am participat

personal la ºedinþele comitetului de iniþiativã, am mobilizat pe profesori, membri
ºi nemembri de partid, la participarea la adunãrile de constituire.

La începutul anului, atât pe tãrâmul muncii UTM, cât ºi în acþiunea de orga-
nizare a asociaþiilor pe facultãþi, am obþinut unele rezultate bune. Astfel s-a con-
statat o activizare politicã a studenþilor; ºedinþele de constituire a Asociaþiei au
decurs în condiþii bune, discuþiile purtate au avut un caracter constructiv, nu au
avut loc manifestãri nesãnãtoase. Totuºi nu am observat la timp o tendinþã de a
nu alege pe criterii profesionale ºi de popularitate. Prin aceasta, majoritatea
comitetelor alese s-a dovedit de a nu fi la înãlþime. De asemenea, nu am sesizat
din timp nici faptul cã pe de o departe, ca reacþie la metodele birocratice, admi-
nistrative ºi rigide din munca UTM, pe de altã parte sub influenþa unor confuzii
politice, la întocmirea programelor de acþiune ale Asociaþiei s-a ajuns la o oare-
care rupturã între activitatea culturalã-artisticã ºi sarcinile politice, ceea ce a dus
la pericolul apolitismului. 

Evenimentele din Ungaria, care au pus la încercare atât organizaþia de partid,
cât ºi organizaþiile studenþeºti, ne-au gãsit în situaþia când acþiunea de organizare
a Asociaþiei studenþeºti era în toi, la unele facultãþi nefiind constituitã încã con-
ducerea, iar în munca UTM, munca noastrã mai insistentã încã nu-ºi dãduse rezul-
tatele aºteptate.

În perioada evenimentelor din Ungaria, atât organizaþia de partid, cât ºi or-
ganizaþiile de bazã ºi-au concentrat atenþiunea ºi forþele spre lãmurirea masei
studenþeºti cu privire la adevãratul caracter al evenimentelor, având de combã-
tut confuzii grave, mai ales influenþa postului de radio Budapesta, care pânã la
instaurarea guvernului Kádár a alunecat din ce în ce spre dreapta, ducând o in-
stigaþie demagogicã cu caracter naþionalist ºi contrarevoluþionar. Sarcinile noas-
tre, în ordinea de urgenþã, erau: menþinerea ordinii ºi disciplinei, zãdãrnicirea
oricãror încercãri de a provoca tulburãri ºi acþiuni necugetate, ca apoi sã treacã
la lãmurirea perseverentã a studenþilor, în acest scop am aplicat urmãtoarele
metode ºi mijloace: am mobilizat pe comuniºtii cei mai pregãtiþi ºi pe unii din-
tre nemembrii de partid, pentru a duce o agitaþie permanentã între studenþi la
Universitate, la cãmine ºi cantine. În aceastã acþiune permanentã au participat
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un mare numãr de tovarãºi, care au rãmas între studenþi de dimineaþa pânã
seara târziu. În aceastã acþiune am încercat sã îmbinãm munca de convingere
perseverentã cu respingerea hotãrâtã ºi fermã a oricãrei manifestãri anarhice.
Cu toate acestea, nu am putut evita unele manifestãri, ca scenele din cimitir,
redactarea unui memoriu de cãtre Consiliul Asociaþiei studenþeºti de la
Facultatea de istorie ºi filozofie, precum unele manifestãri de indisciplinã.
Totuºi trebuie sã arãtãm cã am luat poziþie hotãrâtã faþã de memoriu, am com-
bãtut energic ºi cu succes agitaþia de grevã dupã arestarea celor patru studenþi
de la Univ. „Bolyai”[3].

În situaþia datã, când Asociaþia Studenþeascã, încã neconsolidatã, nu a putut
acþiona, iar însãºi organizaþiile ºi birourile UTM s-au dovedit incapabile de a þine
faþã situaþiei, am recurs la metoda de a lua contact direct cu studenþii cei mai fermi
din punct de vedere politic, þãnând cu ei o serie de consfãtuiri, la care i-am in-
struit, ajutându-i sã atragã treptat-treptat alþi studenþi, iar cei buni dintre aceºtia
au ºi fost atraºi în activele fãrã de partid de pe lângã organizaþiile de bazã. În pe-
rioada respectivã, organizaþia de partid ºi-a concentrat activitatea asupra muncii
concrete cu studenþii.

Dupã constituirea guvernului Kádár, situaþia s-a normalizat, studenþii s-au
pregãtit serios pentru examene ºi colocvii, ale cãror rezultate au fost chiar mai
bune decât în anii trecuþi.

Totuºi, comitetul de partid îºi dã seama cã în rândul studenþimii mai dãinuie
o serie de confuzii ideologice ºi politice ºi cã lipsa unor manifestãri fãþiºe nu tre-
buie sã ne adoarmã vigilenþa. De aceea, comitetul de partid, în strâns contact cu
conducerea Universitãþii, a analizat în repetate rânduri, la unele consfãtuiri ºi la
douã ºedinþe speciale, situaþia politicã a studenþimii, atmosfera ce domneºte în
rândurile ei, trasând sarcinile ce le revin organizaþiilor de bazã, UTM ºi
Asociaþiilor Studenþeºti. Astfel, comitetul a hotãrât sã întãreascã resortul de
tineret, organizând în acest scop un colectiv format din trei membri de comitet,
condus de secretarul comitetului. A obligat birourile organizaþiilor de bazã sã
punã în centrul preocupãrilor lor munca cu studenþii, lãrgirea activului fãrã de
partid prin atragerea de noi studenþi, îndrumarea concretã a muncii de UTM ºi
Asociaþiei studenþeºti la facultãþi. Comitetul de partid a discutat cu conducerea
Universitãþii mãsurile necesare în vederea îmbunãtãþirii muncii educative a cate-
drelor, ridicarea nivelului ºi eficacitãþii învãþãmântului ideologic prin catedrele
de ºtiinþele sociale. De asemenea, conducerea Universitãþii a organizat în vederea
îmbunãtãþirii educaþiei studenþilor un consiliu pedagogic care, pe baza propune-
rii comitetului de partid, are sarcina de a studia ºi de a populariza cele mai bune
metode în acest scop.

Pentru urmãrirea activitãþii depuse de organizaþiile de bazã în munca cu stu-
denþii, comitetul de partid a planificat analiza muncii a patru organizaþii de bazã.
Comitetul a mai discutat unele manifestãri de misticism care s-au constatat în rân-
durile studenþilor, hotãrând þinerea unor conferinþe menite sã întãreascã convin-
gerile materialiste ale studenþilor.

Considerãm cã faptul tãrãgãnelii aprobãrii ziarului studenþesc „Diákszó” a avut
un efect negativ, deoarece acest ziar ar constitui încã un prilej de a întãri munca
politicã în rândul studenþilor.

Comitetul de partid, deºi în general a avut o preocupare cu problemele stu-
denþeºti, a scãpat totuºi unele probleme importante, care în urma acestui fapt au
rãmas pânã în prezent nerezolvate. Asemenea probleme sunt: încadrarea activitãþii
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AVSAP ºi ARLUS în munca asociaþiilor. De asemenea, a fost o slãbiciune a comite-
tului de partid cã în cursul evenimentelor din Ungaria nu a þinut un contact sis-
tematic cu UTM ºi nu a ajutat-o sã depunã o activitate mai susþinutã.

Cluj, la 23 februarie 1957

(Arh.St.Cluj, Comitetul Orãºenesc PCR Cluj, fond 55, dos. 14/1957, f.2-5)

[1] Este vorba de ºedinþa Biroului Politic din 22 iunie 1956, la care au participat primii secre-
tari ai Comitetelor Regionale de partid ºi alþi membri ai CC sau ministere, la care s-a discutat
problema compoziþiei sociale a partidului. Cu acest prilej au fost elaborate instrucþiunile referi-
toare la mecanismul recrutãrii viitorilor membri PCR, stabilindu-se prioritãþi pe categorii so-
ciale (cf. Arh.St.Bucureºti, CC al PCR. Cancelarie, dos. 68/1956).
[2] În decembrie 1956 a apãrut ºi primul numãr al revistei Asociaþiilor Sudenþeºti, „Viaþa
Studenþeascã”, iar în martie 1957 s-a constituit Uniunea Asociaþiilor Studenþeºti, care a adop-
tat ºi statutul organizaþiei.
[3] Vezi în acest volum doc. 30, nota [3]. 

43

Comitetul de Partid al Universitãþii „Bolyai” Cluj

Raport asupra compoziþiei sociale a cadrelor didactice 
de la Universitatea „Bolyai” din Cluj ºi asupra nivelului ideologic, 
politic ºi profesional al acestora[1]

1. Numãrul membrilor corpului didactic ºi al corpului didactic ajutãtor: 249,
din care numãrul membrilor de partid este de 83, iar al candidaþilor de partid 15,
în total 98.

Compoziþia socialã a membrilor corpului didactic ºi a corpului didactic ajutã-
tor este urmãtoarea: muncitori 23,7%, colectiviºti ºi întov. 3,2%, þãrani cu gosp.
mici 4,5%, þãrani cu gosp. mijlocii 6,4%, funcþionari 47,7%, mici meseriaºi 6,4%,
mici comercianþi 5,3%, exploatatori 2,8% (tabel anexat).

Dupã cum se vede din tabelul anexat, compoziþia socialã a corpului didactic de
la Universitatea noastrã este mai bunã decât media generalã pe þarã. Aceasta se da-
toreazã faptului cã Universitatea noastrã este o instituþie tânãrã, înfiinþatã dupã
eliberare ºi astfel, afarã de 4 persoane preluate din corpul didactic al fostei
Universitãþi maghiare, toþi sunt angajaþi dupã 1944.

2. Politica de cadre a conducerii Universitãþii a fost în general justã, în special
referitor la recrutarea membrilor corpului didactic ajutãtor din rândurile absol-
venþilor proveniþi din clasa muncitoare ºi þãrãnimea muncitoare. În aceastã privin-
þã au fost ºi unele greºeli, anume la numirea unor cadre tinere nu s-a þinut
îndeajuns seamã de pregãtirea profesionalã ºi capacitãþile intelectuale ale noilor
numiþi. Aceste greºeli se reflectã mai ales în activitatea catedrelor de ºtiinþe so-
ciale, unde funcþioneazã o serie de elemente tinere cu prea puþine perspective de
dezvoltare (Szücs Piroska [...]*, Thuroczi Maria).

În perioada 1948-53 au fost îndepãrtate de la Universitatea noastrã o serie de ele-
mente necorespunzãtoare pe criteriul provenienþei sociale ºi al atitudinii politice. Cu
aceastã ocazie s-au comis ºi unele greºeli, care ulterior au fost rectificate. 
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Este evident cã compoziþia socialã a membrilor corpului didactic nu este în-
destulãtoare. Ea este mai bunã în ce priveºte cadrele tinere, ceea ce asigurã o îm-
bunãtãþire treptatã în viitor a acestei situaþii. Atitudinea membrilor de partid,
autoritatea lor profesionalã, ºtiinþificã ºi influenþa lor politicã la Universitate în
general este corespunzãtoare. 

În fruntea activitãþii didactice ºi ºtiinþifice de la catedre ºi facultãþi stau în ge-
neral membrii de partid, care se bucurã de multã autoritate în sânul corpului di-
dactic ºi al maselor de studenþi. De asemenea, membrii de partid duc o activitate
susþinutã politico-ideologicã pentru introducerea liniei partidului în toate sec-
toarele vieþii universitare. Ei cautã sã activeze pe ceilalþi nemembri de partid pe
terenul ridicãrii nivelului lor ideologic ºi politic.

Cu toate acestea, se observã ºi fenomene negative în atitudinea politicã ºi profe-
sionalã a multora dintre membrii de partid. Astfel, cu ocazia evenimentelor din
Ungaria, activul de partid nu a reuºit sã asigure de la început o justã orientare a
maselor. Aceasta se datoreºte faptului cã ºi între membrii de partid au existat ºovãieli,
nedumeriri în ce priveºte aprecierea evenimentelor. Unii au avut ºi unele manifestãri
nejuste, lãsându-se influenþaþi de unele lozinci liberaliste, demagogice. Alþii nu au
gãsit metodele de convingere cele mai potrivite pentru a se apropia de mase. Trebuie
spus cã majoritatea membrilor de partid a avut o atitudine pasivã în aceastã perioadã
ºi numai dupã ce au primit un ajutor substanþial din partea conducerii partidului nos-
tru au reuºit sã se situeze pe o poziþie corespunzãtoare unui membru de partid.

Sunt unii membri de partid care au atitudini condamnabile în munca lor pro-
fesional-educativã. Nu numai cã nu contribuie la întãrirea disciplinei de muncã,
la dezvoltarea spiritului partinic în activitatea catedrelor ºi facultãþilor, dar dea-
dreptul submineazã aceastã muncã. Astfel, la facultatea de chimie, membri de par-
tid – ca Balogh Antal, profesor, Szabó Árpád[2], conferenþiar, Kontrol Ioan, asistent
– sunt fermenþi activi ai atmosferei intolerabile de la aceastã facultate.

Alþi membri de partid nu contribuie la crearea unei atmosfere sãnãtoase ºi la
eliminarea unor relaþii neprincipiale dintre membrii corpului didactic, prin pasivi-
tatea lor nu împiedicã crearea unor situaþii nesãnãtoase de la unele catedre. De
asemenea, atitudinea politicã a membrilor corpului didactic membri de partid,
putem spune cã în general este îndestulãtoare, chiar bunã. Acest lucru se datoreºte
în primul rând muncii perseverente a organizaþiilor de bazã ºi a membrilor de par-
tid. Bineînþeles, sunt ºi excepþii. Astfel, unii mai slab pregãtiþi din punct de vedere
ideologic ºi politic au cãzut într-o oarecare mãsurã sub influenþa „ºtirilor” din
Apus, discutându-le în incinta Universitãþii. Alþii, care au lucrat chiar la catedrele
de ºtiinþe sociale, s-au dovedit prea slab înarmaþi sub raport ideologic ºi politic.
Aceste cadre didactice sunt menþionate mai jos.

3. În ce priveºte problema dacã membrii corpului didactic corespund sarcinilor
didactice, ºtiinþifice ºi educative, din analiza fãcutã de birourile organizaþiilor de
bazã ºi verificate de comitetul de partid, împreunã cu conducerea Universitãþii,
rezultã urmãtoarele:

La Facultatea de istorie-filologie: În general, membrii corpului didactic cores-
pund sarcinilor amintite. La facultate funcþioneazã o serie de cadre didactice
proeminente, care în unele sectoare de cercetare au o autoritate recunoscutã în în-
treaga þarã ºi chiar peste [hotare]: Márton Gyula[3], Jakó Zsigmond[4], Csehi
Gyula, Gáll Ernõ etc.

Sunt însã ºi slãbiciuni serioase în munca facultãþii, între care cea mai impor-
tantã este deficienþele catedrelor de ºtiinþe sociale ºi mai ales ale catedrei de isto-
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ria miºcãrii muncitoreºti. Greºelile planului de învãþãmânt al acestor catedre ºi ale
programelor analitice, dar ºi lipsa de experienþã ºi de pregãtire profesionalã insu-
ficientã a unor cadre didactice de la aceste catedre au fãcut cã ele nu au putut
desfãºura o muncã de educaþie politicã ºi ideologicã doritã. Elementele cele mai
slabe ale acestor catedre au fost menþionate mai sus. Au fost comise chiar greºeli
politice de cãtre unii membri ai catedrelor, ca de ex. Keszi Edita, Tökés Andrei,
Saszet Géza, Toth Annamária.

Catedra de limba ºi literatura românã nu-ºi îndeplineºte în suficientã mãsurã
sarcina de a da studenþilor cunoºtinþele necesare de limba românã. Cauza este cã
unii membri ai catedrei sunt slabi din punct de vedere profesional. Astfel: Balla
Ernõ[5], Neescu Elena, Robert Marta.

La catedra de limba ºi literatura rusã elemente slabe, necorespunzãtoare din
punct de vedere profesional sunt urmãtorii: Újfalvi Ecaterina, Szõcs Ioan.

La catedra de istoria literaturii maghiare munca membrilor corpului didactic
nu este îndrumatã în mod corespunzãtor. Prin aceasta se explicã în parte cã asis-
tentul Pataki Bálint se dezvoltã slab.

La catedra de istorie nu cunoaºtem încã bine rolul ce are tov. Jordáki Lajos, la
care s-au referit de multe ori studenþii care ridicau „doleanþe”.

La Facultatea de chimie: S-a creat o atmosferã foarte nesãnãtoasã, care dãinuie
de ani de zile. Atitudinea tovarãºilor susmenþionaþi a produs o stare de spirit în-
cordatã, care împiedicã munca membrilor corpului didactic. Balogh Antal, ºeful
de catedrã la chimie organicã, este un profesor foarte inteligent, cu cunoºtinþe ºti-
inþifice profunde, dar în acelaºi timp o fire intolerabilã. El rezolvã problemele în
mod neprincipial, influenþat de interese de ordin personal. Cautã în permanenþã
sã producã neplãceri membrilor corpului didactic de la aceastã facultate. În cursul
evenimentelor din Ungaria, el s-a eschivat de unele munci politice, ca de ex. pre-
lucrarea telegramei. La o ºedinþã a declarat cã universitatea noastrã trebuie sã fie
transformatã într-o universitate ºtiinþificã, fiindcã în prezent ea este o universitate
politicã. Atitudinea lui în calitate de ºef de catedrã nu este un exemplu pentru
cadrele tinere, este egoist, gelos în caz de succese ale colegilor etc.

Este bine cunoscut cazul lui Szabó Árpád, care de asemenea nu este corespun-
zãtor în funcþiunea de conferenþiar la Universitate, nu din cauza pregãtirii sale
profesionale, ci a atitudinii sale nesãnãtoase. El de asemenea face intrigi între
membrii facultãþii, se ceartã cu ei fãrã nici un motiv, ba chiar uneori s-a dedat la
bãtaie. El împiedicã munca facultãþii prin comportarea lui intolerabilã ºi este in-
capabil sã ducã o muncã educativã comunistã. 

Tovarãºii sus menþionaþi dispreþuiesc munca altora, sunt încrezuþi.
Kontrol Ioan, asistent, deºi are ºi el o pregãtire profesionalã destul de bunã, nu

este corespunzãtor sã desfãºoare o activitate didacticã, fiindcã provoacã scan-
daluri. (În ultimele zile, de ex., ºi-a închis copilul în laborator ºi l-a þinut acolo
câteva zile pentru a eºua luarea lui de cãtre Comitetul de femei ºi darea lui în grija
mamei). El terorizeazã pe colegi, din punct de vedere moral nu este demn de a fi
cadru la Universitate.

În cazul dacã aceºti trei membri ai facultãþii ar fi transferaþi la un institut de
cercetare ºi astfel ar fi scoºi din învãþãmânt, situaþia s-ar ameliora foarte mult la
Facultatea de chimie. Un element slab mai este Soó Attila, care a cãzut sub influ-
enþa celor de mai sus.

La Facultatea de ºtiinþe naturale-geografie situaþia este bunã, aproape toþi
membrii desfãºoarã o muncã foarte serioasã pe teren ºtiinþific ºi didactic. Se ob-
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servã o slãbiciune numai la secþia de geologie a acestei facultãþi, unde profesorii
nu au reuºit sã ducã muncã educativã corespunzãtoare, din cauza apolitismului
unor cadre didactice de la aceastã secþie. Un efect negativ al acestei situaþii se ma-
nifestã ºi la studenþi, dintre care mulþi nu s-au debarasat de educaþia religioasã.

La Facultatea de ºtiinþe juridice în general atmosfera este bunã. Catedrele
funcþioneazã în mod corespunzãtor, se duce o muncã politicã sãnãtoasã. Membrii
de partid se ocupã cu cadrele tinere, precum ºi cu cei din afara partidului. Din
aceastã cauzã atitudinea politicã a tuturor membrilor facultãþii este potrivitã.

Din punct de vedere profesional este mai slab tovarãºul Szamek Emeric, care a
fost transferat în anul 1953 de la Timiºoara la Universitatea noastrã, cu în-
sãrcinarea de a preda dreptul penal, o materie de bazã. Întrucât însã tov. Szamek
nu s-a ocupat niciodatã cu discipline juridice (la Timiºoara a predat economie
politicã), are deficienþe în munca ºtiinþificã ºi didacticã. Fãcând abstracþie de
aceastã deficienþã, el are o culturã generalã destul de vastã, cunoaºte mai multe
limbi ºi atitudinea lui politicã este potrivitã. Este de origine burghezã.

Lörincz Ernõ, lector, din punct de vedere ºtiinþific ºi didactic ar fi corespunzã-
tor, dar are unele deficienþe de ordin moral. Este un element egoist, individualist.
Din aceste însuºiri negative au rezultat unele manifestãri nesãnãtoase, care nu
sunt compatibile cu calitatea de cadru didactic universitar. De ex., tov. Lörincz
Ernõ a subînchiriat locuinþa lui la un preþ de speculã faþã de chiria ºi accesoriile
plãtite de el. Afarã de aceasta, a permis unor studente ca sã-l viziteze la locuinþã,
de asemenea el ºi-a predat camera la cunoscuþii sãi pentru scopuri intime.

Trebuie sã menþionãm cã avem unele lipsuri ºi în ceea ce priveºte repartizarea
justã a cadrelor didactice. În primul rând, ºefii de catedrã nu totdeauna pot face
faþã sarcinilor ce le revin. Asemenea cazuri avem la catedra de istoria miºcãrii
muncitoreºti, unde tovarãºa Deheleanu Margareta[6], cu toatã strãduinþa ºi
bunãvoinþa ei, nu poate cuprinde bine munca acestei catedre importante, este
puþin moale. Ea s-a îngrijit ca membrii catedrei sã-ºi însuºeascã cunoºtinþele
marxiste, evenimentele, datele etc, dar n-a putut sã-i transforme în marxiºti ade-
vãraþi, cu cunoºtinþe ºi convingeri temeinice.

Asemenea cazuri mai avem la catedra de limba ºi literatura rusã, unde tovarãºa
Kuznetzova Nina are aceleaºi slãbiciuni, afarã de aceasta rezolvã problemele în
mod neprincipial; la catedra de istoria literaturii maghiare (tov. Jancsó Elemér[7]
conduce slab aceastã catedrã), la catedra de pedagogie ºi în parte ºi la catedra de
limba ºi literatura românã. Nu la toate aceste catedre avem cadre corespunzãtoare
cu care sã înlocuim actualii ºefi de catedrã.

În privinþa promovãrilor nu s-au ivit greºeli de seamã. Este însã un fapt re-
gretabil cã cadre ºtiinþifice ºi didactice valoroase au fost retrogradate succesiv
(unii, ca de ex. Zoltán Attila, din funcþia de lector pânã la preparator), aceasta din
cauza normei.

Este o preocupare a conducerii Universitãþii noastre ca aspiranþii sã aibã
condiþii de muncã potrivite ºi ca aceia care au susþinut teza de candidat în ºtiinþe
sã fie încadraþi la posturi corespunzãtoare pregãtirii lor.

Secretar Cluj, la 2 martie 1957
[indescifrabil]

(Arh.St.Cluj, Comitetul Orãºenesc PCR Cluj, fond 55, dos. 14/1957, f.6-12)
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* Text ilizibil.
[1] Evenimentele din Ungaria, din octombrie 1956, au determinat ºi în România declanºarea
unei noi etape în purificarea învãþãmântului universitar, având ca suport ideologic „compozi-
þia socialã”, proces ce va antrena un imens val de exmatriculãri printre studenþi ºi îndepãrtare
a profesorilor ce dovediserã slãbiciuni în ataºamentul lor faþã de Partidul Comunist. La baza
acestei acþiuni va sta Hotãrârea Consiliului de Miniºtri nr. 1003 din 10 iulie 1957, care în esen-
þa ei urmãrea sã stopeze pãtrunderea în universitate a oricãrui element care nu avea „origine
sãnãtoasã” ºi, totodatã, îndepãrtarea celor care deja erau studenþi sau cadre didactice, însã cu
corespundeau exigenþelor de partid.
[2] Árpád Szabó (n. 1913), absolvent al Facultãþii de ºtiinþe din Cluj în 1935 (dar cu o licenþã
suplimentarã în chimie la Iaºi, în 1936), a susþinut teza de doctorat în 1943, având ca temã ra-
dioactivitatea apelor termale. În 1940 devine asistent la Universitatea „Ferenc József” din Cluj,
în 1945 ºef de lucrãri la Universitatea „Bolyai” ºi apoi conferenþiar. Este autorul unor lucrãri
valoroase, precum Despre radioactivitatea apei potabile din Cluj (1956) ºi Ape ºi gaze radioac-
tive în RS România (1978).
[3] Gyula Márton (1916-1976), absolvent al Facultãþii de litere ºi filosofie din Cluj în 1940,
dupã obþinerea doctoratului (1942) devine cercetãtor la Institutul de studii ardelene. În 1947-
1948 este profesor la Liceul reformat, iar apoi trece la Universitate, fiind ºef de catedrã,
decan ºi prorector. Din punct de vedere ºtiinþific a fost preocupat de lingvisticã ºi dialec-
tologie, publicând lucrãri valoroase îndeosebi despre idiomul ceangãilor (A moldvai csángó
nyelvjárás román kölcsönszavai [Cuvinte româneºti în graiul ceangãilor], 1972; Igetövek, igei
jelek és személyragok a moldvai csángó nyelvjárásban [Despre dialectul ceangãu din
Moldova], 1974 º.a.).
[4] Zsigmond Jakó (n. 1916), istoric, absolvent al Universitãþii din Budapesta, director al
Arhivelor Muzeului Ardelean din Cluj (1941-1959), profesor la Universitatea „Babeº-Bolyai”
(1947-1980). A desfãºurat o activitate istoriograficã remarcabilã, fiind ales membru de onoare
al Academiei Române (1996) ºi al celei maghiare. Asupra lui Zsigmond Jakó vezi András Kiss,
A történeti források vonzásában. A nyolcvanéves Jakó Zsigmond köszöntése [Atracþia surselor is-
torice. Aniversarea lui Zsigmond Jakó la 80 de ani], în „Korunk”, VII, 1996, nr. 8, p.101-112.
Marelui istoric i s-a dedicat ºi un volum omagial, Emlékkönyv Jakó Zsigmond születésének 80-
ik évfordulójára [In memoriam Zsigmond Jakó la 80 de ani], Kolozsvár, Az Erdélyi Múzeum-
Egyesület kiadása, 1996. Într-o caracterizare de partid din 1948 era apreciat astfel: „Bine
pregãtit, are o activitate ºtiinþificã intensã, în ceea ce priveºte metodologia ºi cercetãrile is-
torice. Nu e marxist, pânã în prezent nici nu a colaborat în mod suficient. Are o metodã foarte
bunã, relaþii mulþumitoare cu studenþii ºi o largã activitate ºtiinþificã. Prezintã mari perspective
de viitor, ca un bun specialist” (cf. Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond 3, dos.
475/1948, f.114). 
[5] Pânã la acea datã, Ernõ Balla (1927-2000) îngrijise ediþia Cezar Bolliac, Scrieri alese (1953)
ºi tradusese Ciocoii vechi ºi noi (1954). Va fi îndepãrtat de la facultate, lucrând apoi ca bibli-
ograf la Biblioteca Centralã Universitarã din Cluj.
[6] Margareta Deheleanu fusese soþia profesorului universitar Iuliu Deheleanu, decedat în 1945.
[7] Elemér Jancsó (1905-1971), istoric ºi critic literar, profesor de liceu (1928-1942) ºi apoi
cadru universitar la Cluj. Membru al Academiei de ªtiinþe Social-Politice. Autor al unor
volume, precum: Az erdélyi nyelvmívelõ társaság iratai [Documentele societãþii pentru dez-
voltarea limbii din Ardeal] (1955), Irodalomtörténet és idõszerûség [Istorie literarã ºi actuali-
tate]; Studii literare (1983) º.a., din care nu pot fi omise portretele din Kortársaim
[Contemporanii mei] (1976).
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[5 martie 1957]

Ecoul evenimentelor din Ungaria ºi Polonia în RP România

Sursa noastrã* a pãrãsit þara la data de 27 noiembrie 1956, fiind astfel în mã-
surã sã urmãreascã evenimentele desfãºurate în Ungaria ºi Polonia ºi sã ne prezin-
te felul în care faptele au fost urmãrite ºi comentate în România.

Un optimism deosebit a cuprins întreaga þarã în momentul izbucnirii revoluþiei
maghiare. Acest optimism nu venea atât din credinþa cã revolta ungarã poate
schimba ceva prin ea însãºi, cât prin faptul cã ea însãºi dãdea în sfârºit
Occidentului posibilitatea de a interveni, în special Statele Unite, ºi drept con-
secinþã, intervenþia aceasta ar fi dus indiscutabil la prãbuºirea regimului comunist.
Fiecare român ºtia cã odatã intervenþia declanºatã, nu mai exista nici o ºansã pen-
tru comunism sã se menþinã. Au domnit deci zile de speranþã ºi de bucurie reþinu-
tã. Cãci nici cei mai pesimiºti nu-ºi puteau închipui cã Occidentul nu va reacþiona
în nici un fel faþã de aceastã unicã ocazie ivitã, de a se da în sfârºit o loviturã de-
cisivã comunismului ºi dominaþiei sovietice din þãrile cotropite. Românii cred în
forþa Occidentului, sunt convinºi de superioritatea Americii ºi ºtiu cã singura forþã
a comunismului sovietic constã nu în tãria sa, ci în pasivitatea ºi lipsa de hotãrâre
ºi curaj de care fac dovadã þãrile din Lumea Liberã pentru a termina cu imperialis-
mul sovietic.

O intervenþie cât de neînsemnatã din partea Occidentului ar fi generalizat re-
volta în toate þãrile captive ºi mai ales în România, care aºtepta acest semnal de
eliberare. Din primele zile ale revoluþiei maghiare au fost miºcãri în România.
Studenþii de la Timiºoara ºi în special cei de la Politehnicã au manifestat rupând
cursurile de limba rusã ºi cerând sã nu se mai înveþe aceastã limbã. Circa 400 stu-
denþi au fost arestaþi în acest oraº, majoritatea fiind de la Politehnicã. Agitaþii simi-
lare s-au produs la Târgu Mureº, Cluj ºi Bucureºti, dar despre aceasta sursa noastrã
nu cunoaºte detalii.

Mãsurile luate de organele comuniste au fost extrem de drastice: în timpul
nopþii patrule sovietice circulau peste tot, iar santinele au fost postate la toate în-
treprinderile ºi instituþiile. S-au interzis orice fel de ºedinþe ºi reuniuni, chiar
sindicale; în spitale au fost oprite chiar întrunirile medicale de fricã cã la cea mai
micã reuniune sã nu izbucneascã un incident care sã se întindã cu iuþeala ful-
gerului, aºa cum s-a întâmplat în Ungaria.

Dupã câteva zile însã, vãzându-se cã Occidentul nu intervine, optimiºtii au în-
ceput sã caute explicaþii pentru a pãstra speranþa într-o eliberare. Ei declarau cã nu
s-a putut interveni din cauzã cã Occidentul nu era complet pregãtit, el contând în
acþiunea sa pe Germania de Vest, care nu este încã suficient înarmatã: apoi nici
momentul ales nu era cel mai bun. Alþii, mai nuanþaþi, afirmau cã Lumea Liberã
nu se mai intereseazã momentan de þãrile ocupate de sovietici, cãci este preocu-
patã de dificultãþile ºi afacerile sale proprii.

În fine, o a treia categorie, complet descurajatã ºi deziluzionatã de politica oc-
cidentalã, precum ºi de lipsa de înþelegere faþã de cauza þãrilor subjugate, doresc
ºi sunt chiar siguri cã acest fapt se va petrece, sã vadã pe ruºi „jucând cazaciocul
pe strãzile Parisului, Londrei ºi Washingtonului”. Dupã cele întâmplate în Ungaria
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ºi dupã lipsa de intervenþie a Occidentului, multã lume afirma: „Nu mai poate
exista nici o speranþã, dat fiind cã existã în realitate o întreprindere cu douã firme
diferite la rãsãrit ºi la apus”.

Nu se poate afirma cã speranþa a dispãrut cu desãvârºire; în fapt, ea persistã ºi
aceasta se poate constata imediat în cursul unei conversaþii, cãci dacã unul din in-
terlocutori aratã carenþa Lumii Libere, celãlalt sare ca ars, cãutând sã demonstreze
imediat contrariul.

În tot cazul, dupã evenimentele din Ungaria, regimul a devenit extrem de vigi-
lent în toate compartimentele, iar toate mãsurile au fost luate pentru a se exclude o
reeditare a evenimentelor din Ungaria. Cadrele comuniste ºi-au dublat vigilenþa, se
simte o înãsprire a regimului, fiecare are mai multã fricã ca înainte ºi nu se mai poate
vorbi de o destindere. Pânã în momentul plecãrii sursei se vorbea insistent de
dezarmarea unor unitãþi militare, fãrã ca sã se poatã cunoaºte ceva concret în aceastã
privinþã. Dar în situaþia actualã, ar fi foarte greu ºi ar trebui sã existe ceva foarte bine
organizat ca ceva similar evenimentelor din Ungaria sã aibã ºanse de reuºitã.

În ceea ce priveºte evenimentele din Polonia, românii privesc cu simpatie rezis-
tenþa dusã de ei contra sovietelor ºi socotesc cã ceea ce au obþinut ei este maximul
care puteau ceda ruºii. Se recunoaºte cã polonezii au procedat cu mai mult tact ºi au
putut obþine unele ameliorãri fãrã sã piardã ceva, dar nu se crede cã ceva funda-
mental s-a schimbat. Din moment ce sovieticii sunt prezenþi, aceste concesii devin
mai mult sau mai puþin platonice, cãci în orice moment, când ruºii o vor socoti nece-
sar, ele pot fi suprimate de o manierã atât de diabolicã încât fiecare se va gãsi în situ-
aþia dinainte de venirea lui Gomulka[1] la putere ºi nimeni nu va putea reacþiona.

Cât priveºte cazul lui Tito, dupã pãrerea sursei, care a stat mai bine de o lunã
în Iugoslavia, acesta se bucurã de mai multã simpatie în România decât în propria
sa þarã.

Dupã pãrerea sursei, în România nu ar fi posibilã o ameliorare a regimului so-
vietic ºi nici nu ar putea avea loc evenimente ca cele din Polonia, deoarece nu exis-
tã în þarã o echipã de comuniºti români curajoºi, care sã fie legaþi ºi interesaþi cu
adevãrat de soarta poporului român. Toþi sunt simple cozi de topor, mai mulþi ruºi
decât români, ºi de altfel majoritatea posturilor importante sunt ocupate de ele-
mente crescute ºi formate la ºcoala URSS-ului. Fiecare din aceºtia îºi pãzeºte pos-
tul ºi pielea, astfel cã puþin îl intereseazã soarta poporului român. În afarã de
aceasta, ruºii îºi dau seama cã în aceastã þarã poporul este în marea sa majoritate
antisovietic ºi cu totul legat de Occident prin origine, culturã ºi tradiþie, fãrã a mai
vorbi de aspiraþii, astfel încât un început de destalinizare ºi destindere, odatã în-
ceput, nu mai poate fi oprit.

(Open Society Archives, Budapest, Box 267-Romania, Item No. 1423/57)

*Este vorba de un intelectual român din Transilvania, de 44 ani, plecat clandestin din România
ºi stabilit la Paris. 
[1] Wladyslaw Gomulka (1905-1982), secretar al CC al Partidului Muncitoresc Polonez (1943-
1949), iar între 1945-1949 prim-ministru. În 1951 cade victimã proceselor staliniste, alãturi de
Rajk (Ungaria), Kostov (Bulgaria) ºi R. Slansky (Cehoslovacia), fiind acuzat de colaborare cu
regimul Tito. Eliberat in 1956, va fi readmis în Partidul Unit Muncitoresc, devenind chiar prim-
secretar al partidului. Promoveazã o politicã de liberalizare socialã ºi economicã, deºi pãstreazã
neatinse leagãturile cu URSS. În urma demonstraþiilor de stradã inspirate de Primãvara de la
Praga, în octombrie 1970, este înlocuit cu Edward Gierek. Din 1971 va pierde orice influenþã
politicã, fiind suspendat din Comitetul Central al partidului ºi din Consiliul de Stat.
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Partidul Muncitoresc Român Dosar Birou
Comitetul Regional Cluj

NOTÃ INFORMATIVÃ
privind starea de spirit a populaþiei în legãturã cu aniversarea
a 109 ani de la revoluþia din 1848 în Ungaria

Conform comunicãrilor primite din oraºele Cluj, Turda ºi raioanele Aiud, Dej,
Huedin ºi Zalãu, starea de spirit în rândurile populaþiei ºi tineretului de naþionali-
tate maghiarã este bunã. La institutele de învãþãmânt superior ºi ºcoli medii cu
limba de predare maghiarã, ca Univ. „Bolyai” din Cluj, ªcoala Medie „Ady Endre”
din Zalãu ºi altele, cursurile se desfãºoarã în mod normal, iar atmosfera este aceea
obiºnuitã.

Din raionul Dej se comunicã cã în satul Valea Unguraºului þãranul mijlocaº
Kocsis Iosif, împreunã cu 3 fii (dintre care 2 fii sunt în concediu din armatã), au
ameninþat cu bâtele pe instructorul teritorial al Comitetului Raional de partid Dej,
iar seara au aruncat cu pietre pe casa unde era cazat ing. cadastral, care se gãsea
acolo pentru comasarea suplimentarã a terenului întovãrãºirii agricole. Numitul
este ºi el membru al întovãrãºirii agricole ºi se presupune cã cei doi fii militari au
determinat aceastã pornire în scopul de a zãdãrnici comasarea.

Faþã de aceste manifestãri, organele de stat sunt în curs de cercetare.

Instructor cu informarea de partid Cluj, la 15 martie 1957
[indescifrabil]

(Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond 13, dos. 56/1957, f.46)
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Partidul Muncitoresc Român
Comitetul Regional Cluj

NOTÃ INFORMATIVÃ
despre impresia populaþiei din cuprinsul regiunii Cluj în legãturã cu declaraþia 
tovarãºului Chivu Stoica cu privire la politica internã ºi externã a guvernului 
RPR, rostitã în sesiunea Marii Adunãri Naþionale în ziua de 19 martie a.c.

Declaraþia rostitã de tov. Chivu Stoica în sesiunea Marii Adunãri Naþionale a
fost ascultatã de o mare parte a populaþiei. În raioanele Beclean, Bistriþa ºi
Câmpeni, organele raionale de partid au indicat ºi au fost organizate audiþii colec-
tive la staþiile de radioficare ºi la cãminele culturale. Astfel, de exemplu, la
Câmpeni cetãþenii din 14 sate au ascultat la cãminele culturale cuvântarea ra-
diodifuzatã a tov. Chivu Stoica. La Bistriþa peste 3500 cetãþeni au ascultat la radio
aceastã declaraþie.



279

Din informãrile ce avem pânã în prezent rezultã cã populaþia de toate naþiona-
litãþile din regiunea noastrã a primit cu bucurie ºi satisfacþie declaraþia guvernului
RPR, rostitã de tov. Chivu Stoica. Se apreciazã unanim ca binevenitã mãsura reor-
ganizãrii ºi reducerii ministerelor. În unele cercuri se discutã cã aceastã mãsurã ar
fi trebuit luatã mai demult. Astfel, unii membri ai corpului didactic ºi studenþi de
la Universitatea „V. Babeº” din Cluj sunt de pãrere cã era bine dacã erau luate aces-
te mãsuri mai înainte, deoarece se cunoaºte cã forma organizatoricã existentã nu
mai corespunde nevoilor þãrii noastre. Tot aici se apreciazã cã mãsurile luate sunt
menite sã elimine urmãrile centralizãrii excesive ºi sã îmbunãtãþeascã întreaga ac-
tivitate de stat ºi economicã.

Muncitorii fabricii de bujii „Triumf” din Cluj au primit cu însufleþire mãsurile
luate. Ei sunt de pãrere cã reorganizarea ministerelor va lichida birocratismul ºi va
da posibilitatea îmbunãtãþirii activitãþii întreprinderilor în ce priveºte
aprovizionarea acestora cu materiale ºi materii prime la timp.

La Universitatea „Bolyai” din Cluj profesorii ºi studenþii au salutat modificãrile
aduse în regulamentul de funcþionare a Marii Adunãri Naþionale, subliniind cã
prin acestea se va întãri democraþia socialistã ºi va creºte rolul deputaþilor Marii
Adunãri Naþionale. Apreciazã de asemenea mãsurile preconizate de cãtre guvern
în problema mãririi fondurilor de consum ºi a mãsurilor pentru îmbunãtãþirea
condiþiilor de învãþãmânt.

Mãsurile preconizate de guvern cu privire la lãrgirea atribuþiilor Sfaturilor
Populare au cãpãtat un larg rãsunet ºi ele se bucurã de unanima apreciere a popu-
laþiei. Astfel, tov. Oancã Victor, secretarul Sfatului Popular din comuna Rãdeºti,
raionul Aiud, a spus cã în urma lãrgirii atribuþiilor, Sfaturilor Populare le revin
sarcini complexe ºi de rãspundere. Cu prilejul unei adunãri a muncitorilor ce-
feriºti din staþia Rãzboieni, referindu-se la mãsurile luate de guvern, impiegatul de
miºcare Antonie Aurel a spus cã Sfaturile Populare vor trebui sã aducã o con-
tribuþie însemnatã în asigurarea fondului centralizat cu produse agricole. Ele vor
trebui sã mobilizeze ºi mai mult masele în opera de construire a socialismului – a
spus vorbitorul.

Toate comentariile cu privire la politica internã ºi externã sunt pozitive,
cetãþenii apreciind ca justã orientarea partidului ºi guvernului nostru în proble-
mele de politicã internã ºi externã. Astfel, de exemplu, profesorii Nemeº Ioan ºi
Faragó Csaba, cum ºi alþi membri ai corpului didactic de la ºcoala medie cu limba
de predare maghiarã din Aiud, comentând declaraþia tovarãºului Chivu Stoica au
spus cã justeþea politicii interne ºi externe a partidului ºi guvernului nostru se
vede în numeroasele succese obþinute în toate domeniile de activitate pe drumul
construirii socialismului. Pe plan extern – au spus în continuare vorbitorii –, þara
noastrã, prin reprezentanþii ei, a contribuit la lichidarea numeroaselor litigii între
state ºi la opera de întãrire a pãcii. Profesorul Faragó Csaba a înfierat elementele
naþionaliste maghiare, care vor sã stârneascã vrajba între popoarele român ºi
maghiar. El a arãtat cã mãsurile ce s-au luat ºi care vor mai fi luate vor ridica cali-
tatea învãþãmântului de toate gradele, vor asigura condiþii din ce în ce mai bune
pentru învãþãturã. Totodatã, el a subliniat cã va creºte rolul intelectualilor în opera
de construcþie socialistã în RPR. De asemenea, muncitorii ºi tehnicienii de la
Uzina Electricã din Cluj au aprobat în unanimitate declaraþia tovarãºului Chivu
Stoica cu privire la politica internã ºi externã ºi mai ales tonul ferm cu care sunt
demascate uneltirile cercurilor reacþionare în problema Transilvaniei.
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Printre problemele deosebite s-au pus douã probleme, ºi anume:
1. De ce nu s-a spus nimic în declaraþie despre relaþiile noastre cu RF Iugoslavã

(a întrebat tov. Graver Alexandru de la IFET Bistriþa).
2. De ce Aurel Vijoli este ministru la finanþe, când el a fost directorul Bãncii

Naþionale în 1938-39, apoi în 1952 a fost declarat deviator de dreapta[1] (întreabã
un grup de cetãþeni de la Gherla).

Menþionãm cã marea majoritate a populaþiei numai în cursul zilei de zi a luat
cunoºtinþã de aceastã declaraþie, din cauza apariþiei cu întârziere a ziarelor la
raioane.

Instructor cu Informarea de Partid Cluj, la 21 martie 1957
[indescifrabil]

(Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond 13, dos. 52/1957, f.100-101)

[1] Aurel Vijoli (n. 1902) fusese viceguvernator, guvernator ºi preºedinte al Bãncii Naþionale
(1945-1952), adjunct al ministrului Finanþelor, Vasile Luca. Odatã cu arestarea celui din urmã,
Vijoli a fost ºi el anchetat pentru complicitate la felul în care a decurs reforma monetarã ºi
naþionalizarea, nemaiprimind nici o însãrcinare. Abia în 1957 va fi numit ministru al
Finanþelor (pânã în 1968), devenind totodatã membru al CC al PCR (1960-1974) ºi apoi mem-
bru al Comisiei Centrale de Revizie (1974-1984).
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Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. március 27.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
103/szig.titk.-1957

Tárgy: Beszélgetés Bányai miniszterhelyettessel.

Március derekán eljött hozzám Bányai László elvtárs oktatásügyi miniszterhe-
lyettes, aki a Romániában élõ nemzetiségek iskoláztatásának kérdésével foglalko-
zik. Fõképpen kulturális kérdésekrõl igen érdekes, élénk eszmecserét folytattunk.

Bányai elvtárs elmondotta, hogy az egyetemi oktatás területén, bár nem közvet-
lenül, de nekik is egyik legfõbb gondjuk a végzett egyetemisták elhelyezése az élet-
ben. Az elmúlt esztendõkben nem mérték fel kellõképpen az állam anyagi
lehetõségeit és a szükségletet, aminek következtében komoly elhelyezési nehézsé-
geik vannak. Ez év õszén a beiskolázásoknál nagyon komolyan meg fogják szigorí-
tani a felvételt, hogy jelentõsen csökkentsék a felsõbb osztályokba lépõk számát. A
szelektálást tehát nem csupán az egyetemi felvételeknél fogják megszigorítani, ha-
nem a középiskolai beíratásoknál is. Bár a román népgazdaságnak igen nagy szá-
mú mûszaki gárdára lenne szüksége az ipar különbözõ ágainak nagyarányú
fejlesztése érdekében – ahol komoly hibák mutatkoznak –, a fõ probléma mégsem
ez, hanem az átlagosan képzett munkások és más egyéb dolgozók igen kis száma.
Annak érdekében, hogy a közeli években ne lepjék el túl nagy számban a gazdasá-
gi, kulturális területeket a végzett egyetemisták, a különbözõ egyetemi és fõiskolai
hallgatók tanulmányi idejét 1 évvel meg akarják hosszabbítani, de már ennek az
évnek a derekán bevezetik a végzett egyetemisták és fõiskolások 1 éves katonai
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szolgálatra való behívását. Tervbe van véve bizonyos fõiskolák összevonása, illet-
ve az egyesek megszüntetése. Foglalkoznak azzal a gondolattal is, hogy ún. félmér-
nököket képeznek ki, vagyis az érettségi után 2 éves iskolai képzésben
részesítenének fiatalokat, akik itt többet kapnának, mint a technikusok, de keve-
sebbet, mint a mérnökök.

Igen nagy problémáik vannak az általános iskolai oktatás területén is. Országo-
san bevezették a 7 osztályos általános oktatást, gyakorlatilag azonban, különösen
elhagyatottabb vidékeken, ezt még nem bírják megfelelõen betartani, és az iskolás
gyermekek jelentõs része 4 évi tanulás után kilép az iskolából. Ennek oka: a rend-
kívüli nagy tanteremhiány, felszerelés hiánya, a megfelelõen képzett pedagógusok
hiánya (egyszerû tanítói képesítésûek tanítanak ott is, ahol a rendelet már tanári
képesítést ír elõ) és nem utolsósorban a szülõk anyagi nehézségei, valamint a kul-
turális felfogásuk elmaradottsága.

E kérdések kapcsán rátértünk a nemzetiségiek oktatására, illetve a velük kap-
csolatos különbözõ problémákra is. A Román Népköztársaságban 37 különbözõ
nemzetiséghez vagy nemzetiségi csoporthoz tartozó lakos él. A román kormány –
Bányai elvtárs szerint – mindent megtesz ezek gyermekeinek anyanyelvükön va-
ló oktatása érdekében. A nehézségek ezen a területen is a fent említettek terén
mutatkoznak, de ezen túlmenõen még abban is, hogy a különbözõ nemzetiségû ta-
nulók részére a saját anyanyelvû tankönyvek kiadása egyrészt komoly anyagi
probléma elé állítja a kormányzatot, másrészt, különösen a kisebb nemzetiségû
csoportoknál, nem is találnak megfelelõ pedagógusokat a tankönyvek megírására,
illetve összeállítására. Például az itteni tatár nemzetiségûek tankönyvkérdését az
elmúlt esztendõkben úgy próbálták megoldani, hogy a Szovjetunióban élõ tatár is-
kolások számára rendszeresített tankönyvekbõl rendeltek, és ezeket adták a gyer-
mekek kezébe, azonban kiderült, hogy nemcsak õk, hanem tanítóik sem értik a
Szovjetunióban élõ tatárok nyelvét, miután az itteni és az ottani tatárok kulturá-
lis és nyelvi fejlõdése az évszázadok folyamán teljesen eltérõ volt egymástól.
Majdnem hasonló a helyzet az itteni csángókkal kapcsolatban, akiknek gyermeke-
it az erdélyi magyarság iskolás gyermekei számára készített tankönyvekkel látták
el. Bár a csángók magyar nyelven beszélnek, nyelvezetük mégis sok mindenben
eltér és elmarad, aminek következtében a tankönyvek megértése igen komoly ne-
hézségekkel járt. Ami pl. az erdélyi magyarság kulturális jogainak a tiszteletben
tartását, anyanyelvén történõ tanítását illeti, Bányai elvtárs szerint az elmúlt
években e téren különbözõ komoly és nagyobb hibák történtek. Rendre-sorra
szüntettek meg, sorvasztottak el sok év óta fennálló, patinás múlttal bíró iskolá-
kat, kollégiumokat, kulturális intézményeket stb., amivel súlyos kárt okoztak az
erdélyi magyarságnak és végeredményben az egész Román Népköztársaságnak.
Bányai elvtárs szerint azonban ezekben a helytelen intézkedésekben nem a ma-
gyarságellenes, soviniszta román megnyilvánulásokat kell látni, hanem az Okta-
tásügyi Minisztérium volt vezetõjének és miniszterhelyetteseinek teljesen szûk
látókörû, a szocialista építés kulturális követelményeit mechanikusan és helytele-
nül alkalmazó intézkedéseit. Ezek az emberek ugyanis nemcsak a régi magyar is-
kolahálózatot borították fel, hanem ugyanilyen szerencsétlen kézzel nyúltak a
román nyelvû iskolákhoz is. Románia legkülönbözõbb vidékein megszüntettek,
létrehoztak iskolákat, s végeredményben ezzel súlyos károkat okoztak, s nemcsak
a magyar, hanem a román lakosság elégedetlenségét is eredményezték. Ezért nem
volt véletlen, hogy a minisztert mind a három helyettesével az elmúlt év végén
egyik napról a másikra menesztették.
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Bányai elvtárs ezt a megállapítását külön aláhúzta azzal, hogy járt a Szovjet-
unióban is, több helyütt konkrétan tanulmányozta a nemzetiségi kérdés és a nem-
zetiségek iskoláztatásának ügyét, aminek alapján tárgyilagosan megállapítja, hogy
a Szovjetunióban sem haladtak annyira elõre a fenti kérdések helyes megoldásá-
ban, mint Romániában. Többek között hivatkozott arra, hogy a II. világháború
után a Szovjetunióhoz csatolt országrészek egyes nagyobb területein sokkal na-
gyobb számban élnek románok, mint amilyen számban élnek Románia északkele-
ti területein oroszok. A román Oktatásügyi Minisztérium az itt élõ oroszok
számára maximálisan igyekszik biztosítani az anyanyelvi oktatást, fordítva azon-
ban 1-2 évvel ezelõtt ennek még nyomai sem mutatkoztak az említett szovjet te-
rületeken. Megemlítette pl. a balti államokat, ahol Rigában orosz nyelven folyik
az oktatás, amely mellett párhuzamosan lehetõvé teszik az utóbbi években az
anyanyelvi oktatást is. Romániában viszont a magyarságnak két önálló egyeteme
és más egyéb tisztán magyar nyelvû felsõ kulturális intézményei vannak. A Szov-
jetunió lemaradása egyes esetekben a nemzetiségi problémák lenini megoldásá-
ban azzal magyarázható, hogy Sztálin idejének késõbbi éveiben bizonyos eltérés
mutatkozott a lenini nemzetiségi politikától, amely terén az elkövetett hibák kija-
vítása most van folyamatban. 

Ezzel rá is tértünk a romániai magyarság néhány sajátos kérdésére. Az itteni
magyarság helyzete, 1945–47-hez viszonyítva, igen komoly mértékben javult meg
napjainkig a nemzetiség jogainak tiszteletben tartása szempontjából. Ez a javulás
nem volt egyenletes. 1951–52-tõl az elmúlt év derekáig megtorpanás, sõt visszaesés
volt tapasztalható. Amikor létrehozták a Magyar Autonóm Tartományt, az alkot-
mányban lefektették a romániai nemzetiségek egyenlõ jogait, sokan úgy gondolták,
hogy ezzel a nemzetiségi kérdés teljes egészében megoldódott, arra már különö-
sebb gondot nem kell fordítani. Megfeledkeztek arról, hogy a nemzetiségi kérdés
speciálisan olyan, amelyet ha nem tartanak állandóan napirenden, nem óvják, vé-
dik a nemzetiségek jogait az alkotmány és a törvények mellett, akkor múlhatatla-
nul rosszabbodás következik be, mert a többségi nemzetnél megvan a hajlam a
kisebbségben élõk jogainak ilyen vagy olyan módon való megnyirbálására.

1951–52 és 1956 között pl. számos magyar elvtárs tûnt fel a magyarság körében
jó képességeivel, akiket ennek következtében vezetõ állásokba helyeztek. Felsõbb
szervek is megfeledkeztek azonban arról, hogy ezekre az emberekre a magyarság-
nak szüksége van, és a lakosság megkérdezése nélkül hozták-vitték ezeket az elv-
társakat különbözõ román vidékekre, helyükbe pedig a magyarok közé ugyancsak
a lakosság megkérdezése nélkül román nemzetiségûeket vittek, figyelem nélkül ar-
ra, hogy az illetõ egy szót sem tudott magyarul. Magában a MAT-ban pl. senki nem
gondolt arra az illetékesek közül, hogy magyarul tudó állami alkalmazottakkal, bí-
rákkal, ügyészekkel stb. biztosítani kellene, hogy a magyar lakosok anyanyelvükön
intézhessék a dolgaikat. A magyar nyelv használata sehol sincs tiltva, azonban elõ-
írva sincs a MAT-ban vagy azon kívül lévõ más magyar többséggel bíró városokban
és községekben. Ennek megfelelõen nincs tiltva a kétnyelvû nyomtatványok alkal-
mazása sem ezeken a helyeken, de elõírásával sem találkozunk sehol. Ennek követ-
keztében kizárólag a helyi vezetõkre volt bízva, hogy hol milyen gyakorlatot ûznek,
vezetnek be. Egy rosszul felfogott lojalitás az esetek legtöbbjében oda vezetett,
hogy hivatali ügyeinek az intézésénél a magyarság a saját autonóm tartományában
hátrányt szenvedett. Így abból a ténybõl, hogy van egy magyar autonóm tar-
tományi terület az ottani lakosoknak szemben azokkal a magyarokkal, akik nem
azon belül laknak, hanem különbözõ területeken, semmi különösebb elõnyük
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nincs, holott a MAT-nak nemzetiségi kérdésben sugározni kellene magából a rajta
kívül lakó magyarok felé is. 

1956 derekán ezekben a kérdésekben változások kezdõdtek, a magyar lakosok
fokozottabb észrevételei alapján, melyek megmaradtak az alkotmány keretei kö-
zött. Az év második felében leváltották az oktatásügyi és helyetteseit, s a nemzeti-
ségi iskolák problémáinak megoldására minisztert miniszterhelyettesi ranggal
Bányai Lászlót, a kolozsvári „Bolyai” Tudományegyetem rektorát bízták meg. Az
Oktatásügyi Minisztérium azóta számos jogtalanságot szüntetett meg a magyar ok-
tatásügy terén. Ismeretes, hogy engedélyezték a „Korunk” újramegjelenését, egy
magyar nyelvû színházi és mûvészeti folyóirat, „Napsugár” címen gyermeklap ki-
adását. Magyar nemzetiségû káder más területre való helyezését – ami sok esetben
helyes, mert fontos államérdeket szolgálhat – bizottság tárgyalja, és az esetben ad-
ja hozzájárulását, ha megfelelõ magyar káderrel tudják betölteni a helyét. Pártbi-
zottsági vagy néptanácsi vezetõk választásánál pl. ügyelnek arra, hogy magyarlakta
területre magyar származásút vagy magyarul tudót helyezzenek. Ez történt az
utóbbi hónapokban Kolozsváron, Temesváron és más helyeken is. A nemzetiségek
védelmének egyik legjobb szervét a Néptanácsban látják, amely közvetlenül intézi
a lakosság ügyeit, és a helybeli lakosokból áll. Gondosan ügyelnek arra, hogy a ma-
gyar lakosság számarányának megfelelõ arányban válasszák meg a néptanácsok
tagjait és azok vezetõit. 

A magyarság jogainak tiszteletben tartása továbbra is nehéz problémaként je-
lentkezik azokon a területeken, ahol magyarok, románok, esetleg németek vegye-
sen élnek együtt, vagy azonos államigazgatási területen belül lévõ magyar
városokat román falvak fognak körül. Kolozsvárnak és Nagyváradnak pl. román
környezete van. A két tartományban pl. már hosszasan vizsgálták, hogy nem tud-
nának-e kialakítani olyan rajont, ahol magyar többséget lehetne kimutatni, hogy
annak magyar autonóm jellegét biztosítsák. Nem találtak ilyet. A magyar nemzeti-
ség jogainak gyakorlati beváltásánál Kolozsvár és Nagyvárad esetében ügyelni kell
arra, hogy itt nemcsak magáról a két városról, hanem mindkét tartomány székhe-
lyérõl van szó, amely két székhely ugyan magyar, de a környezõ falvak többsége ro-
mán lakosságból áll. Ezek történelmileg egyébként is olyan területek, ahol a
magyar éra alatt a magyar urak üldözték a román népet, a román éra alatt pedig for-
dítva. A volt magyar éra számos képviselõje – hivatalnokok, kisiparosok és kiske-
reskedõk, akiket beoltottak magyar uralkodói szellemmel – ma is él, a magyarság
demokratikus jogainak a kiszélesítésétõl saját személyének az elõtérbe helyezését
várja, ami természetesen nem kívánatos sem a városok magyarsága, sem a tarto-
mányban lévõ románok részére. Ezért keresik ma is a megoldásnak azt az útját,
amelyen keresztül biztosítani tudják e városok magyar nemzetiségû lakosainak
nyelvükben való fejlesztését, olyan vezetést a városoknak, amely egyben kielégíti
a tartomány román lakosainak az érdekeit és fejlesztését is. Tehát a nemzetiségi
kérdés jobb megoldása ne eredményezze a magyarság részérõl az irredentizmust,
az ottani románok részérõl pedig a nacionalizmust.

A magyarság számbeli alakulásával kapcsolatban felmerült, hogy Bukarestben
fogyó tendenciát mutat a magyar nemzetiségûek száma a statisztika tükrében. En-
nek egyik oka, hogy a nagy többséget alkotó román lakosok természetes módon asz-
szimilálják az itteni magyarokat, másrészt a népszámlálást végzõ biztosok román
nemzetiségûek, akik helyenként szóbeli erõszakot alkalmazva román nemzetiségû-
nek írják be az itt lakó magyarokat. (Számos itt lakó magyar nemegyszer jogos féle-
lembõl románnak vallja magát: állásféltés stb.). Ugyanakkor Erdélyben, Kolozsvárott
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és másutt, ahol a magyarok kompakt tömegben élnek, a magyarság száma nem fogy,
esetleg a kisebbségben élõ románok irányában õ hat asszimiláló módon. 

Bizalmasan célzást tett arra Bányai elvtárs, hogy a Központi Vezetõség mel-
lett mûködõ Nemzetiségi Bizottság, amelynek õ is tagja, gondosan tanulmányoz-
za a magyarság demokratikus jogai biztosításának állandó szélesítését a
marxizmus-leninizmus szellemében, és egy nyelvrendelet kiadásának a gondo-
latával foglalkoznak, ami igen jelentõs lépés lenne elõre. (A készülõ nyelvren-
deletrõl egyelõre nem sikerült többet megtudnom, bár Bányai elvtárs célzott a
Nagy Nemzetgyûlés legutóbb lezajlott ülésszakára, ahol azonban ennek nyomát
sem lehetett tapasztalni.)

Befejezésül megállapodtunk abban, hogy a magyarság általános kultúrájának
emelése, anyanyelvén való oktatása, demokratikus érdekeinek a kielégítése a Ro-
mán Népköztársaság érdeke, mert elõrelendíti a szocializmus építését. 

Keleti Ferenc nagykövet

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Maghiare, Bucureºti Bucureºti, 27 martie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
103/str.secr.-1957

Subiect: Convorbire cu ministrul adjunct Bányai

La mijlocul lunii martie m-a vizitat tovarãºul László Bányai, ministrul adjunct
al Educaþiei, care se ocupã de ºcolarizarea naþionalitãþilor ce trãiesc în România.
Am purtat o discuþie foarte interesantã ºi animatã mai ales pe marginea unor
chestiuni culturale.

Tovarãºul Bányai mi-a mãrturisit cã în domeniul învãþãmântului universitar,
deºi nu direct, dar ºi ei se confruntã cu repartiþia absolvenþilor. În ultimii ani nu
au estimat corespunzãtor posibilitãþile materiale ale statului ºi nevoia de absol-
venþi, de unde au apãrut serioase greutãþi la repartiþie. În toamna acestui an, la ad-
mitere vor formula condiþii mai stricte, pentru a reduce numãrul celor care trec
mai departe la ciclul superior. Selecþia deci va fi mai strictã nu doar la admiterea
în universitãþi, ci ºi la înscrierile în clasele de liceu. Deºi economia româneascã ar
avea nevoie de o cohortã numeroasã de tehnicieni pentru dezvoltarea proporþiona-
tã a diferitelor ramuri ale industriei – unde se aratã greºeli grave –, problema prin-
cipalã totuºi nu este aceasta, ci numãrul redus al muncitorilor mediu calificaþi ºi
a altor muncitori. Pentru a nu depãºi, în anii urmãtori, numãrul absolvenþilor
diferitelor facultãþi economice ºi culturale, se va prelungi cu un an durata studi-
ilor la diferite universitãþi ºi colegii, dar deja începând cu mijlocul anului acestu-
ia vor introduce stagiul militar de un an pentru absolvenþii universitãþilor ºi
colegiilor. Este planificatã comasarea unor colegii, precum ºi desfiinþarea altora. O
altã preocupare este pregãtirea aºa-numiþilor subingineri, adicã dupã bacalaureat
unii tineri vor urma instruire de 2 ani, astfel beneficiind de pregãtire mai lungã
decât tehnicienii, dar mai scurtã decât inginerii.
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Se confruntã cu probleme serioase ºi la ºcolarizarea generalã. La nivelul þãrii s-a
introdus învãþãmântul general de 7 ani, dar practic, mai ales în zonele mai sãrace,
acest lucru nu se poate respecta corespunzãtor ºi o bunã parte a copiilor pãrãsesc
ºcoala dupã patru ani de studiu. Motivul: lipsa acutã de sãli de curs, a echipa-
mentelor, dar ºi a dascãlilor pregãtiþi corespunzãtor (persoane calificate doar sã fie
învãþãtori predau ºi acolo unde, conform cerinþelor, ar trebui sã activeze profesori) ºi
nu în ultimul rând greutãþile materiale cu care se confruntã pãrinþii, precum ºi men-
talitatea culturalã demodatã a acestora.

În legãturã cu aceste chestiuni am trecut la învãþãmântul naþionalitãþilor, res-
pectiv la diferitele probleme din acest domeniu. În Republica Popularã Românã
trãiesc 37 de naþionalitãþi diferite, sau membri ai unor grupuri naþionale. Guvernul
român – în opinia tovarãºului Bányai – face totul pentru ca aceºti copii sã poatã în-
vãþa în limba lor maternã. ªi în acest domeniu greutãþile sunt asemãnãtoare celor
menþionate mai sus, dar pe lângã acelea mai apare ºi faptul cã manualele necesare
pentru elevii de diferite naþionalitãþi ridicã probleme foarte serioase pentru gu-
vern, iar pe de altã parte pentru grupurile de naþionalitãþi mai puþin numeroase nu
se gãsesc dascãli care sã scrie manuale. De exemplu, pentru naþionalitatea tãtarã
de aici au încercat sã rezolve problema manualelor comandând manuale dupã care
învaþã tãtarii din Uniunea Sovieticã, însã s-a constatat cã nu doar elevii, dar nici
învãþãtorii lor nu înþeleg limba tãtarilor din Uniunea Sovieticã, deoarece dez-
voltarea culturalã ºi lingvisticã a tãtarilor de aici ºi a celor din Uniunea Sovieticã
a fost complet diferitã de secole. Situaþia ceangãilor este aproape identicã: copiii
acestora au fost instruiþi dupã manualele pregãtite pentru maghiarii din
Transilvania. Cu toate cã ceangãii vorbesc limba maghiarã, în multe aspecte lim-
bile lor diferã ºi de aceea înþelegerea manualelor este foarte problematicã. În ceea
ce priveºte respectarea drepturilor culturale ale maghiarilor ºi învãþãmântul în
limba maternã, în opinia tovarãºului Bányai în ultimii ani s-au fãcut mai multe
greºeli grave. Pe rând, au fost închise ºcoli vechi, cu un trecut rãsunãtor, colegii,
instituþii culturale etc, ceea ce a cauzat multe daune maghiarilor din Transilvania
ºi în concluzie ºi întregii Republici Populare Române. Tovarãºul Bányai este de
pãrere cã aceste mãsuri incorecte nu trebuie privite ca manifestãri antimaghiare,
ºovine ale românilor, ci mai degrabã ca dovadã a îngustimii fostului ministru ºi
foºtilor adjuncþi ai ministrului Educaþiei, care au aplicat mãsurile pentru res-
pectarea cerinþelor culturale ale construirii socialismului mecanic ºi incorect.
Aceste persoane nu au dãrâmat doar vechile reþele de învãþãmânt maghiare, ci au
tratat în acelaºi fel ºi ºcolile româneºti. În cele mai diferite zone ale României au
desfiinþat ºi înfiinþat ºcoli, cauzând astfel prejudicii serioase ºi nemulþumirea nu
doar a populaþiei maghiare, dar ºi a celei româneºti. De aceea nu a fost întâmplã-
tor faptul cã, la sfârºitul anului trecut, ministrul, împreunã cu cei trei adjuncþi, au
fost schimbaþi de pe o zi pe alta.

Tovarãºul Bányai a reliefat aceastã afirmaþie adãugând cã a vizitat Uniunea
Sovieticã ºi a studiat concret chestiunea învãþãmântului naþionalitãþilor în mai
multe locuri, iar pe baza acestor studii a constatat obiectiv cã nici în Uniunea
Sovieticã nu s-a avansat într-atât în rezolvarea corectã a problemelor menþionate
mai sus precum în România. Printre altele, s-a referit la faptul cã în unele din
acele pãrþi ale þãrii care au fost anexate la Uniunea Sovieticã dupã cel de-al doilea
rãzboi mondial trãiesc mai mulþi români decât ruºii din partea de nord-est a
României. Ministerul Educaþiei din România s-a strãduit sã asigure la maxim
condiþiile necesare pentru învãþãmântul în limba maternã pentru ruºi, însã cu un
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an-doi în urmã situaþia nu era aceea, ci invers, în teritoriile pe care le-am menþio-
nat din Uniunea Sovieticã. A menþionat, de exemplu, statele baltice, unde la Riga
învãþãmântul se desfãºoarã în limba rusã, în paralel cu aceasta în ultimii ani fiind
posibil ºi învãþãmântul în limba maternã. În România însã, maghiarii au douã
universitãþi independente ºi alte instituþii de culturã complet maghiare.
Rãmânerea în urmã a Uniunii Sovietice în unele cazuri în ceea ce priveºte re-
zolvarea în spirit leninist a problemelor naþionalitãþilor poate fi explicatã prin
faptul cã spre sfârºitul conducerii lui Stalin au apãrut unele diferenþe faþã de po-
litica leninistã a naþionalitãþilor, iar greºelile grave care s-au fãcut atunci sunt abia
acum în curs de corectare.

Cu aceasta, am trecut la unele chestiuni mai specifice maghiarilor din
România. Situaþia maghiarilor de aici, comparativ cu 1945-47, s-a îmbunãtãþit
semnificativ pânã în ziua de azi, în ceea ce priveºte respectarea drepturilor naþio-
nalitãþilor. Aceastã îmbunãtãþire nu s-a întâmplat însã în ritm egal. Din 1951-52
pânã la mijlocul anului trecut a fost sesizatã o stagnare, chiar un regres. Când s-a
înfiinþat Regiunea Autonomã Maghiarã, în Constituþie au stipulat drepturi egale
pentru naþionalitãþile din România ºi mulþi au crezut cã aceasta va rezolva complet
problema naþionalitãþilor, nefiind nevoie sã se mai acorde atenþie acestui aspect.
Au uitat însã cã problema naþionalitãþilor reclamã atenþie continuã, ea trebuie sã
fie un punct permanent pe agendã, deoarece dacã nu sunt apãrate drepturile
naþionalitãþilor pe lângã prevederile stipulate în Constituþie ºi alte legi, atunci vor
apãrea înrãutãþiri ale situaþiei, pentru cã naþionalitatea majoritarã are tendinþa de
a reduce din drepturile celor care trãiesc în minoritate.

De exemplu, între 1951-52 ºi 1956 mai mulþi tovarãºi maghiari s-au remarcat
prin capacitãþile lor, fiind astfel puºi în poziþii de conducere. Organele superioare
însã au uitat cã ºi maghiarii au nevoie de aceste persoane ºi – fãrã sã întrebe popu-
laþia – au trimis aceste persoane în diferite zone locuite de români, iar în locul lor,
printre maghiari, din nou fãrã sã consulte populaþia, au trimis persoane de
naþionalitate românã, fãrã a acorda atenþie faptului cã persoana nu vorbeºte deloc
ungureºte. În RAM, de exemplu, nimeni nu s-a gândit dintre persoanele în cauzã
cã ar trebui asiguraþi angajaþi, judecãtori, avocaþi etc pentru ca naþionalitatea
maghiarã sã îºi poatã rezolva problemele cotidiene în limba maternã. Utilizarea
limbii maghiare nu este interzisã nicãieri, dar nici prevãzutã în RAM sau în alte
oraºe sau comune cu majoritate maghiarã. Astfel, nu este interzisã utilizarea for-
mularelor bilingve nici în aceste zone, dar nici nu se prevede folosirea lor. În con-
secinþã, este la latitudinea conducãtorilor locali ce fel de practici folosesc sau
introduc. O loialitate prost înþeleasã în majoritatea cazurilor a condus la situaþii în
care la rezolvarea unor probleme oficiale maghiarii sunt dezavantajaþi în propria
regiune autonomã faþã de acei maghiari care nu locuiesc în interiorul acestei re-
giuni, ci în diferite zone. Ei nu au nici un avantaj mai special, deºi RAM ar trebui
sã fie modelul pentru abordarea problemei naþionalitãþilor în faþa maghiarilor care
locuiesc în afara ei.

La mijlocul anului 1956 au început sã aparã schimbãri în aceastã problemã, pe
baza observaþiilor mai intense ale populaþiei maghiare, care s-au încadrat în limi-
tele Constituþiei. În a doua jumãtate a anului l-au schimbat pe ministrul Educaþiei
ºi pe adjuncþii sãi, iar pentru rezolvarea problemelor ºcolilor naþionalitãþilor l-au
investit cu rangul de ministru adjunct pe László Bányai, rectorul Universitãþii
„Bolyai” din Cluj[1]. De atunci, Ministerul Educaþiei a pus capãt mai multor ile-
galitãþi în domeniul învãþãmântului în limba maghiarã. Este binecunoscut cã s-a



287

aprobat apariþia din nou a revistei „Korunk”, a unei reviste de teatru ºi artã în
limba maghiarã, a revistei pentru copii intitulatã „Napsugár”. Repartizarea unor
cadre de naþionalitate maghiarã în alte pãrþi ale þãrii – ceea ce în multe cazuri este
corect deoarece poate servi un interes de stat important – este discutatã de un
comitet ºi care aprobã acest lucru doar dacã poate înlocui persoana respectivã cu
un cadru adecvat de naþionalitate maghiarã. La alegerea conducãtorilor
comitetelor de partid ºi ale Consiliilor Populare se va avea grijã ca în zonele locuite
de maghiari sã repartizeze persoane de origine maghiarã sau vorbitoare de limba
maghiarã. Acest lucru s-a întâmplat în ultima vreme în Cluj, Timiºoara ºi alte lo-
calitãþi. Unul din locurile cele mai potrivite pentru a apãra drepturile naþionali-
tãþilor este în Consiliul Popular, care se preocupã direct de rezolvarea problemelor
populaþiei ºi este compus din înºiºi reprezentanþii localitãþii. Se are grijã ca în
Consiliile Populare ºi conducerile acestora persoanele de naþionalitate maghiarã sã
fie alese proporþional cu numãrul populaþiei maghiare.

Respectarea drepturilor maghiarilor este în continuare o problemã dificilã 
în acele zone unde trãiesc împreunã maghiari, români ºi eventual germani, sau
atunci când în cadrul aceleiaºi unitãþi administrative oraºele locuite preponderent
de maghiari sunt înconjurate de sate româneºti. De exemplu, Cluj ºi Oradea sunt
înconjurate de sate româneºti. În aceste douã zone se cerceteazã de multã vreme
dacã ar fi posibilã înfiinþarea unui raion care sã aibã caracter maghiar autonom
acolo unde se poate demonstra majoritatea maghiarã. Nu s-a gãsit însã nici un ast-
fel de caz. La punerea în practicã a principiilor respectãrii drepturilor maghiarilor
în Cluj ºi Oradea trebuie sã se acorde atenþie faptului cã aici nu este vorba doar de
douã oraºe, ci de capitale de regiune, capitale care sunt maghiare, însã majoritatea
populaþiei din satele înconjurãtoare este româneascã. În aceste zone, istoric
vorbind, sub dominaþia maghiarã principii maghiari oprimau poporul român, iar
în timpul dominaþiei române se întâmpla invers. Numeroºi reprezentanþi ai fostei
dominaþii maghiare – funcþionari, mici industriaºi, comercianþi, care au fost îm-
bibaþi de spiritul unguresc de supremaþie – trãiesc ºi azi, aºteptând din partea ex-
tinderii drepturilor democratice ale maghiarilor promovarea lor personalã, ceea ce
bineînþeles nu este de dorit nici pentru maghiarii orãºeni, nici pentru românii din
regiune. De aceea, se cautã ºi astãzi acea cale a rezolvãrii, prin care sã se poatã
asigura dezvoltarea în limba maternã a populaþiei maghiare din aceste oraºe ºi o
conducere în aceste oraºe care în acelaºi timp sã satisfacã ºi interesele, ºi dez-
voltarea locuitorilor români din regiune. Deci, rezolvarea mai bunã a problemei
naþionalitãþilor sã nu conducã la iredentism în rândurile maghiarilor sau la
naþionalism în rândurile românilor din aceste regiuni.

În legãturã cu evoluþia numericã a maghiarilor s-a ridicat problema cã, dupã
cum indicã statisticile, la Bucureºti numãrul populaþiei de naþionalitate maghiarã
aratã o tendinþã de scãdere. Una din cauzele acestui fapt este cã populaþia ma-
joritarã româneascã asimileazã pe cale naturalã maghiarii de aici, iar pe de altã
parte persoanele care asigurã efectuarea recensãmântului sunt de naþionalitate
românã, iar în unele locuri, recurgând la agresiune verbalã, înregistreazã per-
soanele de naþionalitate maghiarã de aici ca ºi cum ar fi de naþionalitate românã.
(Numeroºi maghiari de aici nu o datã se declarã români din cauza unor temeri în-
dreptãþite: se tem sã nu îºi piardã locul de muncã º.a.m.d.) În acelaºi timp, în
Transilvania, la Cluj ºi în alte localitãþi, unde maghiarii trãiesc compact, numãrul
maghiarilor nu scade, eventual maghiarii acþioneazã spre asimilarea românilor
care trãiesc în minoritate.
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Tovarãºul Bányai a fãcut aluzii confidenþiale la Consiliul Naþionalitãþilor de pe
lângã Conducerea Centralã, din care face parte ºi el, care cerceteazã atent posibili-
tãþile de lãrgire continuã a drepturilor democratice ale maghiarilor, în spiritul
marxism-leninismului, gândindu-se la elaborarea unei hotãrâri în privinþa limbii,
ceea ce ar reprezenta un pas important. (Deocamdatã nu am reuºit sã aflu mai
multe despre aceastã hotãrâre care se pregãteºte, deºi tovarãºul Bányai s-a referit
la ultima ºedinþã a Marii Adunãri Naþionale, unde însã nu s-a gãsit nici urmã a
acestei iniþiative.)

La încheiere, am cãzut de acord cã ridicarea continuã a culturii generale a
maghiarilor, învãþãmântul în limba maternã, satisfacerea intereselor democratice
sunt ºi interesul Republicii Populare Române, deoarece acest lucru contribuie la
construirea socialismului.

Ferenc Keleti, ambasador

Tovarãºului Ministru de externe Imre Horváth, Budapesta 

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-18/g-
002174-1957)

[1] Între 3 octombrie 1955 ºi 24 noiembrie 1956, ministru al Învãþãmântului fusese Ilie
Murgulescu, acestuia succedându-i Miron Constantinescu, pânã la 16 iulie 1957 (din 19 mar-
tie 1957 acest minister se comasase cu Ministerul Culturii). În afarã de Bányai, Miron
Constantinescu a mai avut ca adjuncþi pe Constantin Nicuþã ºi Gh. Ploeºteanu. 

48

Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. április 19.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
110/szig.titk.-1957. 

Tárgy: Beszélgetés dr. Groza Péterrel

Groza Péter, a Nagy Nemzetgyûlés Elnökségének elnöke március 29-én levélben
köszönte meg az április 4-i meghívást, és sajnálattal közölte, hogy rajta kívül álló
okokból sem õ, sem felesége nem tudnak eljönni, egyben szívélyes üdvözletét
küldte a magyar népnek, sok szerencsét és boldogságot kívánva.

A Gromiko és Zsukov elvtársak tiszteletére rendezett miniszterelnöki fogadá-
son, április 15-én találkoztam vele, ahol ismét sajnálkozását fejezte ki április 4. mi-
att. Ez alkalommal arra kértem, hogy boldog lennék, ha az április 4-i kényszerû
távolléte némi kárpótlásául egy neki megfelelõ idõpontban meglátogathatnám.

Ma felkerestem a Nagy Nemzetgyûlés Elnökségének titkárát, Bunaciu elvtár-
sat, ahová beszélgetés közben telefonált az elnök, és kért, ha befejezem tárgyalá-
saimat, menjek át hozzá. Dr. Groza dolgozószobájában egyedül, igen szívélyesen
fogadott. Íróasztalán sok száz levél feküdt, melyeket az utóbbi hónapokban kapott
különbözõ magyarországi lakosoktól betegsége, illetve felgyógyulása alkalmából.
A levelek többsége az Arany Jánosról szóló cikkének megjelenése után kelt. Az el-
nök rendkívüli büszkeséggel, örömmel és szeretettel lapozgatott a levelekben, és
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részleteket olvasott fel belõlük, vagy olvastatott fel velem. Valóban szép és meg-
ható levelek voltak, amelyeket elsõsorban magyarországi, másrészt pedig erdélyi
magyar munkások, egyszerû parasztemberek, tanítók és így tovább, küldtek hoz-
zá, melyekben olyasmiket írnak, hogy „könnybe lábadt szemekkel olvastam az ön
csodálatosan szép megemlékezését a mi nagy költõnkrõl, Aranyról”, „az Aranyról
szóló cikkében ismertem meg önt nemes és csupa lélek szívérõl” stb. Az elnök kü-
lönös büszkeséggel mutatott rá egy néhány levélben ismétlõdõ olyan kívánságok-
ra, hogy „milyen kár, hogy nekünk nincs egy Groza Péterünk, vajha egy Groza
Péter közöttünk is lenne” stb.

Az elnök elmondotta, hogy naponta 6-8 levelet kap Magyarországról és Erdély-
bõl, amelyeket mind gondosan elolvas, vagy felolvastat magának, és amelyeket
egytõl egyig megválaszol. Egyik-másik levélben olyan mély emberi érzésektõl átha-
tott megállapítások, irodalmi magasságban mozgó kijelentések stb. vannak, hogy
ezeknek a leveleknek helyet fog biztosítani emlékirataiban, melyet szándékozik
összeállítani. Lefordíttatja ezeket a leveleket román nyelvre, és a kormány, vala-
mint a párt itteni vezetõinek átadja, hogy lássák, milyen mélyen él a magyar nép-
ben a szeretet és megbecsülés, a békés életre való törekvés a románokkal és a
Duna-medence többi népeivel. Az elnök politikai nézeteinek lényegében a követ-
kezõ módon adott kifejezést. Õ korábban bankár, földbirtokos, hatalmas fakiterme-
lõ vállalatok elnöke volt, de mint ilyen is egész életében nagyon szerette a népet.
Az elmúlt évekig sokat sétált az utcákon, szóba állt ismerõs és ismeretlen emberek-
kel, gyerekekkel játszadozott stb. Több mint 25 éve együtt dolgozik a kommunis-
tákkal, szent meggyõzõdése, hogy a szocializmus jobb a régi rendszernél, és a jövõ
feltétlenül ezé a rendszeré. Õ ezt szívvel-lélekkel támogatja. Hibák elõfordultak az
elmúlt években nálunk is, náluk is, ez azonban, mint ahogy nemrég kifejtette egy
külföldi szenátor elõtt, nem aggkori, hanem egy fiatal rendszer gyermekbetegsége.
Nemrégiben azt kérdezték tõle, mit tart élete legfõbb mûvének. Ezzel kapcsolatban
a következõ sorokat vetette habozás nélkül papírra: „Egész életemben szerettem az
embereket, hiszek jóságukban, és az ellenségnek is megadom a kellõ tiszteletet,
mert tõlük is lehet tanulni, amit népünk javára kell fordítani”.

Igen fontosnak tartja Groza Péter, hogy sokat foglalkozzunk az emberek lelké-
vel. Építhetünk akárhány gyárat, olvaszthatunk bármilyen sok vasat – mondotta –,
ha nem nyertük meg az emberek lelkét, akkor az emberek nincsenek mellettünk.
Ebbõl a szempontból a mi népi államainkban, sajnos, sok hibát tapasztal. Egyik
legfõbb tanulság, ami Magyarországon október-novemberben történt. A magyar
népnek nagy gazdasági sikerei voltak. Elégedetlenségének oka tehát nem gazdasá-
gi, hanem az, hogy megsértettük népünket, amely büszke nép, makacs nép, nem
tûri, ha érzéseit megbántják. Nagyra értékeli Kádár elvtárs munkáját, rendkívüli
szívós harcát, aminek láthatóan mutatkoznak jó eredményei. Véleménye szerint
azonban Kádár elvtársnak rugalmasnak kell lennie, nem szabad egyöntetûen han-
goztatnia az ellenforradalmat, mert Magyarországon véleménye szerint Budapest
népe kelt fel, munkások, az ifjúság széles rétegei. Az más kérdés – mondja –, hogy
a következõ napokban mindenféle csõcselékelem kezdte magához ragadni a tünte-
tések vezetését.

Õ már az elmúlt év nyarán látta és értesült róla, hogy Magyarországon komoly
bajok vannak. Betegágyában feküdt, amikor Siófokról magyar írók és költõk alá-
írásával egy képeslapot kapott. A képen egy parasztember áll, aki nyugodtan pipáz-
va nézi az országutat, ahol egy fürdõruhás zsidó kinézésû férfi rohan, hóna alatt
egy kis vaskályhát szorongatva. A kép alatt a következõ szöveg: „mi baja van ma-
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gának, hová rohan?” – kérdezi a parasztember csodálkozva. „Hamar be fog köszön-
teni a tél, szükség lesz erre”. Az elnök megjegyezte, hogy a szaladó ember fején pi-
ros sapka volt, és fönt az égen egy fehér felhõ. Hol volt a párt Magyarországon,
hogy a meglévõ bajokat és a készülõ veszedelmet nem látta? Megemlítette az elnök,
hogy Rákosival többször találkozott, és minden alkalommal felhívta a figyelmét,
hogy a lelkiekkel többet törõdjön. Szóba került Nagy Imre is, akivel kapcsolatban
említette az elnök, hogy ha õ beszélhetett volna vele, biztos benne, hogy 1-2 napon
belül elismerte volna azokat a súlyos hibákat, amelyeket elkövetett a magyar nép-
pel szemben, mert lehetetlen, hogy valaki be ne ismerje a hibáját, ha emberiesség-
gel közelednek feléje.

Az orvos, aki állandóan felügyel az elnökre, két ízben jött be, hogy óvja az el-
nököt a kimerüléstõl, akinek csak néhány percig szabad egy-egy látogatójával fog-
lalkozni, velem pedig akkor már több mint egy fél órája beszélt, 1-2 perces
hosszabbítást kért, de ismét felhevült, és nagy szenvedéllyel magyarázott kérdése-
ket. Befejezésül szívélyesen üdvözölte Kádár elvtársat, és sok boldogságot kívánt a
magyar népnek. Beszélgetésünk egész ideje alatt és a búcsúzáskor is hallatlanul ba-
rátságos és szeretetteljes magatartást tanúsított. Megkérdeztem, nincs-e valamire
szüksége, kap-e magyar sajtótermékeket, irodalmat. Nevetve mondotta, hogy van-
nak barátai, akik mindent idejében eljuttatnak hozzá, de ha van valami újdonsá-
gom, szívesen veszi.

Keleti Ferenc nagykövet

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare Bucureºti Bucureºti, 19 aprilie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
110/strict secr.-1957

Subiect: Conversaþie cu dr. Petru Groza

Petru Groza, preºedintele Prezidiului Marii Adunãri Naþionale[1], la 29 martie
a mulþumit într-o scrisoare pentru invitaþia de a participa la sãrbãtorirea zilei de 4
aprilie ºi a comunicat cu regret cã din motive independente de el, nici el, nici soþia
sa nu pot veni, totodatã a transmis cordiale salutãri poporului maghiar, dorind
mult noroc ºi fericire. 

La recepþia organizatã de primul ministru în cinstea tovarãºilor Gromâko ºi
Jukov[2], la 15 aprilie, m-am întâlnit cu el, unde ºi-a exprimat din nou regretul
pentru 4 aprilie. Cu acestã ocazie l-am rugat, spunând cã aº fi fericit, dacã aº putea
sã-l vizitez la o anumitã datã convenabilã pentru el, ca un fel de compensaþie pen-
tru cã a fost nevoit sã lipseascã în 4 aprilie.

Astãzi l-am vizitat pe tovarãºul Bunaciu, secretarul Preºedinþiei Marii Adunãri
Naþionale[3], unde în timp ce discutam a dat telefon preºedintele ºi m-a rugat ca
atunci când mi-am terminat convorbirea sã trec pe la el. Dr. Petru Groza m-a primit
foarte cordial, singur în biroul sãu. Pe biroul lui erau multe scrisori pe care le-a
primit în ultimele luni de la diferiþi cetãþeni maghiari cu ocazia bolii, respectiv a
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refacerii sale. Cele mai multe dintre scrisori au fost trimise dupã apariþia articolu-
lui sãu despre János Arany. Preºedintele a rãsfoit cu deosebitã mândrie, bucurie ºi
dragoste printre scrisori ºi mi-a citit fragmente din ele, ori m-a pus pe mine sã le
citesc. Într-adevãr, au fost scrisori frumoase ºi emoþionante, trimise pe de o parte de
muncitori, simpli þãrani, învãþãtori etc. din Ungaria, pe de altã parte de maghiarii
din Ardeal, în care se scriu cã „am citit cu ochii înlãcrimaþi comemorarea dvs. mi-
nunatã despre marele nostru poet, Arany”, „din articolul dvs. despre Arany v-am
cunoscut ca pe unul cu inima nobilã ºi sufletul mare” etc. Preºedintele a arãtat cu
deosebitã mândrie acea dorinþã care se repeta în câteva scrisori: „Ce pãcat cã noi nu
avem un Petru Groza, de s-ar gãsi ºi printre noi un Petru Groza” etc.

Preºedintele a relatat cã zilnic primeºte 6-8 scrisori din Ungaria ºi Ardeal, pe
care le citeºte pe toate, ori pune pe altcineva sã i le citeascã ºi la care, fãrã nici o
excepþie, rãspunde. În unele scrisori se gãsesc constatãri pãtrunse de atât de pro-
funde sentimente umane, declaraþii venite de pe asemenea înãlþimi literare etc,
încât aceste scrisori îºi vor gãsi un loc în memoriile sale, pe care are intenþia sã le
întocmeascã. Va da scrisorile sã se traducã în limba românã ºi le va înmâna con-
ducãtorilor guvernului ºi partidului de aici, sã se vadã cât de profund vieþuieºte în
poporul maghiar dragostea ºi preþuirea, nãzuinþa spre o viaþã liniºtitã cu românii
ºi cu celelalte popoare din Bazinul Dunãrii. Preºedintele în fapt ºi-a exprimat
opiniile sale politice în felul urmãtor. El înainte a fost bancher, moºier, preºedin-
tele unor mari întreprinderi de exploatare a lemnului, dar ºi în aceastã posturã,
toatã viaþa lui a iubit mult poporul. Pânã în ultimii ani s-a plimbat mult pe strãzi,
a discutat cu oameni cunoscuþi ºi necunoscuþi, s-a jucat cu copii etc. De mai mult
de 25 de ani lucreazã împreunã cu comuniºtii, este ferm convins cã socialismul
este mai bun ca vechiul regim ºi cã viitorul îi aparþine negreºit acestui sistem. El
susþine acest lucru trup ºi suflet. În anii ce-au trecut au existat greºeli ºi la noi, ºi
la ei, acest lucru însã, dupã cum a expus nu demult în faþa unui senator strãin, nu
este maladia unui regim aflat în perioada bãtrâneþii, ci boala de copilãrie a sis-
temului. Nu demult l-au întrebat ce considerã a fi principala operã a vieþii sale.
Referitor la aceasta a scris fãrã ºovãialã urmãtoarele: „Toatã viaþa mea am iubit oa-
menii, cred în bunãtatea lor ºi dau respectul cuvenit ºi duºmanului, deoarece ºi de
la el putem învãþa, ceea ce trebuie folosit în interesul poporului”.

Petru Groza crede cã este foarte important sã ne ocupãm mult cu sufletul oa-
menilor. Putem construi oricât de multe fabrici, putem topi cât de mult fier – a
spus –, dacã nu am câºtigat sufletul oamenilor, ei nu vor fi alãturi de noi. Din acest
punct de vedere, în statele noastre populare constatã din pãcate multe greºeli. Una
din principalele învãþãturi este ceea ce s-a întâmplat în Ungaia în octombrie-
noiembrie. Poporul maghiar avea mari succese economice. Motivul nemulþumirii
sale aºadar nu este de naturã economicã, ci faptul cã am ofensat poporul nostru,
care este un popor mândru, un popor îndârjit, nu suportã sã i se rãneascã senti-
mentele. Apreciazã mult munca tovarãºului Kádár, lupta sa deosebit de
înverºunatã, în urma cãreia apar vizibil rezultatele bune. Dupã pãrerea sa însã, to-
varãºul Kádár trebuie sã fie flexibil, nu trebuie sã susþinã univoc contrarevoluþia,
deoarece dupã pãrerea sa în Ungaria s-a rãsculat populaþia Budapestei, muncitori,
masele largi ale tinerilor. Este o altã problemã – spune – cã în zilele urmãtoare con-
ducerea manifestaþiilor a început sã fie preluatã de tot felul de elemente dubioase. 

El deja în vara anului trecut a vãzut ºi a fost informat cã în Ungaria existã pro-
bleme serioase. Era bolnav la pat, când a primit de la Siófok o vedere cu semnãtu-
ra unor scriitori ºi poeþi maghiari. Vederea reprezintã un þãran care stã ºi priveºte,
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fumând din pipã liniºtit, drumul unde un bãrbat în costum de baie, care aratã a
evreu, aleargã strângând sub braþ o micã sobã de fier. Sub pozã este urmãtorul text:
„Ce ai dumneata, unde alergi?” – întreabã þãranul uimit. „Va veni repede iarna, va
fi nevoie de ea”. Preºedintele a fãcut observaþia cã pe capul omului care alerga era
un fes roºu, iar sus pe cer un nor alb. Unde a fost partidul din Ungaria încât n-a
vãzut problemele existente ºi pericolul ce se pregãtea? Preºedintele a menþionat cã
s-a întâlnit de mai multe ori cu Rákosi ºi de fiecare datã i-a atras atenþia sã se ocupe
mai mult cu cele sufleteºti. A venit vorba ºi despre Imre Nagy, în legãturã cu care
preºedintele a amintit cã dacã ar fi putut sã vorbeascã cu el, este sigur cã în 1-2
zile acesta ar fi recunoscut acele grave greºeli pe care le-a sãvârºit împotriva
poporului maghiar, deoarece este imposibil ca cineva sã nu-ºi recunoascã greºeala
dacã te apropii de el cu omenie[4].

Medicul care îl supravegheazã tot timpul pe preºedinte a intrat de douã ori ca
sã-l fereascã de epuizare, deoarece doar câteva minute are voie sã-ºi petreacã cu
câte un vizitator, iar cu mine atunci vorbea deja de mai mult de o jumãtate de orã;
a cerut o prelungire de 1-2 minute, însã s-a aprins din nou ºi a explicat cu mare
patimã diferite probleme. La sfârºit i-a transmis salutãri cordiale tovarãºului Kádár
ºi i-a urat multã fericire poporului maghiar. În tot timpul discuþiei noastre ºi când
ne-am luat rãmas bun de asemenea a avut o atitudine deosebit de prietenoasã ºi
plinã de dragoste. Am întrebat dacã are nevoie de ceva, dacã primeºte presã sau
literaturã maghiarã? A spus râzând cã are prieteni care îi trimit totul la timp, dar
dacã am ceva noutãþi, îi va face plãcere. 

Keleti Ferenc, ambasador

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-5/f-
002178/1-1957)

[1] Petru Groza (1884-1958) fusese preºedinte al Consiliului de Miniºtri între 6 martie 1945 ºi
2 iunie 1952, iar apoi – pânã la moarte – preºedinte al Prezidiului Marii Adunãri Naþionale.
[2] Andrei Andreev Gromâko (1909-1989), ambasador al URSS la Londra, Washington ºi
Havana, delegat permanent la Consiliul de Securitate al ONU (1946-1949), ministru de Externe
(1957-1985) ºi preºedinte al Uniunii Sovietice (1985-1988), succesorul sãu fiind Mihail
Gorbaciov.
Ghiorghi Constantinovici Jukov (1896-1974), mareºal sovietic, artizanul victoriei de la
Stalingrad (în 1943) ºi comandantul trupelor care au cucerit Berlinul, în faþa cãruia au capitu-
lat armatele germane la sfârºitul celei de-a II-a conflagraþii mondiale. Dupã rãzboi va deveni co-
mandantul zonei ruseºti a Germaniei ºi ministru al Apãrãrii în URSS (1955-1957). 
[3] Avram I. Bunaciu (n. 1909), membru în Consiliul Baroului Ilfov (1944-1945), între februa-
rie ºi noiembrie 1945 a lucrat la Tribunalul Poporului, ca acuzator public ºef. În vara lui 1945
a fost însãrcinat sã organizeze Tribunalul Poporului din Cluj (desfãºurând o activitate cu
metode mult mai severe decât în Vechiul Regat). În februarie 1948, dupã îndepãrtarea lui
Lucreþiu Pãtrãºcanu, devine ministru al Justiþiei (1948-1949), revenind în aceastã funcþie pen-
tru trei sãptãmâni la trecerea dintre 1957/1958. Din 1954 pânã în 1957 a fost secretar al Marii
Adunãri Naþionale, apoi ministru al Afacerilor Externe, iar din 21 martie 1961 vicepreºedinte
al Consiliului de Stat. A fost totodatã profesor universitar.
[4] În urma unui acord între guvernele român ºi ungar, la 23 noiembrie 1956 au fost trans-
portaþi la Bucureºti cu avionul Imre Nagy ºi grupul sãu (40 de persoane), într-un fel de exil,
fiind cazaþi sub pazã strictã în complexul de vile ale partidului de la Snagov. Pânã la mijlocul
lunii aprilie 1957 au fost vizitaþi de mai mulþi lideri români, cu sarcina de a-i convinge pe foºtii
revoluþionari sã condamne propriile acþiuni ºi sã le califice drept „contrarevoluþie”. La un
asemenea gen de pelerinaj se referea ºi Petru Groza.
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Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. július 17.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
170/1/szig.titk.-1957

Tárgy: Beszélgetés Demény Lajos elvtárssal.
Elõadó: Rényi Rezsõ Titkár

Folyó hó 15-én felkeresett Demény Lajos elvtárs. Elmondotta, hogy az utóbbi
idõben igen sokat gondolkodik azon, milyen eszközökkel tudnák legeredménye-
sebben folytatni a nacionalizmus ellen a harcot magyar–román viszonylatban. Õ
maga mint a történettudományok kandidátusa elõnyös helyzetben van, mert ön-
ként adódik a feladata, hogy az eddig eléggé nacionalista megvilágításban tanított
román történelmi fejlõdés elemzését igyekszik osztályharcos, marxista-leninista
szemléleti alapon átdolgozni.

Elmondotta, hogy az RNK-ban élõ történészek eléggé tartózkodtak hozzányúl-
ni a kérdéshez, mert úgy látták, hogy ezekkel a témákkal kapcsolatos viták igen
kényesek, és a magyar–román viszonyra nem a legkedvezõbb hatást gyakorolhat-
ják. Mihail Roller történettudóst és történetírót a maga részérõl elfogultnak tartja,
és a magyar–román történelmi kérdésekben elfoglalt eléggé nacionalista állás-
pontjával indokolja, hogy kitették a Román Munkáspárt Központi Bizottságából.
Cheresteºiu, ªtefan Voicu és más román történészek a nacionalista csökevények
következtében eléggé aggályoskodók és túlságosan óvatosak ahhoz, hogy a jelen-
legi történelmi szemléletet döntõen meg tudják változtatni – mondotta Demény
elvtárs. Õ maga – mint mondotta – a Szovjetunióban végezte tanulmányait, és
mint marxista úgy látja, elérkezett az idõ, amikor ehhez a témához nemcsak hoz-
zá lehet, de hozzá is kell nyúlni.

Az ún. kényes magyar–román történelmi kérdések tisztázásának elõmunkála-
taihoz a maga részérõl már hozzá is látott. Felhívta a figyelmüket az „Elõre” f. év
július 7-i számában megjelent cikkére, amelyben a „Magyar és a román jobbágyok
bábolnai gyõzelme” címen elkezdte a XV. századbeli erdélyi felkelések nacionalis-
ta szemlélettõl mentes feldolgozását.

Nagy lendülettel vetette bele magát ebbe a munkába, és tervbe vette, hogy még
ez év folyamán befejezi a bábolnai felkelés feldolgozását, amely könyv alakban is
meg fog jelenni. A jövõ esztendõben pedig sorra veszi a többi XV. századbeli job-
bágymozgalmakat, a Horia-Cloºca-féle parasztfelkelést, a Dózsa György által veze-
tett parasztforradalmat, továbbá az 1848-1849. évi szabadságharccal összefüggõ
kérdéseket (pl. Bãlcescu és Kossuth viszonyait).

Demény elvtárs a mellékelt írásbeli kéréssel fordul az Országos Levéltár Igazga-
tóságához, melyben kéri, hogy a bábolnai felkelés anyagának feldolgozásához tör-
ténelmi dokumentumok megküldésével nyújtsunk támogatást. Azt is közölte, hogy
a kópiák elkészítési költségeinek lei-ben való megtérítését vállalja.

Kérem az elvtársakat, hogy a levelet támogatólag szíveskedjenek továbbítani az
Országos Levéltárhoz, és tekintettel Demény elvtárs munkásságának komoly poli-
tikai horderejére, amennyiben lehetséges, úgy a fotokópiákkal kapcsolatos költsé-
gek megtérítésétõl eltekinteni szíveskedjenek. 
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Kérem, hogy a Debrecenben felállítandó román katonai emlékmûvel kapcsolat-
ban Demény tanár által korábban feltett kérdésére a választ sürgõsen közölni szí-
veskedjenek. 

Rényi Rezsõ Id. ügyvivõ

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare la Bucureºti Bucureºti, 17 iulie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
170/1/str.secr.-1957

Subiect: Convorbire cu tovarãºul Lajos Demény.
Referent: Rezsõ Rényi, secretar

În ziua de 15 a lunii curente m-a vizitat tovarãºul Lajos Demény[1]. Mi-a spus
cã în ultima vreme s-a gândit foarte mult cu ce instrumente am putea continua cel
mai eficient lupta împotriva naþionalismului în ceea ce priveºte relaþiile româno-
maghiare. El însuºi, ca doctorand la istorie, este într-o situaþie avantajatã pentru cã
îi revine sarcina de a prelucra dintr-o perspectivã marxist-leninistã, a luptei de
clasã, analiza dezvoltãrii istoriei româneºti, predatã pânã acum printr-o abordare
destul de naþionalistã.

Ne-a relatat cã istoricii care trãiesc în RPR nu se aratã prea dornici sã atingã
acest subiect, deoarece ei cred cã discuþiile pe aceastã temã sunt destul de delicate
ºi cã ar putea sã aibã un efect mai puþin favorabil asupra relaþiilor ungaro-române.
Pe Mihail Roller, istoric ºi istoriograf[2], îl considerã destul de parþial ºi pune pe
seama poziþiei destul de naþionaliste a acestuia – în ceea ce priveºte chestiunile de
istorie maghiaro-românã – faptul cã a fost exclus din Comitetul Central al
Partidului Muncitoresc Român. [Victor] Cheresteºiu, ªtefan Voicu[3] ºi alþi istorici
români, ca urmare a rãmãºiþelor naþionaliste, se aratã destul de îngrijoraþi ºi mult
prea precauþi pentru a fi în stare sã schimbe perspectiva istoriei contemporane
într-un mod decisiv, a spus tovarãºul Demény. El însuºi a declarat, ºi-a terminat
studiile în Uniunea Sovieticã, ºi ca marxist îºi dã seama cã a sosit momentul când
aceastã temã nu doar poate ci trebuie abordatã.

În ceea ce îl priveºte, a început deja sã lucreze la clarificarea aºa-numitelor
chestiuni delicate de istorie maghiaro-românã. A atras atenþia asupra articolu-
lui sãu apãrut în numãrul din 7 iulie anul curent al ziarului „Elõre”, în care sub-
titlul „Victoria de la Bobâlna a iobagilor maghiari ºi români” a început
prelucrarea lipsitã de perspectiva naþionalistã a rãscoalelor transilvane din se-
colul al XV-lea. 

S-a avântat cu mult elan în aceastã muncã ºi ºi-a propus sã termine prelucrarea
rãscoalei de la Bobâlna în cursul acestui an ºi sã publice lucrarea sub forma unei
cãrþi[4]. Anul viitor va continua sã analizeze celelalte rãscoale ale iobagilor din
secolul al XV-lea, rãscoala þãrãneascã condusã de Horia ºi Cloºca, revoluþia
þãrãneascã condusã de Gh. Doja, iar pe mai departe aspecte legate de revoluþia din
1848-1849 (de exemplu relaþia dintre Bãlcescu ºi Kossuth).
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Tovarãºul Demény adreseazã cererea scrisã anexatã direcþiunii Arhivelor
Naþionale, prin care ne roagã sã-i acordãm sprijin în prelucrarea materialelor des-
pre rãscoala de la Bobâlna, prin furnizarea unor documente istorice. Adaugã cã îºi
asumã cheltuielile pregãtirii copiilor pe care sã le achite în lei.

Rog tovarãºii sã trimitã mai departe la Arhivele Naþionale scrisoarea ºi, þinând
cont de importanþa politicã a activitãþii întreprinse de tovarãºul Demény, în mã-
sura posibilitãþilor sã furnizeze fotocopiile trecând cu vederea costurile aferente
pregãtirii copiilor[5]. Rog pe mai departe, ca în legãturã cu monumentul Ostaºului
Român ce urmeazã sã fie ridicat la Debrecen sã binevoiþi a rãspunde la întrebarea
adresatã anterior de profesorul Demény.

Rezsõ Rényi, însãrcinat ad interim

Tovarãºului ministru de Externe, Imre Horváth, Budapesta

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-5/f-
003172/1-1957)

[1] Demény Lajos (n. 1926), studii universitare la Cluj ºi Petersburg (1951-1956). Revenit în
þarã, este numit profesor la ªcoala Superioarã de Partid „ªtefan Gheorghiu” (pânã în 1959), apoi
redactor principal la Editura Academiei. Din 1962 devine cercetãtor la Institutul de istorie „N.
Iorga” din Bucureºti. Este autorul unei opere vaste, îndeajuns oglinditã în volumul omagial
Historia Manet, editat de Violeta Barbu ºi Kinga S. Tüdõs cu ocazia împlinirii a 75 ani de viaþã
(Bucureºti/Cluj, Edit. Kriterion, 2000; la p.29-47 se aflã bibliografia ºi referinþele).
[2] Mihai Roller (1908-1958), absolvent – probabil – al Universitãþii din Moscova, membru al
Partidului Comunist din 1926. Consacrarea lui ca istoric se produce dupã 23 august 1944, de-
venind ºeful catedrei de istoria României la Academia Militarã (1948-1955). Fãrã a avea o ac-
tivitate ºtiinþificã propriu-zisã, în 1948 devine membru al Academiei RPR ºi mai apoi
vicepreºedinte al acestei instituþii. Pânã prin 1955 a fost mentorul ºi cenzorul ideologic al pro-
ducþiei istoriografice din România, ca adjunct al lui Leonte Rãutu la Secþia de Propagandã ºi
Agitaþie ºi ca redactor ºef al principalei reviste de istorie, „Studii”. Din acest an începe decli-
nul sãu, Roller nefiind inclus – de pildã – în delegaþia plecatã la Congresul Istoricilor de la
Roma ºi încredinþându-i-se doar funcþia de director adjunct al Institutului de Istorie a partidu-
lui. La 21 iunie 1958 se sinucide în urma atacurilor la care este supus direct sau indirect, fiind
acuzat de diletantism ºi imposturã ºtiinþificã. Asupra rolului jucat de Mihai Roller în evoluþia
istoriografiei române vezi Pavel Þugui, Istoria ºi limba românã în vremea lui Gheorghiu-Dej.
Memoriile unui fost ºef de secþie a CC al PCR, Bucureºti, Edit. Ion Cristoiu, 1999.
[3] ªtefan Voicu (1906-1992) era membru supleant al CC al PCR din 1955 (iar din 1960 pânã în
1984 membru plin), redactor ºef la „Scânteia”, iar din 1962 la „Lupta de Clasã”, apoi la „Era
Socialistã”.
[4] Abia în 1960 Lajos Demény va publica Az 1437-38-as bábolnai népi felkelés [Rãscoala popu-
larã de la Bobâlna] (Bucureºti, Edit. ªtiinþificã, 1960, 280 p.), iar ulterior, pe aceeaºi temã:
Paraszttábor Bábolnán. Együtt a hûbéri kizsákmányolás ellen [Rãscoala þãranilor de la Bobâlna.
Solidari în lupta contra exploatãrii feudale] (Bucureºti, Edit. Politicã, 1977) ºi Parasztfelkelés
Erdélyben, 1437-1438 [Rãscoala þãrãneascã din Ardeal] (Budapest, Gondolat Könyvkiadó, 1987).
[5] La 30 august 1957, Zsiva Peják, ºef de departament în cadrul Ministerului de Externe ungar,
trimite la Bucureºti urmãtoarea rezoluþie: „Referitor la raportul de referinþã, vã aduc la cunoºtinþã
cã rugãmintea tovarãºului Lajos Demény poate fi rezolvatã în cadrul proiectului de activitate cul-
turalã. Cele douã Academii au posibilitatea sã pregãteascã microfilme despre documente ºi la
cerere sã le trimitã la solicitanþi. De aceea, recomandãm ca tovarãºul Lajos Demény sã se adreseze
Academiei Române, iar Academia Românã sã se adreseze direct Academiei Ungare pentru a primi
materialul solicitat. În cadrul proiectului de activitate culturalã se poate aranja ºi studierea docu-
mentelor istorice de cãtre Lajos Demény în Ungaria” (Cf. Magyar Országos Levéltár, KÜM, XIX-J-
1-j-Rom-5/f-003172/1-1957). În 1960, Lajos Demény publicã mai multe documente referitoare la
rãscoala de la Bobâlna în „Studii ºi Materiale de Istorie Medie”, IV, 1960, p.395-421.
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Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1957. júl. 18.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
103/1/1957/szig.titk./

Tárgy: Beszélgetés Bányai László vezérigazgatóval.
Elõadó: Rényi Rezsõ titkár.

Svéd András, a „Kultúra” Könyvkiadó Vállalat igazgatóhelyettese azzal a fel-
adattal érkezett Bukarestbe, hogy a magyar–román könyvcsere kiszélesítése érde-
kében megállapodást hozzon létre a magyar „Kultúra” és a román „Cartimex”
vállalatok között. A tárgyalás eredményeképpen 290 000 rubel értékû magyar
könyv ellenében 330 000 rubel értékû – túlnyomórészt magyar nyelven megjelen-
tetett – román könyv cseréjében egyeztek meg. (Az RNK-ból megrendelt mûvek
nagyrészt magyar nyelvû mesekönyvek.)

Miután a magyar-román könyvcsere kiszélesítésére irányuló erõfeszítéseket fon-
tos politikai kérdésnek tartjuk, és a tárgyalások során szerzett tapasztalatok alapján
úgy láttuk, hogy a tárgyalás román partnereink – mint külkereskedelem területén
dolgozó elvtársak – az országaink közötti könyvcserét csupán külkereskedelmi ügy-
letként kezelik, szükségesnek mutatkozott, hogy felkeressük Bányai Lászlót, a Mû-
velõdésügyi Minisztérium Nemzetiségi Vezérigazgatóságának vezetõjét.

Bányai elmondotta, hogy csupán néhány hete szervezték meg a Mûvelõdésügyi
Minisztériumban a Nemzetiségi Vezérigazgatóságot, melynek feladata a Román Nép-
köztársaság nemzetiségi kulturális ügyeknek elvi irányítása, az e téren jelentkezõ hi-
bák feltárása, javaslatok kidolgozása a felmerülõ problémák megoldására. Távlati
tervet dolgoznak ki feladataik beütemezett elvégzésére. A Vezérigazgatóság munká-
járól közvetlenül az RMP KV-nél mûködõ Nemzetiségi Bizottságnak is beszámol.

A Nemzetiségi Vezérigazgatóság alá két igazgatóság tartozik: 
1) Tanügyi Igazgatóság, melyet Nagy Lajos elvtárs vezet,
2) Mûvelõdésügyi Igazgatóság, melynek a vezetõje Révi Ilona elvtársnõ. 
Irányításuk alá tartoznak az összes tömegkulturális intézménynél, köztük a

Könyvkiadók Vezérigazgatóságánál (amelynek vezetõségi kollektívájában nevezték
ki az elmúlt napokban Robotos Imrét is, az „Elõre” c. lap volt fõszerkesztõjét) mû-
ködõ nemzetiségi szekciók. A Könyvtárak Igazgatóságánál is elhelyeznek egy nem-
zetiségi megbízottat, aki állandó kapcsolatot fog tartani a Nemzetiségi
Vezérigazgatósággal.

Bányai kérte, hogy az illetékes magyar szervek nagyobb súlyt helyezzenek a Ro-
mán Népköztársaságból a Magyar Népköztársaságba küldendõ könyvek kiválasztá-
sára. Helytelenítette, hogy Magyarországon egyesek úgy igyekeztek harcot folytatni
a nacionalizmus ellen, hogy csökkentették az erdélyi magyar írók könyveinek be-
hozatalát Romániából. Ezen a helyzeten változtatni kell, hiszen a szocialista Romá-
niában is igen komoly érdeklõdésre számot tartó mûvek jelennek meg. Példaként
megemlítette Kós Károly író és Szentimrei költõ néhány mûvét, valamint a Csán-
gó Népköltészeti Gyûjteményt, Szabédi Népköltészeti Tanulmányát stb. Javasolta,
hogy hívjuk fel a magyar olvasóközönség figyelmét az erdélyi magyar nyelvészeti,
irodalmi és népmûvészeti munkákra, kutassuk fel s terjesszük Magyarországon a
klasszikussá vált erdélyi magyar írók mûveit. 
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Megegyeztünk abban, hogy a kiválogatás megkönnyítése céljából teljes könyv-
jegyzéket fogunk küldeni egymásnak.

Bányai elismerte, hogy a maguk részérõl szintén sok hibát követtek el ezen a té-
ren. A Magyar Tudományos Könyvkiadó például 5-6 olyan mûvet adott ki, amely
az itt tanuló magyar fõiskolások számára szinte nélkülözhetetlen, nagy érdeklõdés
mutatkozik például az Akadémiai Könyvkiadónál megjelentetett munkák iránt is,
mégsem került sor a megrendelésükre.

Révi elvtársnõ – aki szintén jelen volt a beszélgetésnél – magyar könyvek beho-
zatalát akadályozó tényezõként említette meg a magas könyvárakat, és elismerte,
hogy ez érthetõ, miután Magyarországon a fahiány miatt magas a celluloze, illetõ-
leg a papír ára, s az utóbbi idõben a munkabéreket is eléggé felemelték. Jelenleg a
Népkönyvtárak és az iskolakönyvtárak rendelkezésére álló alapokból igyekeznek
pótolni a magyar könyvbehozatalnál jelentkezõ fedezethiányt.

Kölcsönösen megállapították, hogy a Magyarországon lezajlott ellenforradalom
után a magyar-román könyvcsere vonalán még nem állott helyre a normális vi-
szony. Enyhe szemrehányásként jegyezte meg Bányai, hogy a kolozsvári „Bolyai”
Egyetem Évkönyvét ebben az esztendõben Magyarországról még nem rendelték
meg. Folyó hó 10-11-én a Román Tudományos Akadémia ülésén néhányan felszó-
laltak, hogy nem kapják meg a Magyarországról kért történelmi dokumentumokat.
A magunk részérõl viszont megemlítettük, hogy a Magyar Tudományos Akadémia
osztályközleményeit a román elvtársak nem rendelték meg ebben az évben.

Megegyeztünk abban, hogy az említett mûvek tartalékolt példányait fel fog-
juk ajánlani egymásnak. Bányai ezután elmondotta, hogy a romániai kiadói és
irodalmi termék behozatali kérdéseiben a mutatkozó hibák ellenére is határo-
zott javulás tapasztalható. Bár negatívumként említette meg, hogy a „Cartimex”
Kiadó Vállalatnál jelenleg érzékhiány és meg nem értés tapasztalható, mégis úgy
látja, hogy ezt a problémát egy-két irodalmi szakértõ alkalmazásával meg lehet
oldani. Reméli, hogy a „Cartimex” munkájában minõségi javulást fog jelenteni
az ún. kettõs felügyelet alkalmazása, ugyanis a jövõben nemcsak a Külkereske-
delmi Minisztérium, hanem a Mûvelõdésügyi Minisztérium is felügyeletet fog
felette gyakorolni.

Bányai ezután, összehasonlítva az erdélyi és a szlovákiai helyzetet, megjegyez-
te, hogy ott merõben mások a problémák. Utalt arra, hogy az áttelepítés következ-
tében Csehszlovákiában nem maradtak szakkáderek, Romániában viszont nagy
tömegû magyar értelmiség él, s ezért a magyar nemzetiséggel kapcsolatosan Erdély-
ben sok problémát könnyebben tudnak megoldani, mint Felvidéken, pl. az egyete-
mi és fõiskolai oktatás kérdését. Mint érdekességet említette meg, hogy a
csehszlovák elvtársak Romániából kértek magyar nyelvû tankönyveket, sõt Szlová-
kiából magyar ajkú egyetemi hallgatókat akartak küldeni tanulni a kolozsvári „Bo-
lyai” Egyetemre. Bányai erre azt a tanácsot adta nekik, hogy mindkét kéréssel
forduljanak a budapesti illetékes szervekhez.

A jövõbeni távlati feladatokról beszélve szóba került:
1) Közös magyar nyelvû Tankönyvkiadó Vállalat létesítése. Ezzel kapcsolatban

Bányai megjegyezte, hogy ezt a maguk részérõl õk is tervbe vették, de egyelõre nem
tartják idõszerûnek a létrehozását. Úgy látja, hogy felvetésére csupán fél, esetleg
háromnegyed év múlva kerülhet sor.

2) Magyar Könyvkereskedés létesítése Bukarestben és román könyvüzlet meg-
nyitása Budapesten. Bányai közölte, hogy ez a téma az ellenforradalom elõtt náluk
már szóba került, most azonban ennek aktualitása is eltolódott egy idõre.



298

3) A jövõben kiadandó könyvekrõl készített listát kölcsönösen, idejekorán és
rendszeresen ki kell cserélni, hogy lehetõség legyen a könyvek megrendelésére.
A kölcsönös tájékoztatás ugyanis jelenleg egyáltalában nem kielégítõ.

4) Bányai javasolta, hogy a közös, konkrét javaslatok megtételét megelõzõen
küldjünk delegációt Romániába, vagy román delegációt hívjunk meg Magyarország-
ra. A tárgyalás eredményeképpen kössünk egyezményt, amelyben konkrétan fektes-
sük le a fent leírt témakörökkel kapcsolatos feladatok ütemezett megvalósítását.

Kérem az elvtársakat, vizsgálják meg, hogy a fenti kérdések mennyiben illeszt-
hetõk be a közeljövõben megtartandó magyar–román párt- és kormánydelegációs
tárgyalások témakörébe.

Rényi Rezsõ Id. ügyvivõ.

Horváth Imre Külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare, Bucureºti Bucureºti, 18 iulie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
103/1/1957/str.secr./

Subiect: Convorbire cu directorul general László Bányai
Prezintã: Rezsõ Rényi, secretar

András Svéd, directorul adjunct al Întreprinderii de Editurã „Kultúra”, a sosit
la Bucureºti cu sarcina de a stabili un acord ungaro-român pentru extinderea
schimbului de cãrþi între întreprinderile „Kultúra” din Ungaria ºi „Cartimex” din
România. Ca rezultat al negocierilor, s-a cãzut de acord cã în schimbul unor cãrþi
ungureºti în valoare de 290.000 ruble se vor primi cãrþi din România în valoare de
300.000 ruble – în majoritate cãrþi publicate în limba maghiarã. (Cãrþile comandate
din RPR sunt în majoritate cãrþi de poveºti în limba maghiarã.)

Deoarece considerãm eforturile menite sã lãrgeascã schimbul de cãrþi ungaro-
român ca fiind o problemã politicã importantã, precum ºi pe baza experienþelor
câºtigate în cursul negocierilor, suntem de pãrere cã partenerii români – tovarãºi
care lucreazã în domeniului comerþului extern – trateazã problema schimbului de
cãrþi între þãrile noastre ca fiind o problemã de naturã pur comercialã ºi ca urmare
am considerat cã este necesar sã îl vizitãm pe László Bányai, ºeful Direcþiei
Generale pentru Naþionalitãþi din cadrul Ministerului Culturii.

Bányai ne-a declarat cã Direcþia Generalã pentru Naþionalitãþi s-a înfiinþat în
cadrul Ministerului Culturii cu doar câteva sãptãmâni în urmã, cu sarcina de a co-
ordona în principiu problemele din domeniul culturii naþionalitãþilor din
Republica Popularã Românã, de a scoate la suprafaþã greºelile care se comit, de a
face propuneri pentru soluþionarea problemelor ivite. Se aflã în curs de elaborare
un plan pe termen lung pentru rezolvarea sarcinilor ce revin acestei direcþii.
Despre activitatea Direcþiei Generale se raporteazã direct ºi Consiliului naþionali-
tãþilor care opereazã în cadrul Comitetului Central al PCR.

Direcþia Generalã a Naþionalitãþilor include douã direcþii:
1. Direcþia pentru învãþãmânt, condusã de tovarãºul Lajos Nagy[1].
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2. Direcþia pentru culturã, condusã de tovarãºa Ilona Révi.
Sub conducerea acestora se aflã toate secþiile naþionalitãþilor care funcþioneazã

în cadrul instituþiilor culturii de masã, inclusiv cea de la Direcþia Generalã a
Editurilor (în colectivul de conducere al acesteia a fost numit zilele trecute Imre
Robotos, fostul redactor ºef al ziarului „Elõre”). ªi la Direcþia Bibliotecilor va fi nu-
mitã o persoanã însãrcinatã cu problemele naþionalitãþilor, care va þine legãtura
permanent cu Direcþia Generalã pentru Naþionalitãþi.

Bányai a cerut ca organele competente ungare sã acorde o atenþie mai mare
alegerii cãrþilor care sunt trimise din Republica Popularã Românã în Republica
Popularã Ungarã. El a dezaprobat faptul cã unii au încercat sã lupte împotriva
naþionalismului reducând numãrul cãrþilor semnate de scriitori maghiari din
Transilvania importate din România. Aceastã situaþie trebuie remediatã, deoarece
în România socialistã apar cãrþi ce trezesc un interes real. De exemplu, a menþio-
nat câteva opere ale scriitorului Károly Kós ºi ale poetului Szentimrei[2], precum
ºi antologia de Poezie popularã a ceangãilor, Studiul poeziei populare, semnat de
Szabédi etc. A propus ca noi sã atragem atenþia cititorilor din Ungaria asupra ope-
relor transilvãnene din domeniul lingvisticii ungare, a literaturii ºi artei populare,
sã identificãm ºi sã distribuim în Ungaria operele unor maghiari transilvãneni de-
veniþi clasici.

Am cãzut de acord cã în vederea înlesnirii selectãrii cãrþilor ne vom trimite re-
ciproc o listã completã a cãrþilor disponibile.

Bányai a recunoscut cã din partea lor s-au comis multe greºeli în acest dome-
niu. De exemplu, Editura ªtiinþificã ungarã a publicat 5-6 opere, care ar fi absolut
necesare pentru studenþii maghiari de aici, se manifestã mult interes ºi faþã de
cãrþile publicate de Editura Academiei ºi cu toate acestea ele nu au fost comandate.

Tovarãºa Révi, care a participat la convorbire, a menþionat printre factorii care
împiedicã importul cãrþilor ungureºti preþul ridicat, deºi a recunoscut cã este de
înþeles acest lucru, dat fiind cã în Ungaria, din cauza lipsei lemnului, preþul celu-
lozei ºi hârtiei este ridicat ºi în ultima perioadã au majorat destul de mult ºi salari-
ile. În prezent, din fondurile disponibile ale Bibliotecilor populare ºi ale
bibliotecilor ºcolare vor face eforturi pentru a compensa lipsa importului de cãrþi
din Ungaria.

Au constatat în comun cã dupã contrarevoluþia din Ungaria încã nu s-a resta-
bilit o relaþie normalã în domeniul schimbului de cãrþi ungaro-român. Bányai a re-
marcat, cu puþin reproº, cã în Ungaria nu au comandat încã Anuarul Universitãþii
„Bolyai” din acest an. În zilele de 10-11 ale lunii curente, la ºedinþa Academiei
Române de ºtiinþã câþiva au afirmat cã nu primesc încã documentele istorice so-
licitate din Ungaria. Din partea noastrã s-a remarcat faptul cã tovarãºii români nu
au comandat în anul acesta publicaþiile secþiilor Academiei Ungare de ªtiinþã.

Am cãzut de acord cã ne vom recomanda reciproc ºi exemplarele de rezervã
din operele menþionate. Dupã aceasta, Bányai a declarat cã, în ciuda greºelilor care
s-au fãcut, în domeniul importului de produse publicistice ºi literare româneºti 
s-a constatat o îmbunãtãþire. Deºi a menþionat ca un aspect negativ faptul cã În-
treprinderea de Editurã „Cartimex” în prezent demonstreazã lipsã de tact ºi de
înþelegere, el vede cã aceastã problemã va putea fi soluþionatã cu angajarea a unu-
doi referenþi din domeniul literaturii. Sperã cã în activitatea „Cartimex” se vor
arãta ameliorãri calitative ca urmare a dublului control, deoarece în viitor con-
trolul va fi efectuat nu doar de Ministerul Comerþului Exterior, ci ºi de cel al
Ministerului Culturii.
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Dupã aceasta, Bányai, comparând situaþiile din Transilvania ºi din Slovacia, a
afirmat cã acolo problemele sunt radical diferite. S-a referit la faptul cã în urma
transmutãrii în Cehoslovacia nu au rãmas cadre de specialitate, în schimb în
România trãieºte un numãr însemnat de intelectuali ºi de aceea în legãturã cu
naþionalitatea maghiarã din Transilvania multe probleme pot fi rezolvate mult mai
uºor decât în Slovacia, cum ar fi de exemplu situaþia învãþãmântului superior. Ca
o curiozitate, a menþionat cã tovarãºii cehoslovaci au cerut manuale de limba
maternã din România ºi au vrut sã trimitã studenþi maghiari din Slovacia sã
studieze la Universitatea „Bolyai” din Cluj. Bányai le-a recomandat sã se adreseze
cu ambele solicitãri forurilor competente de la Budapesta.

Discutând despre sarcinile din viitor, s-a menþionat:
1. Înfiinþarea în comun a unei Întreprinderi de Editurã a Manualelor în limba

maghiarã. Bányai a remarcat cã din partea lor acest lucru a fost discutat deja, dar
deocamdatã acest lucru nu este oportun. În opinia lui, aceastã problemã se va
putea discuta doar peste circa nouã luni. 

2. Înfiinþarea unei Întreprinderi Ungare de Desfacere a Cãrþilor la Bucureºti ºi
deschiderea unei librãrii româneºti la Budapesta. Bányai a spus cã aceastã tema s-a
discutat ºi la ei înainte de contrarevoluþie, dar deocamdatã ºi actualitatea acestei
chestiuni s-a amânat.

3. Întocmirea unor liste cu cãrþile care urmeazã sã fie publicate, schimbul re-
ciproc al acestor liste din timp ºi în mod regulat, pentru a avea posibilitatea de a
comanda cãrþi. S-a constatat cã informarea reciprocã actualã nu este satisfãcãtoare. 

4. Bányai a propus ca înainte de formularea unei propuneri comune concrete
sã trimitem o delegaþie în România sau sã invitãm o delegaþie în Ungaria. Ca ur-
mare a negocierilor, sã încheiem un acord în care sã menþionãm concret planul de
acþiune pentru realizarea activitãþilor legate de tematica de mai sus.

Rog pe tovarãºi sã examineze în ce mãsurã este posibilã includerea chestiunilor
de mai sus în agenda convorbirilor dintre delegaþiile de partid ºi guvernamentale
ungaro-române din viitorul apropiat[3].

Rezsõ Rényi, secretar interimar

Tovarãºului ministru de Externe, Imre Horváth, Budapesta

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-18/g-
002174/1-1957)

[1] Lajos Nagy (1921-1982), cadru didactic la facultatea de geologie-georgrafie din Cluj din
1951, unde a fost ºi decan (1952-1953, 1958-1959).
[2] Jenõ Szentimrei (1891-1959), jurnalist, poet ºi prozator, redactor la diverse periodice inter-
belice, precum „Keleti Újság”, „Vasárnapi Újság”, „Brassói Lapok” º.a., iar din 1945 a fost di-
rectorul Teatrului Maghiar de Stat din Cluj (pânã în 1955). Autor al mai multor volume, din
care reþinem: Nyári delután [Dupã amiazã de varã] (1924), Ki kell mondani [Trebuie spus]
(1930), Ferenc Tekintetes úr [Conul Francisc] (1957), Városok, emberek [Oraºe, oameni] (1973). 
[3] Printr-un alt raport, din 17 decembrie 1957, ambasadorul Ungariei la Bucureºti preciza ur-
mãtoarele: 
„Informaþiile din raportul la care se face referire nu sunt în totalitate conforme cu adevãrul.
Consilierul Ferencz astãzi a cerut clarificãri de la directorul general Bányai, printre altele ºi în
legãturã cu studenþii cehoslovaci de naþionalitate maghiarã care urmeazã sã fie trimiºi la
Universitatea «Bolyai» din Cluj. Bányai a declarat cã informaþiile mai vechi nu au fost în totali-
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tate corecte, deoarece, dupã cum a aflat mai târziu, nu era vorba de studenþi de naþionalitate
maghiarã din Cehoslovacia, ci din Iugoslavia, despre care s-a discutat neoficial la Cluj.
Problema a fost ridicatã de un funcþionar al unui sindicat din Iugoslavia, aflat la Universitatea
«Bolyai», dar în aceastã propunere negânditã suficient din punct de vedere politic reprezen-
tanþii oficiali ai sistemului educaþional din România au vãzut o tendinþã incorectã care amin-
teºte de politica Micii Antante. Ca urmare, s-au situat pe o poziþie de respingere a propunerii.
În ceea ce priveºte trimiterea unor manuale de maghiarã în Cehoslovacia, acest lucru se
desfãºoarã în cadrul continuu ºi regulat al schimbului de manuale, servind scopul obiºnuitelor
schimburi de experienþã. Cehoslovacia nu a adresat nici o solicitare explicitã în aceastã
chestiune României. În opinia directorului general Bányai, în ºcolile maghiare din
Cehoslovacia nu se folosesc manuale din România în parte din cauzã cã în general manualele
din Cehoslovacia sunt mai de calitate, pe de altã parte din cauzã cã manualele de limba
maghiarã inspirate din realitatea româneascã sunt neadecvate condiþiilor din Cehoslovacia”.
(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-18/g-
002174/2-1957)

51

A Magyar Népköztársaság Nagykövetsége Bukarest, 1957. október 11.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
214/szig. titk. – 1957

Tárgy: Márton Áron gyulafehérvári püspök

Márton Áron gyulafehérvári püspökkel sok baja van a román kormánynak. Püs-
pökségéhez tartoznak a hunyadi, a nagyváradi és a magyar autonóm tartományi ka-
tolikusok, többnyire magyar ajkúak. A püspök megvallottan ellensége a Román
Népköztársaságnak, melynek szocialista intézkedéseivel szemben már 1945-ben
felvette a harcot. Több ízben történt nyílt ellenállása miatt 1949-ben a román
bíróság 15 évi fegyházra ítélte. Az ítéletnek a magyar katolikusok – fõképpen a pa-
rasztság – körében igen rossz kihatása volt.

1955-ben a román hatóságok annak érdekében, hogy nyugalmat teremtsenek az
érintett katolikusok körében, megszakították Márton Áron püspök büntetését, és
szabadlábra helyezték õt. Elõzetesen néhány vezetõ beosztásban levõ elvtárs sze-
mélyesen beszélgetett vele, de már akkor látszott, hogy nem sok eredménnyel.
Márton Áront visszatértekor hívei rendkívüli örömmel fogadták. A püspök rövid
pihenõ után hozzálátott egyházi feladatainak ellátásához, és nem sokkal késõbb ta-
pasztalható volt, hogy ott folytatja, ahol 1949-ben abbahagyta. Prédikációiban hol
rejtve, hol nyíltan fellépett a kormány különbözõ intézkedései ellen, különösen a
szövetkezeti mozgalmat bírálta. Hangoztatta, hogy a szövetkezet távol áll a magyar
parasztok lelki beállítottságától, külföldi portéka, és Isten ellen vét az, aki ezt rá
akarja erõszakolni a dolgozó parasztságra.

Néhány hónappal ezelõtt bérmálás címén körutat tett a püspökséghez tartozó
községekben. E körútja nyomán a párt és tanács szerveinek munkája mindenütt nagy
nehézségbe ütközött, mert a püspök reakciós kijelentései a parasztságot felizgatták.

A kormány figyelemmel kísérte Márton Áron egyházi tevékenységét, és hossza-
san fontolgatta, mit tegyenek a püspökkel. Felmerült az a gondolat, hogy vissza kell
vinni a börtönbe büntetésének további letöltésére. Ettõl azonban elálltak, mert fel-
ismerték, hogy Márton gyûlölettel viseltetik a szocialista rendszerrel szemben,
hívei között igen nagy tekintélye van, és Márton nem fél a börtöntõl, ellenkezõkép-
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pen: mintha arra vágyna, hogy mártírrá váljék. A kormány viszont – helyesen –
nem akar belõle mártírt csinálni. Miután azonban Márton utazásait a hívei között
a katolikus reakció megerõsödése követte, amit a kormány nem tûrhetett, olyan
megoldáshoz nyúltak, hogy korlátozták Márton utazásait. Elrendelték házi õrizetét,
amely szerint nem hagyhatja el a püspökséget. Ezzel az intézkedéssel egyidejûleg
a Központi Vezetõség határozatot hozott, amelyben részletesen kifejti a Román
Népköztársaság erõfeszítéseit a lakosság anyagi és kulturális jólétének megterem-
téséért, az itt élõ különbözõ ajkú és vallású lakosok egyenjogúságának biztosításá-
ért, és szembeállítja ezzel a nemes törekvéssel Márton Áron reakciós tevékeny-
ségét, aki egyházi esküjéhez méltatlanul bírálja a tett intézkedések helyességét, és
bujtogatja a híveket. A Központi Vezetõség levelét leküldték mindazon községek
pártszervezeteihez, amelyeknek katolikus hívei a gyulafehérvári püspökséghez 
tartoznak. A levelet elõször taggyûlésen, késõbb pedig a levél nyomán felvetett 
kérdéseket falugyûléseken ismertették és vitatták meg. Ahogy értesültem, ezek a
gyûlések jól sikerültek, Márton Áront sikeresen leplezték le, és jelentõsen csökken-
tették a tekintélyét.

A jövõ fogja megmutatni, hogy Márton Áront sikerül-e elszigetelni híveinek
többségétõl.

Keleti Ferenc nagykövet

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Ungare Bucureºti, 11 octombrie 1957
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret

Subiect: Áron Márton, episcopul de la Alba Iulia

Guvernul român are multe probleme cu episcopul de Alba Iulia, Áron Márton.
De episcopia sa aparþin ºi enoriaºii din Hunedoara, Oradea ºi Regiunea Autonomã
Maghiarã, în mare parte etnici maghiari. Episcopul este duºmanul declarat al
Republicii Populare Române, începând lupta împotriva acþiunilor socialiste ale
acesteia chiar în 1945. Pentru opoziþia pe care a manifestat-o în public, el a fost
condamnat în 1949 la 15 ani închisoare. Sentinþa a avut un efect negativ printre
catolicii maghiari, în special asupra þãrãnimii.

În 1955, oficialitãþile române, cu scopul de a împãca enoriaºii catolici
maghiari, au întrerupt pedeapsa episcopului Áron Márton, punându-l în libertate.
Înainte de aceastã hotãrâre, câþiva tovarãºi ai conducerii au stat de vorbã personal
cu el, dar a fost clar de la început cã în zadar. La întoarcerea sa, Áron Márton a fost
primit cu foarte mult entuziasm. Dupã o scurtã odihnã, episcopul ºi-a reluat ac-
tivitãþile ºi nu cu mult dupã aceea a devenit clar cã le continuã de unde le-a în-
trerupt în 1949. În predicile sale a criticat direct sau indirect diferitele acþiuni ale
statului, condamnând mai ales miºcarea de cooperativizare. A dat glas pãrerii cã
profilul psihic al þãranului maghiar este departe de ideea cooperativei, aceasta este
un produs strãin ºi pãcãtuieºte în faþa lui Dumnezeu cel ce vrea sã forþeze þãranul
muncitor în astfel de cooperative.

Cu câteva luni în urmã, sub pretextul confirmãrii în religie, a organizat o pro-
cesiune a comunitãþilor de sub conducerea sa. În urma turneului sãu, munca con-
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siliilor locale ºi ale partidului s-au lovit de o puternicã opoziþie, pentru cã afir-
maþiile reacþionare ale episcopului au aþâþat þãrãnimea.

Guvernul a urmãrit cu multã atenþie activitatea bisericeascã a lui Áron Márton,
neputând hotãrî ce sã facã cu episcopul. S-a vehiculat ºi ideea retrimiterii lui în
închisoare pentru a-ºi termina pedeapsa. Aceastã idee a fost însã respinsã,
deoarece s-a constatat cã Márton manifestã o vãditã urã împotriva regimului so-
cialist, are o popularitate foarte mare printre catolicii sãi ºi nu se teme de temniþã,
ci dimpotrivã, parcã ar aºtepta sã devinã martir. Guvernul în schimb – bineînþeles
– nu vrea sã facã un martir din el. Dar dupã intensificarea miºcãrilor reacþionare
ca urmare a procesiunii lui Márton, care nu putea fi toleratã de guvern, s-a decis
aplicarea unei mãsuri care a însemnat îngrãdirea libertãþii de a cãlãtori a episcopu-
lui. S-a ordonat pãzirea sa la domiciliu, fãrã a mai avea voie sã pãrãseascã clãdirea
episcopiei. Concomitent cu aceste mãsuri, conducerea centralã a adus o hotãrâre,
care anunþã în detalii efortul Republicii Populare Române de a asigura bunãstarea
materialã ºi culturalã a populaþiei þãrii, a egalitãþii în drepturi pentru populaþiile
conlocuitoare de limbã ºi religie diferite. Activitatea reacþionarã a episcopului
Áron Márton este pusã în opoziþie cu aceastã hotãrâre, susþinând cã, interpretând
greºit acþiunile statului ºi instigând enoriaºii, adoptã o atitudine nedemnã faþã de
jurãmântul sãu bisericesc. Scrisoarea conducerii centrale a fost trimisã la toate or-
ganele partidului din teritoriu, în special în zonele care aparþin de episcopia Alba
Iulia. Scrisoarea a fost fãcutã publicã, apoi discutatã în cadrul ºedinþelor cu mem-
brii de partid, respectiv cu ocazia adunãrilor comunale. Dupã cum am aflat, aces-
te adunãri au avut mare succes, Áron Márton a fost demascat ºi autoritatea sa a
scãzut considerabil.

Numai viitorul ne va arãta dacã Áron Márton va putea fi izolat de adepþii sãi.

Ferenc Keleti, ambasador

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-5/c-
004811-1957, f.4-5)
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Jegyzõkönyv – készült 1957. november 4-én, 
az Írószövetség kolozsvári fiókja alapszervezetének választó közgyûlésén

Orosz Irén titkár háromtagú elnökség választását javasolta. A közgyûlés meg-
szavazza az elnökség létszámát. Elnökségbe javasolják: Gáll Ernõ, Deutsch József
és Márki Zoltán elvtársakat. A javaslatokat a közgyûlés egyenként jóváhagyja. Az
elnökség Gáll Ernõ elvtársat bízza meg a közgyûlés vezetésével. Gáll Ernõ elvtárs
megnyitja a közgyûlést, és ismerteti a napirendet:

1. Az alapszervezeti vezetõség beszámolójának meghallgatása és megvitatása
2. Új vezetõség megválasztása.
Orosz Irén titkár elvtársnõ felolvassa a vezetõség beszámolóját. A beszámoló

felolvasása után hozzászólásra jelentkeztek: Bodor Pál, Kacsó Sándor, Asztalos Ist-
ván, Szilágyi András, Gáll Ernõ, Deutsch Magda, Huszár Sándor, Nagy István,
Buºecan Teofil, Deutsch József, Orosz Irén, Kallós Miklós.
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Hozzászólások:
Bodor Pál: Jónak és alaposnak minõsíti a jelentést. Javasolja az IMSZ alapszer-

vezet tagjainak meghívását egy nyilvános párt-alapszervezeti közgyûlésre. A szak-
szervezettel kapcsolatban kéri az ezirányú feladatok tisztázását.

Kacsó Sándor: A szakszervezettel kapcsolatban nem látszik semmi nyoma an-
nak, hogy a szakszervezet vezetõsége valamit dolgozna. Régebben is felelõtlenül
dolgoztak. Véletlen jelölések alapján nem tagot javasoltak csoportvezetõnek. A
szakszervezetnek sok munkalehetõsége lenne, és munkája nem volna felesleges.
Az alapszervezet jelöljön ki egy embert, aki a szakszervezettel foglalkozzon.

Asztalos István: A jelentés nem foglalkozott az írók és dolgozók kapcsolatával.
Pedig ilyen irányú kezdeményezések voltak, mint pl. a „Korunk” és a „Napsugár”
találkozásai az olvasókkal. Nem foglalkozott a jelentés azzal sem, hogy az írók mit
tettek annak érdekében, hogy dokumentációs útra menjenek. Javasolja a beszámo-
ló ilyen irányú kiegészítését.

Szilágyi András: Nem tartja túlságosan jónak az olyan találkozásokat, amiket a
„Napsugár” szervezett. Ezek jók sok szempontból, de az írók személyes dokumen-
tációja érdekében az egyéni kiszállások célravezetõbbek.

Gáll Ernõ: A beszámolóból idéz, és kiegészíti azt. A közelmúltban jelentkezett
különbözõ szimbolista ízû versekkel, különbözõ cikkekkel és azok kedvezõtlen ha-
tásával, valamint e jelenségekbõl levonandó tanulságokkal foglalkozik.

Deutsch József: Hiányolja, hogy az eddigi hozzászólók és általában az alapszer-
vezet tagjai nem foglalkoznak a beszámolóban felvetett negatívumokkal. Pedig ilye-
nek bõven vannak. Az Írók Szövetsége alapszervezetének elemeznie kellene olyan
negatívumokat, mint pl. miért sikerült a pártoktatás az alapszervezeteken belül.
Miért fizetik az alapszervezet tagjai megkésve a tagdíjat? Miért nincs IMSZ munka
az Írók Szövetségében, holott igen sok fiatal tagja van? Vagy például miért nem si-
került megjelentetni a NOSZF 40-ik évfordulójára tervezett verskötetet? Miért nem
elemzik annak okát, hogy akadtak az ISZ tagjai között olyanok, akik megtagadták
a „Tribuná”-ban vagy más újságban megjelenõ tiltakozó nyilatkozat aláírását a ma-
gyar események ENSZ-ben való tárgyalása ellen? És kéri az alapszervezetek tagja-
it, hogy foglalkozzanak ezekkel a kérdésekkel.

Huszár Sándor: Megkérdi, hogy a nyilatkozat aláírásának megtagadásával kap-
csolatban Kiss Jenõrõl van-e szó. Tisztázza, hogyan történt az eset, és hibásnak
tartja, ha ezért Kiss Jenõt megbélyegeznék.

Nagy István: Válaszol Huszár Sándornak, és cáfolja ennek állítását. Tisztázza a
jelentésnek ezzel a kérdéssel foglalkozó részét. A ISZ-fiók vezetésének munkájával
kapcsolatban megjegyzi, hogy jóllehet a vezetõség jó, az idei tevékenysége megle-
hetõsen lanyha, eredménytelen.

Szilágyi András: Cáfolja a Huszár Sándor állítását Kiss Jenõvel kapcsolatban,
és biztosítja, hogy Kiss Jenõnél nem véletlen a magyarországi eseményekkel kap-
csolatban tanúsított közömbössége.

Buºecan Teofil: Megerõsíti azt, amit Nagy István és Szilágyi András elvtársak
mondtak Kiss Jenõvel kapcsolatban. Foglalkozik a román és magyar írók viszonyá-
nak kérdésével. Hiányolja, hogy a vezetõség nem igyekezett új tagokat bevonni, kü-
lönösen a román nyelvû írók körébõl. Az új vezetõségnek többet kell foglalkoznia
ezzel a kérdéssel. Felveti, hogy kiszállások alkalmával az írók csak a megfelelõ
anyanyelvû lakosság körébe mentek ki. Ez érthetõ, de azt a veszélyt rejti magában,
hogy bizonyos idõ eltelte után nem ismerik majd a másik nemzet fejlõdését és ál-
talános problémáit. Foglalkozik azzal a kérdéssel is, hogy a lapokban sok esetben
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több fordítás jelenik meg idegen nyelvekbõl, mint kölcsönösen az itt élõ nemzeti-
ségek irodalmából.

Huszár Sándor: Az elõzõekkel kapcsolatban kijelenti, hogy egyetért Nagy Ist-
vánnal. Nem tartja helyesnek, ahogy Szilágyi András elvtárs a mostani dolgok
miatt felhányja valakinek a múltban viselt dolgait.

Orosz Irén: Nem látja annyira elszigeteltnek az írók terepen való dokumentálá-
sát. Példákat idéz ennek alátámasztására. A gyakorlatban nem is lehet elválasztani
a két nemzetet, csak abban az esetben, ha nem kevert lakosságú falvakban szállnak
ki. Javasolja, hogy a különbözõ szerkesztõségek cseréljék ki egymás között megje-
lent vagy meg nem jelent riportanyagukat.

Asztalos István: A fenti kérdésekhez áthidaló megoldás az is, ha magyar köz-
ségben román irodalmat viszünk ki fordításban. Buºecan elvtárs másik megjegyzé-
sével kapcsolatban: éppen õ hibás, ha nem hívta fel a figyelmet azokra a fiatal
román írókra, akik tehetségesek, és alkothatnak valamit irodalmunkban, és helyük
volna alapszervezetünkben.

Kacsó Sándor: Kiss Jenõvel kapcsolatban nem csinált senki kázust. Ha mint
párttag itt lenne, keményebben megbíráltuk volna. Kiss Jenõt segíteni kell, hogy
visszatérhessen közénk. Felhívja a figyelmet, hogy az ezzel kapcsolatban elhang-
zottak ne szivárogjanak ki.

Deutsch Magda: A politikai kör szervezése körül felmerült nehézségeket emlí-
ti meg, hiányolja, hogy nem mindenkit vontak be az oktatásba.

Kallós Miklós: Javasolja, hogy az új vezetõség valósítsa meg azt a tervet, hogy
november 15-ig az alapszervezet vitassa meg novellatermésünk aktuális kérdéseit.
Ezt lehetõleg mielõtt az „Utunk” megindítaná az ezzel kapcsolatos cikksorozatát.

Gáll Ernõ elvtárs a vitát lezárja, és szavazás alá bocsátja a beszámolót. A köz-
gyûlés a beszámolót Asztalos István elvtárs kiegészítésével elfogadta. A közgyûlés
áttér a második napirendi pontra.

Gáll Ernõ elvtárs felolvassa az RMP KV utasításainak idevonatkozó részét. Is-
merteti, hogy az RMP KV utasításainak értelmében az alapszervezet vezetõségébe
5 tagot, a Városi Bizottság konferenciájára egy küldöttet kell választani.

Megkezdõdnek a javaslások az alapszervezet vezetõségébe. Orosz Irén javasol-
ja Márki Zoltánt. Márki Zoltán javasolja Sõni Pált. Kallós Miklós javasolja Orosz
Irént. Korda Sándor javasolja Buºecan Teofilt. Kallós Miklós Buºecan elvtárs he-
lyett más elvtársak jelölését javasolja, miután Buºecan elvtársnak sok másoldalú
elfoglaltsága van. Buºecan elvtárs nagy elfoglaltságára hivatkozva kéri, mentsék fel
a jelöléstõl. Breier György elvtárs javasolja Isac elvtársat, annak dacára, hogy erõ-
sen meg volt bírálva eddigi tevékenységével kapcsolatban. Nagy István javasolja
Gáll Ernõt. Kacsó Sándor javasolja Látár József elvtársat.

A Városi Pártkonferenciára Kallós Miklós javasolja Gáll Ernõt, és Nagy István ja-
vasolja Kacsó Sándort. Ezután a közgyûlés áttért az új vezetõség megválasztására.

A számlálóbizottságba Gáll Ernõ javasolja Korda Sándor, Pollák Nándor és
Létay Lajos elvtársakat. A közgyûlés a javaslatot elfogadja.

A szavazatok számlása közben Márki Zoltán elvtárs felolvassa a határozati ja-
vaslatot. Nagy István és Kacsó Sándor hozzászólásaival módosítják a határozati ja-
vaslatot.

Az ISZ kolozsvári fiókja alapszervezetének közgyûlése a következõ elvtár-
sakat választotta meg az új vezetõségbe: Márki Zoltán, Orosz Irén, Sõni Pál,
Gáll Ernõ, Lázár József elvtársakat. A városi pártkonferenciára pedig Gáll Ernõ
elvtársat.
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Jelentés az Írószövetség kolozsvári fiókja alapszervezti bürójának munkájáról 
az 1957. április 5. és november 4. közötti idõszakban.

Alapszervezetünk ez év áprilisában választott új vezetõséget. Miután taglétszá-
ma a „Napsugár”-nál és a „Korunk”-nál, „Tribuná”-nál dolgozó elvtársak bekapcso-
lásával megnõtt, erõsebb, öttagú vezetõség vette át a munka irányítását. Ez a
munka bonyolult volt, és felelõsségteljes.

Idõszerû feladatainkat pártunk decemberi plenáris ülésének határozatai
jelölték ki. Ez a határozat az Írószövetség munkájára vonatkozóan is tartalmazott
irányelveket, amelyek segítséget nyújtottak ahhoz, hogy íróink még közelebb
kerüljenek a dolgozó tömegekhez, a dolgozó tömegek életéhez, problémáihoz, s így
– helyesen tükrözve a szocializmus építése terén elért eredményeinket és nehézsé-
geinket – eredményesebben járuljunk hozzá magunk is az építõ munkához. Nem
hagyhattuk – természetesen – figyelmen kívül a szocialista világ és az imperializ-
mus között egyre élesedõ harcot sem. Az Egyiptom elleni orvtámadás és a magyar-
országi ellenforradalom kirobbantása nyilvánvalóvá tette, hogy az imperialista
kormányok háborús tûzfészek teremtésére törekednek. Gyors kudarcaik azonban
azt is nyilvánvalóvá tették, hogy a Szovjetunió vezette békevédelmi harc mennyi-
re megszilárdította szerte a világon a békét akaró tömegek elszántságát. Az imperi-
alisták kudarcba fulladt próbálkozásai csak fokozták a békeharc lendületét.
Bizonyos, hogy a Szovjetunió ismételt erõfeszítései a békés egymás mellett élés el-
veinek gyõzelméért, a leszerelés kérdésének megnyugtató megoldásáért, a nukleá-
ris fegyverek betiltásáért – a dolgozó tömegek támogató együttérzését váltja ki
mindenütt a világon, beleértve az imperializmus országait is. A technikai tudomá-
nyok terén kialakult szovjet fölény pedig, amelynek olyan csodálatos eredményei
vannak, mint az interkontinentális rakéta és a két mesterséges hold, érzésünk sze-
rint hatalmasan megnövelte a békéért folyó küzdelem anyagi alapjait is.

A fél évnél csak valamivel több elmúlt idõszakot azonban még más is jellemez-
te. Az, hogy az imperializmus a fegyveres kalandok mellett elszánt ideológiai tá-
madásra is indult. Nyilvánvaló, hogy az íróknak, a szellemi front harcosainak
elsõsorban ezen a téren kell helytállniok.

Ezen a téren látta alapszervezetünk vezetõsége is a legfõbb feladatokat. Éspedig
sajátságos helyzeténél fogva azokat a sajátságos feladatokat, amelyeket a magyaror-
szági ellenforradalmi kísérlet és ennek sikeres felszámolása után nálunk kialakult
helyzet szabott meg.

Alapszervezetünk vezetõsége elindulásakor a helyzetet és a belõle fakadó te-
endõket a tartományi pártbizottságnak adott jelentésében mérte föl. Az írók közöt-
ti helyzetre az ideológiai bizonytalanság és az ebbõl származó érzelmi hullámzás
volt jellemzõ. Bár a magyarországi eseményeket illetõen az írók között kialakult
közvélemény nagyjában már egységes volt, bár mindnyájan felismerték, hogy a
vezetésben elkövetett hibákat és gyengeségeket a külsõ imperialista és a belsõ re-
akciós erõk cselszövése ellenforradalmi és háborús tûzfészek kialakítására próbál-
ta felhasználni, nem volt egységes az értékelés az ellenforradalmi megmozdulást
kiváltó közvetlen okok és az ellenforradalom teljes felszámolásának módjait ille-
tõen. Súlyosbította a helyzetet a magyarországi írók ismert és minekünk érthetet-
len magatartása is.

Milyen jelenségei voltak írószövetségi fiókunknál ennek az érzelmi zûrzavar-
nak? A magyar írók jelentõs részénél megcsappant a munkakedv, keveset termel-
tek; gyéren jelentkeznek költõink, elvétve novellistáink, holott éppen e rövidebb
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mûfajok lettek volna a legalkalmasabbak az azonnali, gyors reagálásra. A gyér ter-
mésben is – egyes költõinknél – kirívóvá vált a hangulati letörtség, a csalódottság
és reménytelenség érzése, s ami még ennél is aggasztóbb volt, valami kétértelmû
szimbolizmus. Prózaíróink, még a fiatalok is, különös elõszeretettel fordultak régi
emlékeik feldolgozásához vagy a publicisztikai módszerekhez. Szinte teljesen fel-
mondta a szolgálatot a mélyebb járatú, elemzõ irodalmi kritika. Az irodalmi alko-
tási módszerek elvi kérdései úgynevezett kényes kérdésekké váltak, amelyek elõl
irodalombírálóink kitértek, jobb esetben részletkérdések teoretizálásába menekül-
tek. S általában minden téren érezhetõ volt, hogy íróink – kevés kivételtõl eltekint-
ve – elfordultak jelenvaló életünk ábrázolásától, irodalmunk idõszerû kérdéseinek
megvitatásától. De sajnos akadtak ezeknél is súlyosabb jelenségek. Akadtak írók,
akik odáig tévelyedtek, hogy hadbírósági eljárást és ítéletet hívtak ki maguk ellen.
Alapszervezetünk nem érezheti érdektelennek vagy felmentettnek magát az ilyen
esetekben sem. Jobb, alaposabb, meggyõzõbb felvilágosító és nevelõ munkával ta-
lán megelõzhettük volna a bajok egy részét. Aminthogy a magunk gyengesége is ré-
szes abban, hogy akadtak írók, akiknél egyéni szempontok, megbántottságok
tódulhattak elõtérbe, amikor egyik román laptársunk nyilatkozatot kért tõlük az
ENSZ Magyarországot rágalmazó hadjáratával szemben. Az ilyen és hasonló maga-
tartás nem segíti elõ – késlelteti – annak a testvéri együttmûködésnek a további
elmélyülését, amelyért alapszervezetünk küzd, s amelyben eredményeket is értünk
el, bár meg kell mondanunk, hogy nagyobb készséget és megértést várunk a román
lapoktól az ilyen irányú magyar kezdeményezések iránt. A nacionalizmus elleni
küzdelem szükségessé teszi, hogy a kommunista írók több figyelmet fordítsanak
mind a román, mind a magyar irodalmi lapok munkájára, s a párton kívüli írókat
hasonló szellemben mozgósítsa, hogy legyenek készségesebbek egymás irodalmi
eredményeinek ismertetése, tolmácsolása terén.

Alapszervezetünk vezetõségének munkaterve mindig iparkodott az idõszerû
feladatokhoz igazodni. Mindenekelõtt úgy érezte, hogy az alapszervezet tagjainak
erõteljesebb, határozottabb, elvszerûbb tevékenységet kell kifejteniük az írószövet-
ségi fiók életében. Ennek érdekében az alapszervezet vezetõsége szorosabb kapcso-
latot igyekezett tartani az írószövetségi fiók vezetõségével, kezdeményezésekkel,
javaslatokkal bõvítette és alakította a fiók munkatervét. Az ideológiai nevelés, a
helyes politikai tájékoztatás érdekében kezdeményezte és elõsegítette az írók, kép-
zõmûvész és zenemûvészeti szövetség tagjainak közös megbeszélését a szocialista
realista alkotási módszer egyes kérdéseinek megvitatására. Ez a megbeszélés kielé-
gítõ eredménnyel járt. Kezdeményezte és írószövetségi munkatervbe vétette két
irodalmi vita megszervezését, amelyek egyikén fiatalabb költõink, másikán fiata-
labb prózaíróink idõszerû alkotási problémáit vitattuk volna meg, különös tekin-
tettel éppen a mûveikben jelentkezõ s fentebb már említett jelenségekre. Sajnos
ezek a tervek – részben objektív okok miatt – nem valósultak meg. Egyik gátló ok
kétségkívül az az irányvonal volt, amelyet az Írószövetség központjától kaptunk,
amelyet Beniuc elvtárs az írószövetségi fiók választási közgyûlésén feldolgozott, s
amely az írószövetségi fiókok tevékenységét lényegében az irodalmi körök szín-
vonalára utalta. Ez fékezõleg hatott az írószövetségi fiók ilyen irányú munkájára. A
másik ok az volt, hogy elkéstünk a munka megkezdésével: mire jól elõkészíthettük
volna a tervezett vitaüléseket, beállottak a nyári hónapok, s az írószövetségi tagság
jelentõs része állandóan pihenõ- vagy alkotási szabadságon, távol tartózkodott.

Sikeresebb volt – bár távolról sem járt kielégítõ eredménnyel! – alap-
szervezetünk egy másik kezdeményezése: íróink figyelmének a jelen kérdéseire va-



308

ló terelése. Kitûnõ alkalmat szolgáltatott erre két ünnepi évforduló: a Nagy Októ-
beri Szocialista Forradalom negyvenedik és Népköztársaságunk tizedik évforduló-
ja. Alapszervezetünk ezt a feladatot közvetlenül iparkodott megoldani: az
írószövetség párton kívüli tagjainak meghívásával üléseket tartott, s ezeken az ülé-
seken mozgósítani igyekezett költõinket, prózaíróinkat egyrészt a szocialista forra-
dalom jelentõségét és hatását tükrözõ mûvek alkotására, másrészt szocializmust
építõ népköztársaságunk elért eredményeinek írói számbavételére. E gyûléseink si-
kerét károsan befolyásolta olyan kérdések bevetése, amelyek nem voltak jelenték-
telenek ugyan, mint például néhány állástalan írószövetségi tag elhelyezésének a
kérdése – mégis azok közé a gyakorlati feladatok közé tartoztak, amelyek megoldá-
sa és vitatása nem a bõvített alapszervezeti ülés feladata lett volna, hanem inkább
az írószövetségi vezetõségé. Ez az eset újabb figyelmeztetés volt az alapszervezet
vezetõségének, hogy vezetõ és irányító szerepét az írószövetség fiókjánál csak ak-
kor töltheti be sikeresen, ha az alapszervezet tagjai mind az ideológiai, mind a gya-
korlati kérdésekben egységes álláspontot alakítanak ki maguk között, s ahhoz
fegyelmezetten tartják magukat. Gyûlésünk azonban így sem volt eredménytelen:
munkavállalások történtek, amelynek eredménye napjainkban jelentkezett.
Különösen kiemelkedõ az az eredmény, amelyet íróink a Nagy Októberi Szocialis-
ta Forradalom 40. évfordulója jelentõségének erõteljes tükröztetéséért tettek a pró-
za, a költészet, valamint a tanulmányok terén. A siker mértékét azonban más
oldalról az csökkenti, hogy az a verskötet, amelyet az ESPLA szerkesztõsége a Szo-
cialista Forradalom negyvenedik évfordulójának tiszteletére tervezett, anyaghiány
miatt nem jelenhetett meg.

Alapszervezetünk nem vetette fel még kellõ súllyal sem a lírai tematika, se a
költõi eszmeiség kérdését. A líra, bármennyire is függ az alkotó költõ lélekállapo-
tától és szubjektív tényezõktõl, mégsem tekinthetünk el az ideológiai tisztázó
munkától. Lírai költészetünk elvi kérdéseinek tisztázását sürgõsen napirendre
kell tûznünk.

Április végén, közvetlen a Központi Vezetõségnél tartott fõszerkesztõi gyûlés
után, alapszervezetünk vezetõsége a bírálatok alapján konkretizálta a kolozsvári
irodalmi folyóiratok terveit a folyóiratok vezetõségével. Ennek a kezdeményezõ
munkának eredménye a jelenkori téma visszatérése a szépprózában. A gazdag ri-
porttermés számos vonatkozásban ragadja meg jelenkori valóságunk kérdéseit. 
Fõvonalakban ugyanez elmondható a publicisztikáról is. Karcolatokban, novellák-
ban, elbeszélésekben, bár visszatértek az írók a jelenkori témákhoz, az ebbõl kibon-
tott eszmeiség kérdéses; aggasztó, hogy bármennyire is a kortárs világa áll elénk,
nagyon sûrûn a kortárs periferikus világa. A jelenkornak nemcsak dátumszerû je-
lenlétéért kell harcolnunk, hanem elsõsorban a jelenkor központi problé-
matikájáért. Ezen a téren még sok a tennivaló.

Kézzelfogható eredményünk a két világháború közötti irodalom újraértékelésé-
re kialakult széleskörû tevékenység, amely az „Utunk”-ban „Nézzünk hát szembe”
címû sorozatban kapott helyet.

Alapszervezeti közgyûlésünk határozata szerint bõvített alapszervezeti
gyûlésen vitatjuk meg a szépprózai mûvekben jelentkezõ aktuális téma eszmei vo-
natkozásainak a kérdését. A határozat végrehajtásának az idõpontja 1957. novem-
ber 15-ig bezárólag.

Még hátralévõ, megoldásra váró feladat a jelenkori esztétikai kérdések széles
körû vitájának elindítása.

6.b. stb. oldalak a román irodalomról.
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A kolozsvári írószövetségi fiók alapszervezetének a kolozsvári irodalom, vagyis
a Kolozsváron élõ írók alkotó munkájának ideológiai irányítása a feladata. Gyakor-
latilag ebbõl nem valósult meg több, mint a kolozsvári magyar írók ideológiai 
irányítása. A román irodalommal kapcsolatos minden kérdés a tartományi pártbi-
zottságra és a Központi Bizottság szerveire maradt. Ennek fõ oka nem annyira az
alapszervezet, hiszen foglalkozott ezekkel a kérdésekkel is, mint inkább az alap-
szervezet vezetõségében dolgozó Isac Dumitru elvtárs fogyatékos aktivitásában
keresendõ, amelyrõl még részletesebben szólunk. Ezt az állapotot sürgõsen meg
kell szüntetnünk. Alapos és kitartó szerzõi munkával el kell érnünk azt, hogy az
alapszervezet elõbb ismerõje, majd pedig a maga hatáskörén belül irányítója is le-
gyen a teljes kolozsvári irodalmi életnek.

Szervezeti munkánk számbavételéhez szükséges, hogy ismét megemlítsük:
alapszervezetünk taglétszáma egy év alatt szinte megkétszerezõdött, 25-rõl 40-re
emelkedett. Ebbõl 26 író, 14 pedig szerkesztõ és adminisztratív munkás. Ezzel a
számban és erõben megnövekedett tagsággal az alapszervezet jobban is átfoghatta
volna a hozzá tartozó 7 szerkesztõség – „Steaua”, „Utunk”, „Tribuna”, „Korunk”,
„Napsugár”, „Irodalmi Kiadó”, „Ifjúsági Kiadó” –, valamint az Írószövetségi fiók te-
vékenységét, hiszen a párttagok és tagjelöltek mindezen munkahelyeken egységes
akcióterv alapján tudnak érvényt szerezni a párt határozatainak, a kormány intéz-
kedéseinek.

Az alapszervezeti bürónak nehézséget okozott az, hogy míg régebben a munka-
tervet negyedéves idõszakokra készítettük, utóbb – a városi pártszervezet tanácsá-
ra – már csak hónapról hónapra szabtuk meg tennivalóinkat. A tapasztalat azt
bizonyítja, hogy a hosszabb szakaszra szóló munkaterv jobb, gyümölcsözõbb.

Amint a föntebb elmondottakból kiderült, nehéz feladatokat kellett megolda-
nia az alapszervezet vezetõségének, mégis szüntelenül csonkán mûködött. Kül-
földi utak hivatalos alkotási szabadságok miatt, nyári üdülések következtében a
bürótagok általában és felváltva egy-két hónapot hiányoztak, s emellett nagyobb
mulasztások is történtek. A hét hónap alatt, amikor havonta átlag három
büróülést tartottunk, Isac elvtárs – akire láttuk, milyen fontos feladat hárult –
mindössze 5 büróülésen vett részt, hiányzását csak utólag és nem kellõképpen
igazolta. Asztalos István elvtárs sem bizonyult olyan aktívnak, mint a múltban.
Több kezdeményezést és nagyobb lendületet lehetett volna várni Márki Zoltán-
tól is. A bürót, bár számtalan eredményrõl adott számot, mégis bírálat illeti,
amiért éppen ebben az idõszakban kissé nehézkesen mûködött. Viszont a tagság
jó része elismerést érdemel, amiért lelkiismeretesen végezte pártmunkáját, és
segített az alapszervezet vezetésében. Így például elsõsorban Nagy István, Buºe-
can Teofil és Kallós Miklós elvtársak, majd Kertész Erzsébet és Földes László
elvtársak, a szervezõmunkában pedig Eromnimon Livia, Deutsch József és más
elvtársak.

Az aktívabb tagok segítségével oldotta meg a büró feladatai jó részét, így példá-
ul megszervezte a már elõbb említett zene-, képzõ-, írószövetségi fiókok tagjainak
sikeres nagygyûlését.

Nem járt kellõ eredménnyel – és a viszonylagos sikertelenségért nem vagyunk
teljesen felelõsek – a párt- és állami vezetõkkel való találkozás megszervezése. Eb-
bõl az akciósorozatból mindössze egy találkozót sikerült megszerveznünk, éspedig
Tompa István tartományi titkár elvtárssal, aki a 272. minisztertanácsi határozat lé-
nyegét és alkalmazásának módozatait ismertette velünk, és fontos kérdéseket tisz-
tázott a tagság élénk részvételével.
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Továbbra is az alapszervezet feladatainak élén áll a román és magyar írók bará-
ti viszonyának elmélyítése, a román és magyar lapok szerkesztõsége közötti talál-
kozók megszervezése, mert ezen a téren kevés eredménnyel dicsekedhettünk. Itt
kell fölvetnünk a három mûvészeti szövetség – író-, zenész-, képzõmûvész – közös
klubjának kérdését. Ha azt akarjuk, hogy feszességmentesen, természetes érdeklõ-
dés alapján alakuljon ki és mélyüljön el a barátság mind a különbözõ
nemzetiségûek, mind pedig a különbözõ mûvészeti ágak mûvelõi között, akkor
múlhatatlanul szükség van a közös klubra. Annak hiányában csak alkalmi vitákat
tarthatunk – amelyek gyümölcsözõek ugyan, de nem barátkoztatóak –, valamint
nagy ünnepekkor gyûlhetünk össze, mint például amilyen a mostani nov. 7-i ün-
nepség, amelyet alapszervezetünk kezdeményezésébõl a három mûvészi szövetség
román és magyar tagjai együtt tartanak meg. A barátságra, összeforrottságra egész
mûvészeti életünk további fejlõdése szempontjából szükségünk van.

Amint az elõbbi elemzésbõl is kiderült, a szocializmus építését elõsegítõ iroda-
lom fejlõdése szempontjából alapvetõ fontosságú a párttagság és a párton kívüli
írók ideológiai-politikai nevelése, a pártoktatás megszervezése. Az alapszervezet
vezetõsége itt jó munkát végzett, de mégis úgy járt, mint az egyszeri orvos, akinek
az operációja sikerült, de a betege meghalt. Ugyanis az elõzõ büró is jó marxista
esztétikai kört szervezett, amelyre szinte valamennyi párttag és sok párton kívüli
író önként jelentkezett, csak éppen a szemináriumra – nagyon kevesen jártak. Idén,
amikor a közgyûlés megbízásából Gáll Ernõ, Sõni Pál, Földes László elvtársak szin-
tén jó szemináriumi tervet készítettek, és a legjobb elõadókat nyerték meg, a múlt
évihez hasonlóan indult a magyar nyelvû szeminárium. A 28 jelentkezõ párttag kö-
zül mindössze kilencen vettek részt az elsõ elõadáson, a többi 13 más alapszerve-
zet tagjaiból és pártonkívüliekbõl tevõdött össze. Szervezeti szabályzatunk
kötelezõvé teszi a pártoktatásban való részvételt, és erre külön közgyûlési határo-
zatunk is van. Nem elég a pártoktatást jól megszervezni, egy román és egy magyar
nyelvû esztétikai szemináriumot, valamint egy politikai kört létrehozni, mint aho-
gyan a mi alapszervezetünk létrehozott, ezenkívül még az is szükséges, hogy a
párttagság öntudatos magatartást tanúsítson, tisztában legyen elemi kötelességé-
vel, és ne csak hangoztassa, hogy tudás nélkül nincs jó alkotó munka, hanem ve-
gye is igénybe a párt adta tanulási lehetõségeket. Gondosan kell ugyanakkor
ügyelnünk arra is, hogy gyümölcsözõbbé tegyük az elõadást követõ vitát, mint
amennyire az eddigi elsõ elõadás után kialakult.

Pártfegyelmünknek még egy gyönge pontja: a tagdíjfizetés. A városi pártbizott-
ság megbírált bennünket ezen a téren elkövetett súlyos mulasztásunkért. Június-
ban csak 28-an, júliusban mindössze 15-en fizettek tagdíjat. A bírálat jogos volt.
Úgy látszik, felismertük, hogy nemcsak bírálatot, hanem ennél többet is érdemel-
tünk volna, mert azóta javult a tagdíjfizetés: augusztusban 29-en, szeptemberben
32-en fizettek tagdíjat, de még így is mulasztott néhány elvtárs. Az ilyen természe-
tû mulasztásainkat is teljes mértékben fel kell számolnunk.

Alapszervezetünk negyven tagja közül 5 tagjelölt – Huszár Sándor, Szabó Gyu-
la, Lucaciu Vasile, Farkas János, Zsoldos Álmos –, s jórészt lejárt jelöltségi idejük,
de ez ideig még nem szerezték be a szükséges ajánlásokat ahhoz, hogy véglege-
sítésükkel foglalkozhassék a taggyûlés. Ennek egyrészt a tagjelöltek odaadás- és ér-
deklõdéshiánya, másrészt pedig az iratok beszerzésének a nehézkessége az oka.
Arra kell törekednünk, hogy azoknak az elvtársaknak az ügyét mihamarabb letár-
gyaljuk, akiknek lejárt jelöltségi idejük, fölmérjük munkájukat, hogy ezzel fejlõdé-
sükben támogathassa õket az alapszervezet.
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Tagjelölti kérésüket már meglehetõsen régen beadták, de szükséges irataikat
nem szerezték még be: Tordai Keresztes Éva, Panek Zoltán és Orbán Lajos. Orbán
Lajos doszárja áll a legjobban, de még abból is hiányzik egy-két irat. A büró
Hornyák József elvtársat bízta meg, hogy a jelöltségüket kérõ vagy véglegesítõ elv-
társakkal foglalkozzék, segítse, irányítsa õket, de természetesen végsõ fokon nem
ez a többé-kevésbé hiányos segítség, hanem a jelöltek szándéka és célratörése dön-
ti el az ügyek elintézését.

Elmulasztottuk az írók körében a nevelõ munkát elmélyíteni e tekintetben, hogy
a legképzettebbek, a munkásosztály ügyében leghûebbek kérjék tagjelöltségüket.

Az Írószövetség IMSZ-alapszervezet végzett munkájáról – hasonló okokból, mint
a mi alapszervezetünk nehézségei –, valamint az IMSZ alapszervezeti titkára, Nego-
iþa elvtárs hanyagságából keveset jelenthetünk. Bár a párt-alapszervezeti titkár igye-
kezett segítségünkre lenni, és a párttartomány megbízásából Nagy István mindent
elkövetett, hogy az ifjúsági munka megélénküljön, csak most lendül neki a munká-
juk, és válik szervezettebbé, miután Nagy István elvtárs megszerveztetett egy IMSZ
alapszervezeti közgyûlést, és részt vett a vezetõségi ülésünkön. Sor kerül az IMSZ-
tag írók, költõk munkájának fölmérésére, ifjúsági találkozók megszervezésére.

Szakszervezeti munkáról – sajnos – nem mondhatunk sem többet, sem jobbat,
mint az elõzõ büró: szakszervezeti életet teremteni nem tudtunk, a tagdíjfizetés-
sel a legtöbb szerkesztõségi munkás elmaradt, némelyik közülük egész évi díjjal.
A következõ bürónak ki kell használnia a kedvezõ idõt, hogy az írók itthon tar-
tózkodnak, és oda kell hatnia, hogy valamennyi rendezze szakszervezeti tagságát,
a díjak fizetését.

A mostani – lejárt mandátumú – öttagú bürót 1957. április 5-én választotta meg
a közgyûlés, s nehéz idõszakban vette át a munkát. Arra törekedett, hogy a köz-
gyûlésen megszabott feladatoknak eleget tegyen, a közgyûlések között jól irányítsa
a pártmunkát. Amint a jelentésbõl kiderült, törekvése ellenére mégis sok félbema-
radt munkát hagy az új büróra.

Amit munkatervünkbõl megvalósítottunk – az írók ideológiai nevelése, fontos
kérdések tisztázása, román-magyar írók szorosabb kapcsolata, pártoktatás megszer-
vezése stb. stb. –, abban sok segítséget kaptunk a Párt Központi Vezetõségétõl tag-
jainak és aktivistáinak velünk tartott sorozatos megbeszélései, jelentõs gyûlései
révén, valamint a tartományi és városi pártbizottság gondos és szinte napról nap-
ra történõ irányító munkája révén. Ezeknek a segítségeknek köszönhetjük, hogy ak-
cióink általában eredményesek voltak. Erre a segítségre a jövõben is igényt tartunk,
bár arra törekszünk, hogy aktívabb vezetõség megválasztásával erre a támogatásra
mind kevésbé legyünk rászorulva.

A tartományi pártszervezet kezdeményezésére az „Igazság”-ban megjelent s a
kolozsvári irodalmi élet jelenségeit elemzõ és bíráló cikk hozzájárult ahhoz, hogy
lapjainknál megszilárdult az éberség, szerkesztõségeink általában megakadályoz-
ták az ellenséges ideológia beszûrõdését. Sajnos azonban fokozódó éberségünk el-
lenére is megtörtént néhányszor, hogy olyan anyagok kerültek be a lapokba,
amelyeket a sajtóellenõrzésnek vagy az illetékes pártszerveknek kell kitanácsolni-
uk, sõt megjelent olyan cikk is, amelyrõl utólag voltunk kénytelenek megállapíta-
ni, hogy nem lett volna szabad közölni. Arra mutat, hogy fokoznunk kell harcunkat
mind a szocializmus építését veszélyeztetõ liberalizmus, mind a fejlõdést bénító
dogmatizmus ellen.

Mindezeket figyelembe véve a leköszönõ alapszervezeti vezetõség úgy látja,
hogy feladatainak ideológiai-politikai téren csak részben tudott megfelelni, és sok
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tennivalót hagy örökségül az új vezetõségre. E tennivalók között elsõ helyen áll az
alapszervezet vezetõ szerepének megszilárdítása az Írószövetség fiókjánál. Az
Írószövetségi fiók vezetõségének nagyobb, folyamatosabb és elmélyültebb támoga-
tást kell nyújtania, s hogy ezt elérhesse, az alapszervezetnek meg kell szilárdítania
belsõ fegyelmét.

Az Írószövetség kolozsvári fiókja alapszervezetének Határozati javaslatai,
amelyet az 1957. november 4-i közgyûlés egyöntetûen elfogadott

1. A nacionalizmus csökevényei elleni küzdelem minden kommunista író fel-
adata. Fordítsanak több figyelmet mind a román, mind a magyar irodalmi lapok
munkájára. Továbbra is az alapszervezet feladatainak az élén áll a román és a ma-
gyar írók baráti viszonyának elmélyítése.

2. Fokozni kell a párttagság és a párton kívüli írók ideológiai-politikai nevelé-
sét. Különös gonddal szervezendõ meg ez a munka a fiatal írók körében.

3. Lírai költészetünk elvi kérdéseinek tisztázását sürgõsen napirendre kell tûzni.
4. Az alapszervezet tagjainak erõteljesebb, határozottabb, elvszerûbb, fe-

gyelmezettebb tevékenységet kell kifejteniük az Írószövetségi fiók életében.
5. Fokoznunk kell harcunkat mind a szocializmus építését veszélyeztetõ, mind

a fejlõdést bénító dogmatizmus ellen.
6. Az alapszervezet vizsgálja felül és serkentse az egyes szerkesztõségek szak-

szervezeti csoportjaiban végzett munkát.
7. Az alapszervezet tegyen meg mindent az írók és dolgozók közötti kapcsola-

tok elmélyítésére.
8. Az alapszervezet fejtsen ki az eddiginél jóval szervezettebb, hatékonyabb

munkát azok körében, akik párttagok óhajtanak lenni, abból a célból, hogy az alap-
szervezetet új párttagjelöltekkel erõsítsük meg.

9. Bõvített alapszervezeti ülésen vitassuk meg a szépprózai mûvekben jelentke-
zõ aktuális téma eszmei vonatkozásának kérdését.

Kolozsvár, 1957. november 4.

[TRADUCERE]

Proces-verbal întocmit azi, 4 noiembrie 1957, la adunarea generalã 
a organizaþiei de bazã a filialei Cluj a Uniunii Scriitorilor

Secretara Irén Orosz a propus alegerea unui prezidiu format din trei membri.
Adunarea generalã voteazã efectivul prezidiului. Pentru prezidiu se fac urmã-
toarele propuneri: tovarãºii Ernõ Gáll, József Deutsch ºi Zoltán Márki. Propunerile
sunt aprobate individual de cãtre adunarea generalã. Preºedintele adunãrii gene-
rale este desemnat tovarãºul Ernõ Gáll. Tovarãºul Ernõ Gáll deschide ºedinþa ºi
aduce la cunoºtinþa participanþilor ordinea de zi:

1. Ascultarea ºi dezbaterea raportului conducerii organizaþiei de bazã
2. Alegerea noii conduceri.
Tovarãºa secretarã Irén Orosz dã citire raportului conducerii. Dupã citirea ra-

portului s-au înscris pentru luarea cuvântului urmãtorii: Pál Bodor[1], Sándor
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Kacsó, István Asztalos, András Szilágyi, Ernõ Gáll, Magda Deutsch, Sándor Huszár,
István Nagy, Teofil Buºecan, József Deutsch, Irén Orosz, Miklós Kallós. 

Luãri de cuvânt:
Pál Bodor: Considerã raportul bun ºi amãnunþit. Propune sã fie invitaþi mem-

brii organizaþiei de bazã ai UTM la o adunare generalã publicã a organizaþiei de
bazã de partid. În legãturã cu sindicatul, cere sã se clarifice sarcinile.

Sándor Kacsó: În ceea ce priveºte sindicatul, la nivelul conducerii acestuia
nu se vede nici o urmã a faptului cã se lucreazã. ªi mai demult lucrau irespon-
sabil. În urma unor numiri întâmplãtoare, conducãtorul de grup pe care l-au
propus nu era membru. Sindicatul ar avea multe posibilitãþi de lucru ºi munca
lui nu ar fi inutilã. Organizaþia de bazã sã numeascã o persoanã care sã se ocupe
de sindicat.

István Asztalos: Raportul nu a menþionat legãtura dintre scriitori ºi muncitori.
Au existat astfel de iniþiative, ca de exemplu întâlniri cu cititorii la „Korunk” ºi
„Napsugár”. Raportul nu a menþionat nici ce pot face scriitorii pentru a putea bene-
ficia de cãlãtorii de documentare. Propune completarea în acest sens a raportului.

András Szilágyi: Nu considerã foarte bune acele întâlniri pe care le-a organizat
„Napsugár”. Din multe puncte de vedere ele sunt bune, dar pentru munca de docu-
mentare a scriitorilor deplasãrile individuale sunt mai eficiente.

Ernõ Gáll: Citeazã din raport ºi îl completeazã. Este preocupat de diferitele
poezii simboliste care au apãrut în ultima vreme, de unele articole ºi efectul lor ne-
favorabil, precum ºi de învãþãmintele ce se pot trage din aceste fenomene. 

József Deutsch: Menþioneazã ca pe un neajuns faptul cã cei care au luat cu-
vântul pânã acum, ºi în general membrii organizaþiei de bazã, nu se preocupã de
aspectele negative menþionate în raport, deºi sunt destule. Organizaþia de bazã a
Uniunii Scriitorilor ar trebui sã analizeze acele aspecte negative, ca de exemplu de
ce nu a reuºit educaþia de partid în interiorul organizaþiilor de bazã? De ce mem-
brii organizaþiei de bazã îºi achitã cotizaþia cu întârziere? De ce nu existã muncã
UTM în Uniunea Scriitorilor, cu toate cã aceasta are mulþi membri tineri? Ori, de
exemplu, de ce nu s-a reuºit publicarea volumului de poezii planificat cu ocazia
celei de-a 40-a aniversare a Marii Revoluþii din Octombrie? De ce nu se analizeazã
cauza pentru care existã între membrii Uniunii Scriitorilor persoane care au re-
fuzat sã semneze declaraþiile apãrute în „Tribuna” sau în alte ziare împotriva dis-
cutãrii la ONU a evenimentelor ungare? Cere, pe mai departe, membrilor
organizaþiei de bazã sã se preocupe de aceste chestiuni.

Sándor Huszár: Întreabã dacã în legãturã cu refuzul de a semna declaraþia este
vorba cumva de Jenõ Kiss[2]. Clarificã felul în care s-a întâmplat acest lucru ºi con-
siderã greºit dacã Jenõ Kiss va avea de suferit din aceastã cauzã.

István Nagy: Rãspunde lui Sándor Huszár ºi contrazice afirmaþia acestuia.
Clarificã acea parte a raportului care se leagã de acest aspect. În legãturã cu acti-
vitatea conducerii Filialei US, menþioneazã cã deºi conducerea este bunã, activi-
tatea acesteia în acest an este fãrã rezultate. 

András Szilágyi: Contrazice afirmaþia lui Sándor Huszár în legãturã cu Jenõ
Kiss ºi îl asigurã cã în cazul lui Jenõ Kiss, atitudinea nepãsãtoare faþã de eveni-
mentele din Ungaria nu este întâmplãtoare. 

Teofil Buºecan: Întãreºte cele spuse de tovarãºii István Nagy ºi András Szilágyi
în legãturã cu Jenõ Kiss. Abordeazã subiectul legãturii dintre scriitorii români ºi
maghiari. Considerã un neajuns faptul cã noua conducere nu s-a strãduit sã atragã
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noi membri, mai ales din rândul scriitorilor români. Noua conducere va trebui sã
se preocupe mai mult de acest lucru. Remarcã faptul cã, la deplasãri, scriitorii 
s-au dus doar în rândul populaþiei de limba maternã adecvatã. Acest lucru este de
înþeles, dar ascunde pericolul cã dupã o vreme nu se va mai cunoaºte dezvoltarea
celeilalte naþionalitãþi, sau problemele generale ale acestora. Discutã ºi problema
cã în ziare în multe cazuri apar mai multe traduceri din limbi strãine decât – pe
baza reciprocitãþii – din literatura naþionalitãþilor care trãiesc aici.

Sándor Huszár: În legãturã cu cele ce s-au spus, este de acord cu István Nagy.
Nu i se pare corect felul în care tovarãºul András Szilágyi reproºeazã cuiva ceva
din cauza unor lucruri ce þin de trecut.

Irén Orosz: Nu i se pare atât de izolatã documentarea pe teren a scriitorilor.
Menþioneazã exemple în acest sens. În practicã nu se pot separa aceste douã naþii,
doar în cazul în care deplasarea se face în sate în care populaþia nu este mixtã.
Propune ca diferitele redacþii sã schimbe între ele materiale de reportaj publicate
sau nepublicate.

István Asztalos: Pentru problema de mai sus ar fi o soluþie ca în comunitãþile
maghiare sã ajungã literaturã românã în traducere. În legãturã cu cealaltã obser-
vaþie a tovarãºului Buºecan, dânsul este cel vinovat dacã nu ne-a atras atenþia
asupra acelor tineri scriitori români care sunt talentaþi ºi pot crea ceva valoros în
literatura noastrã ºi ºi-ar gãsi locul în organizaþia noastrã de bazã.

Sándor Kacsó: În legãturã cu Jenõ Kiss nimeni nu a fãcut un caz. Dacã ar fi de
faþã, ca membru de partid, l-am fi criticat mai aspru. Jenõ Kiss trebuie ajutat sã se
întoarcã printre noi. Atrage atenþia cã cele ce s-au spus în legãturã cu acest lucru
nu au voie sã transpire.

Magda Deutsch: Menþioneazã greutãþile legate de organizarea cercului politic,
precum ºi inconvenientul cã nu toþi au fost incluºi în acest tip de educaþie.

Miklós Kallós: Propune ca noua conducere sã realizeze planul conform cãruia
pânã la 15 noiembrie organizaþia de partid sã termine de dezbãtut problemele ac-
tuale ale producþiei de nuvele. Acest lucru ar fi de dorit sã se întâmple cât mai re-
pede, iar „Utunk” sã îºi lanseze seria de articole pe aceastã temã. 

Tovarãºul Ernõ Gáll încheie dezbaterile ºi supune la vot raportul. Adunarea
generalã aprobã raportul cu completãrile fãcute de tovarãºul István Asztalos.
Adunarea generalã trece la cel de-al doilea punct de pe ordinea de zi.

Tovarãºul Ernõ Gáll dã citire directivelor CC al PMR relevante în acest caz.
Aduce la cunoºtinþa adunãrii cã în conformitate cu directivele CC al PMR,
numãrul membrilor în conducerea organizaþiei de bazã este de cinci ºi se alege un
delegat la conferinþa Comitetului Orãºenesc.

Încep sã se formuleze propuneri pentru conducerea organizaþiei de bazã. Irén
Orosz îl propune pe Zoltán Márki. Zoltán Márki îl propune pe Pál Sõni[3]. Miklós
Kallós o propune pe Irén Orosz. Sándor Korda îl propune pe Teofil Buºecan.
Miklós Kallós propune ca în loc de tovarãºul Buºecan sã fie propus altcineva, dat
fiind faptul cã tovarãºul Buºecan are atâtea alte preocupãri. Scuzându-se cã este
foarte ocupat, tovarãºul Buºecan roagã sã nu se ia în considerare propunerea.
Tovarãºul György Breier îl propune pe tovarãºul Isac[4], cu toate cã acesta a fost
criticat sever în legãturã cu activitatea de pânã acum. István Nagy îl propune pe
Ernõ Gáll. Sándor Kacsó îl propune pe tovarãºul József Lázár.

Ca delegat la Conferinþa orãºeneascã, Miklós Kallós îl propune pe Ernõ Gáll, iar
István Nagy pe Sándor Kacsó. Dupã aceasta, adunarea generalã trece la alegerea
noii conduceri. 
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În comitetul de numãrare a voturilor, Ernõ Gáll îi propune pe tovarãºii Sándor
Korda, Nándor Pollák ºi Lajos Létay[5]. Adunarea generalã acceptã propunerea.

În timpul numãrãrii voturilor, tovarãºul Zoltán Márki dã citire propunerii de
hotãrâre. Propunerea de hotãrâre este acceptatã, cu modificãrile sugerate de to-
varãºii István Nagy ºi Sándor Kacsó.

Adunarea generalã a organizaþiei de bazã a Filialei Cluj a Uniunii Scriitorilor îi
alege în organul de conducere pe urmãtorii tovarãºi: Zoltán Márki, Irén Orosz, Pál
Sõni, Ernõ Gáll, József Lázár. Ca delegat la Conferinþa orãºeneascã a fost ales to-
varãºul Ernõ Gáll.

Raport asupra activitãþii biroului organizaþiei de bazã a Filialei Cluj a
Uniunii Scriitorilor în perioada 5 aprilie – 4 noiembrie 1957

Organizaþia de bazã ºi-a ales noua conducere în aprilie a.c. Din moment ce
numãrul membrilor a crescut odatã cu includerea tovarãºilor care activeazã la
„Napsugár”, „Korunk” ºi „Tribuna”, conducerea a fost preluatã de un organ mai
puternic, alcãtuit din cinci membri. Aceastã muncã a fost complicatã ºi plinã de
responsabilitãþi.

Sarcinile curente ne-au fost trasate de hotãrârile ºedinþei plenare ale partidului
nostru din decembrie. Aceastã hotãrâre a conþinut directive ºi pentru munca
Uniunii Scriitorilor, directive care ne-au ajutat ca scriitorii noºtri sã fie mai
aproape de masele de muncitori, de viaþa maselor de muncitori, de problemele lor
ºi astfel – reflectând fidel rezultatele obþinute ºi greutãþile întâmpinate în constru-
irea socialismului – sã contribuim ºi noi mai eficient la aceastã construire.
Bineînþeles, nu am putut ignora nici noi lupta din ce în ce mai ascuþitã dintre
tabãra socialistã ºi cea imperialistã. Atacul miºelesc împotriva Egiptului ºi izbuc-
nirea contrarevoluþiei din Ungaria au arãtat ºi mai evident faptul cã guvernele im-
perialiste se strãduiesc sã creeze focare de rãzboi. Însã eºecurile rapide pe care
le-au înregistrat aratã ºi ele cã lupta pentru pace condusã de Uniunea Sovieticã a
întãrit peste tot în lume determinarea tuturor maselor iubitoare de pace. Încer-
cãrile soldate cu eºec ale imperialiºtilor au intensificat doar avântul luptei pentru
pace. Este cert faptul cã eforturile repetate ale Uniunii Sovietice pentru triumful
principiilor unei convieþuiri paºnice, pentru rezolvarea problemei dezarmãrii,
pentru interdicþia privind armele nucleare, câºtigã sprijinul maselor de muncitori
peste tot în lume, inclusiv în þãrile imperialiste. Superioritatea câºtigatã de sovie-
tici în domeniul ºtiinþei ºi tehnicii, care au avut rezultate atât de strãlucite cum ar
fi rachetele intercontinentale ºi cei doi sateliþi artificiali, dupã pãrerea noastrã a
sporit enorm inclusiv bazele materiale ale luptei pentru pace. Aceastã perioadã
ceva mai lungã decât o jumãtate de an a fost caracterizatã însã ºi de altele, anume
faptul cã pe lângã aventurile militare, imperialismul atacã ºi pe planul ideologic.
Este evident cã scriitorii, luptãtori pe frontul intelectual, aici trebuie sã îºi demon-
streze abilitãþile.

Conducerea organizaþiei noastre de bazã ºi-a identificat sarcinile majore pe
acest plan. Mai precis, datã fiind situaþia specialã în care se aflã, acele sarcini spe-
ciale care au rezultat din tentativa de contrarevoluþie din Ungaria ºi din situaþia
care s-a creat la noi dupã înfrângerea ei.

La începutul mandatului sãu, conducerea organizaþiei noastre de bazã a evalu-
at situaþia existentã ºi sarcinile ce au decurs din ea în raportul înaintat spre con-
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ducerea regionalã de partid. Situaþia din rândul scriitorilor se caracteriza atunci
prin nesiguranþã ideologicã ºi fluctuaþiile afective ce rezultau din aceasta. Deºi în
ceea ce priveºte evenimentele din Ungaria opinia generalã care s-a conturat în rân-
dul scriitorilor a fost relativ unitarã, deºi cu toþii au recunoscut cã greºelile ºi slãbi-
ciunile ce s-au manifestat la nivelul conducerii, complotul dintre forþele
reacþionare interne ºi cele imperialiste externe le va folosi pentru crearea unui
focar de contrarevoluþie ºi de conflict, nu a existat o evaluare unitarã a cauzelor
imediate care au condus la miºcarea de contrarevoluþie, ºi nici a modalitãþilor de
înfrângere completã a acesteia. Situaþia a fost agravatã ºi de poziþia cunoscutã la
noi ºi de neînþeles a scriitorilor din Ungaria.

Ce semnificaþii a avut aceastã încurcãturã afectivã la nivelul filialei noastre a
Uniunii Scriitorilor? La majoritatea scriitorilor maghiari dãruirea faþã de muncã a
scãzut, ei produc puþin, poeþii ºi nuveliºtii se anunþã rareori cu opere noi, cu toate
cã mai ales aceste genuri mai scurte ar fi fost cele mai potrivite pentru a exprima
o reacþie imediatã, rapidã. Chiar ºi în condiþiile acestei productivitãþi scãzute, la
unii poeþi este evidentã starea de descurajare, sentimentele de dezamãgire ºi dis-
perare, ºi – ceea ce este ºi mai îngrijorãtor – un anumit simbolism cu dublã sem-
nificaþie. Prozatorii, chiar ºi cei tineri, se îndreaptã cu o aleasã preferinþã spre
prelucrarea amintirilor vechi sau la mijloacele publicistice. Critica literarã mai
profundã, de analizã, aproape cã a încetat de tot. Aºa-numitele chestiuni de prin-
cipiu ale metodelor de creaþie literarã au devenit chestiuni delicate, de care criticii
noºtri literari se feresc, iar în cazurile mai bune se refugiazã în teoretizarea unor
detalii. În general, în fiecare domeniu s-a resimþit cã scriitorii – cu mici excepþii –
s-au îndepãrtat de ilustrarea vieþii noastre contemporane, de la dezbaterea proble-
melor contemporane ale literaturii. Din pãcate însã, am fost martori ºi la fenomene
mai severe. Au fost scriitori care au ajuns pânã acolo încât au fost implicaþi în pro-
cese ºi au fost condamnaþi de parchetul militar. Organizaþia de bazã nu se poate
debarasa de astfel de cazuri. Cu o muncã de educaþie, de informare mai bunã, mai
persuasivã, probabil cã am fi putut preveni o parte din aceste probleme. Deoarece
este un rezultat ºi al slãbiciunilor noastre, faptul cã existã scriitori care pun în faþã
puncte de vedere personale, aceste sensibilitãþi au apãrut ºi atunci când un jur-
nalist coleg român ne-a solicitat o declaraþie referitoare la campania de denigrare
a Ungariei la ONU. Asemenea atitudini nu ajutã, dimpotrivã, întârzie adâncirea
acelei colaborãri frãþeºti la care se strãduieºte organizaþia noastrã de bazã ºi în
domeniul cãreia am avut deja rezultate, deºi trebuie sã recunoaºtem cã ne-am fi
aºteptat la o deschidere ºi înþelegere mai mare din partea ziarelor româneºti faþã
de asemenea iniþiative maghiare. Lupta împotriva naþionalismului cere cu insis-
tenþã ca scriitorii români sã acorde mai multã atenþie atât faþã de munca revistelor
de literaturã româneºti, cât ºi maghiare ºi sã angajeze în acelaºi spirit scriitorii din
afara partidului, pentru ca aceºtia sã fie mai pregãtiþi sã facã reciproc cunoscute
creaþiile din domeniul literaturii. 

Planul de muncã al conducerii organizaþiei noastre de bazã întotdeauna s-a
strãduit sã includã sarcini actuale. Înainte de toate, a simþit cã membrii organiza-
þiei de bazã ar trebui sã depunã o activitate mai hotãrâtã, mai principialã în viaþa
filialei Uniunii Scriitorilor. În acest sens, conducerea organizaþiei de bazã a încer-
cat sã menþinã o legãturã mai strânsã cu conducerea filialei Uniunii Scriitorilor,
îmbogãþind cu iniþiative ºi sugestii planul de activitate al filialei. Pentru realizarea
educaþiei ideologice, a iniþiat ºi sprijinit convorbirea comunã a membrilor Uniunii
Scriitorilor, a artiºtilor plastici ºi a muzicienilor, pentru a dezbate unele probleme
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comune ale metodelor de creaþie socialistã realistã. Aceastã dezbatere a avut rezul-
tate satisfãcãtoare. A iniþiat ºi a inclus în planul de activitate al Uniunii Scriitorilor
organizarea a douã dezbateri literare la care s-ar fi discutat problemele contempo-
rane de creaþie ale poeþilor, respectiv ale scriitorilor tineri, mai ales referitor la
fenomenele menþionate mai sus, care se aratã în creaþiile lor. Din pãcate, aceste
planuri – în parte datoritã unor cauze obiective – nu s-au realizat. Unul din obsta-
cole a fost în mod cert acea directivã, pe care am primit-o de la centrul Uniunii
Scriitorilor, care s-a prelucrat la ºedinþa adunãrii generale de alegeri a filialei
Uniunii Scriitorilor, ºi care a lãsat activitatea filialelor Uniunii Scriitorilor pe
seama nivelului cercurilor literare. Acest lucru a avut un efect de stopare asupra
muncii în acest sens a filialei Uniunii Scriitorilor. Al doilea motiv a fost cã am în-
târziat cu demararea muncii: pe când ne-am fi pregãtit ºedinþele de dezbatere pla-
nificate, a venit vara ºi o parte însemnatã a membrilor Uniunii Scriitorilor a pãrãsit
localitatea fie în concediu de odihnã, fie în concediu de creaþie.

Acþiunile care s-au bucurat de mai mult succes, deºi nici pe departe cu rezul-
tate satisfãcãtoare: o altã iniþiativã a organizaþiei noastre de bazã, ºi anume în-
dreptarea atenþiei scriitorilor noºtri spre problemele contemporane. O ocazie
minunatã pentru acest lucru au reprezentat douã aniversãri: a 40-a aniversare a
Marii Revoluþii Socialiste din Octombrie ºi a 10-a aniversare a Republicii
Populare. Organizaþia noastrã de bazã a încercat sã rezolve aceste sarcini direct:
invitând membrii Uniunii Scriitorilor care nu sunt membri de partid, am organi-
zat dezbateri la care am încercat sã îi încurajãm pe poeþii ºi scriitorii noºtri sã
reprezinte în operele lor pe de o parte semnificaþia revoluþiei socialiste ºi efectul
acesteia, pe de altã parte rezultatele obþinute de republica noastrã popularã pe
drumul construirii socialismului. Succesul acestei ºedinþe a fost influenþat nega-
tiv de discutarea unor probleme cum ar fi gãsirea unui loc de muncã pentru unii
scriitori membri ai Uniunii, probleme care – deºi nu lipsite de importanþã – totuºi
au þinut de domeniul acelor aspecte practice care nu ar fi trebuit dezbãtute la
ºedinþa lãrgitã a organizaþiei de bazã, ci mai degrabã de conducerea Uniunii
Scriitorilor. Acest caz a fost un nou semnal de alarmã pentru conducerea organi-
zaþiei de bazã, cã doar atunci va putea sã îºi îndeplineascã rolul de conducere ºi
îndrumare la filiala Uniunii Scriitorilor dacã membrii organizaþiei de bazã vor
dezvolta un punct de vedere comun atât în ceea ce priveºte problemele ideolo-
gice, cât ºi cele practice, ghidându-se apoi strict dupã aceasta. Cu toate acestea,
ºedinþa nu a fost lipsitã de rezultate: s-au obþinut asumãri de sarcini, rezultatele
cãrora s-au arãtat în revistele noastre. Un rezultat de seamã a fost ceea ce s-a scris
în domeniul prozei, poeziei ºi studiilor din dorinþa de a reflecta semnificaþia
evenimentului Marii Revoluþii Socialiste din Octombrie. Pe de altã parte, însã,
succesul acesta este umbrit de faptul cã acel volum de poezii pe care redacþia
ESPLA a prevãzut pentru cea de a 40-a aniversare a revoluþiei socialiste nu a
putut sã aparã ca urmare a numãrului insuficient de poezii.

Organizaþia noastrã de bazã nu a ridicat cu suficientã hotãrâre nici tematica li-
ricã, nici arta poeticã. Oricât de tare sã depindã creaþia liricã de starea sufleteascã
a poetului creator sau de alþi factori subiectivi, nu putem face abstracþie de munca
de clarificare ideologicã. Trebuie sã includem pe agenda noastrã cât mai curând
problema clarificãrii chestiunilor de principiu ale creaþiei noastre lirice.

La sfârºitul lui aprilie, imediat dupã ºedinþa redactorilor ºefi de la Conducerea
Centralã, conducerea organizaþiei noastre de bazã, împreunã cu conducerile revis-
telor respective, pornind de la criticile primite, a concretizat planul de activitate al
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revistelor literare clujene. Rezultatul acestei iniþiative este întoarcerea la beletris-
ticã. Bogata producþie de reportaje surprinde în multe aspecte problemele actuale
ale realitãþii contemporane. În linii mari, acelaºi lucru se poate afirma ºi despre
publicisticã. Deºi scriitorii ºi-au îndreptat atenþia spre problemele contemporane
în schiþe, nuvele, povestiri, este îngrijorãtor cã problemele ideologice care se oglin-
desc în acestea, cu toate cã îl caracterizeazã pe omul contemporan, se rezumã la
lumea perifericã a acestuia. Trebuie sã luptãm nu doar pentru existenþa cronologi-
cã a prezentului, ci în primul rând pentru problematica centralã a contempo-
raneitãþii. În acest domeniu, mai sunt multe de fãcut.

Între rezultatele concrete putem sã menþionãm activitatea largã de reevaluare a
literaturii interbelice, care s-a materializat în seria publicatã în „Utunk” sub titlul
Sã ne privim în faþã.

În conformitate cu hotãrârea adunãrii generale a organizaþiei de bazã, vom dez-
bate la o ºedinþã lãrgitã a organizaþiei de bazã problematica aspectelor ideologice
care apar în temele de actualitate ale creaþiilor din domeniul beletristicii.
Termenul limitã de executare a hotãrârii este 15 noiembrie 1957.

O altã sarcinã care ne mai revine este iniþierea unei dezbateri largi a proble-
melor estetice contemporane.

Paginile 6.b etc despre literatura românã.
Organizaþia de bazã a filialei Cluj a Uniunii Scriitorilor este îndrumãtoarea ide-

ologicã a muncii de creaþie a literaturii clujene, adicã a scriitorilor care trãiesc la
Cluj. Practic, din aceastã sarcinã nu s-a realizat mai mult decât îndrumarea ideo-
logicã a scriitorilor clujeni. Toate chestiunile legate de literatura românã au rãmas
pe seama comitetului de partid regional ºi a organelor Comitetului Central.
Motivul principal al acestei situaþii nu rezidã într-atâta în organizaþia de bazã,
deoarece ea s-a preocupat ºi de aceste chestiuni, ci mai degrabã þine de activitatea
defectuoasã a tovarãºului Isac Dumitru, care activeazã în conducerea organizaþiei
de bazã, despre care vom vorbi mai în detaliu. Trebuie sã punem capãt acestei situ-
aþii imediat. Cu muncã de creaþie destoinicã ºi susþinutã va trebui sã ne asigurãm
cã organizaþia de bazã în primul rând va cunoaºte, apoi va conduce în limitele
competenþei sale întreaga viaþã literarã clujeanã.

Pentru trecerea în revistã a muncii organizaþiei noastre este necesar sã subliniem
repetat: numãrul membrilor organizaþiei de bazã s-a dublat în decurs de un an, adicã
a crescut de la 25 la 40. Dintre aceºtia, 26 sunt scriitori, iar 14 activeazã în redacþie ºi
în latura administrativã a muncii. Cu acest efectiv crescut ca numãr ºi ca forþã, orga-
nizaþia de bazã ar fi putut sã cuprindã mai bine activitãþile celor 7 redacþii care îi revin
– „Steaua”, „Utunk”, „Tribuna”, „Korunk”, „Napsugár”, „Irodalmi Kiadó”, „Ifjúsági
Kiadó” – precum ºi activitatea filialei Uniunii Scriitorilor, deoarece membrii de par-
tid ºi candidaþii pot înfãptui deciziile de partid ºi mãsurile luate de guvern printr-un
plan unitar de acþiuni la fiecare loc de muncã.

Biroul organizaþiei de bazã a avut dificultãþi cu faptul cã în trecut planul de ac-
tivitate se întocmea trimestrial, iar la propunerea Comitetului Orãºenesc de partid
mai recent ne-am întocmit acest plan doar de la o lunã la alta. Experienþa ne aratã
cã planurile de activitate pe perioade mai lungi sunt mai bune, mai fructuoase. 

Dupã cum se vede din cele de mai sus, conducerea organizaþiei de bazã a avut
sarcini dificile de rezolvat, cu toate acestea însã a funcþionat incomplet. Din cauza
unor cãlãtorii în strãinãtate, a unor concedii oficiale de creaþie, a concediilor de
odihnã din timpul verii, membrii biroului au lipsit în general, pe rând, câte una-
douã luni, pe lângã care s-au mai întâmplat ºi alte scãpãri mai mari. În decursul
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celor ºapte luni, când am þinut în medie trei ºedinþe pe lunã, tovarãºul Isac – care,
dupã cum am vãzut, are o sarcinã foarte importantã – a participat doar la cinci, iar
absenþa ºi-a motivat-o doar ulterior ºi neconvingãtor. Nici tovarãºul István
Asztalos nu s-a dovedit atât de activ ca în trecut. Se aºtepta mai multã iniþiativã ºi
mai mult entuziasm ºi din partea lui Zoltán Márki. Biroul, deºi dã dovadã de rezul-
tate numeroase, este criticat tocmai din cauzã cã a funcþionat mai greoi în aceastã
perioadã. Cu toate acestea, colectivul meritã recunoaºtere, pentru cã ºi-a fãcut
munca de partid cu conºtiinciozitate ºi pentru cã a ajutat la conducerea organiza-
þiei de bazã. Astfel, de exemplu, în primul rând s-au remarcat tovarãºii István
Nagy, Teofil Buºecan ºi Miklós Kallós, apoi tovarãºii Erzsébet Kertész ºi László
Földes, iar în ceea ce priveºte munca organizatoricã tovarãºii Lidia Eromnimon,
József Deutsch ºi alþi tovarãºi.

Biroul a rezolvat, cu sprijinul membrilor mai activi, majoritatea sarcinilor ce i-au
revenit, de exemplu a organizat adunarea generalã a membrilor filialelor muzicale, a
artiºtilor plastici ºi a Uniunii Scriitorilor.

Organizarea întâlnirii cu conducãtorii de partid ºi de stat nu a avut rezultatele
scontate ºi pentru acest insucces nu suntem singurii responsabili. Din aceastã serie
de acþiuni am reuºit sã organizãm doar o singurã întâlnire, ºi anume cu tovarãºul
secretar regional István Tompa, care ne-a informat despre esenþa hotãrârii nr. 272
a Consiliului de Miniºtri ºi modalitãþile de concretizare a acesteia ºi a clarificat
probleme importante, cu participarea intensã a membrilor.

Pe mai departe, este o prioritate între sarcinile organizaþiei de bazã adâncirea
relaþiilor de prietenie între scriitorii români ºi maghiari, organizarea întâlnirilor
dintre redacþiile române ºi maghiare, deoarece nu ne putem mândri cu rezultate
multe nici în acest domeniu. Aici trebuie menþionatã problema clubului comun al
celor trei uniuni de creaþie – a scriitorilor, muzicienilor ºi artiºtilor plastici. Dacã
dorim ca prietenia dintre diferite naþionalitãþi ºi diferite ramuri culturale sã se dez-
volte pe baza unui interes reciproc natural, nestânjenit, atunci este nevoie impera-
tivã de un club comun. În absenþa acestuia, vom putea organiza doar dezbateri
ocazionale – care sunt fructuoase, însã nu oferã ocazia pentru împrietenire –, sau
ne putem aduna cu ocazia unor sãrbãtori importante, ca de exemplu cu ocazia sãr-
bãtorii de 7 noiembrie, pe care, la iniþiativa organizaþiei noastre de bazã, o orga-
nizeazã împreunã membrii români ºi maghiari ai celor trei uniuni de creaþie. Avem
nevoie de prietenie, de solidaritate pentru dezvoltarea în continuare a întregii
noastre vieþi culturale.

Dupã cum se vede ºi din analiza de mai sus, din punctul de vedere al dez-
voltãrii literaturii ce sprijinã construirea socialismului, este de o importanþã ma-
jorã sã ne îngrijim de educaþia ideologicã-politicã, de partid, a scriitorilor membri
de partid, precum ºi a celor care nu sunt membri. În acest domeniu, conducerea
organizaþiei de bazã a depus o activitate fructuoasã, dar din pãcate a trecut prin ex-
perienþa medicului cãruia operaþia i-a reuºit, dar pacientul i-a murit. Biroul prece-
dent a organizat un cerc de esteticã marxistã reuºit, la care aproape fiecare
membru de partid s-a înscris voluntar, la care s-au înscris de asemenea ºi mulþi
scriitori ne-membri, dar la seminar au participat foarte puþini. Anul acesta, când
din însãrcinarea adunãrii generale, tovarãºii Ernõ Gáll, Pál Sõni, László Földes au
pregãtit un plan de seminar bun ºi au câºtigat colaborarea celor mai de seamã lec-
tori, seminarul în limba maghiarã a pornit asemãnãtor celui de anul trecut. Dintre
cei 28 de membri de partid care s-au înscris, la primul seminar au fost prezenþi
nouã, iar restul de 13 au fost membri ai altor organizaþii de bazã ºi persoane ne-
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membre de partid. Regulamentul organizaþiei obligã la frecventarea seminariilor
de educaþie de partid ºi pentru acest aspect avem o hotãrâre specialã a adunãrii
generale. Nu este suficient ca educaþia de partid sã se organizeze bine, asigurând
seminarii de esteticã în limba românã ºi maghiarã, înfiinþând un cerc politic, aºa
cum a procedat organizaþia noastrã de bazã, pe lângã acestea este nevoie ca mem-
brii de partid sã manifeste o atitudine conºtientã, sã fie convinºi de responsabili-
tãþile de bazã ºi nu doar sã vorbeascã despre faptul cã fãrã cunoºtinþe nu existã o
muncã de creaþie de calitate, ci sã se bucure de posibilitãþile de învãþare oferite de
partid. Trebuie sã avem grijã pe mai departe sã transformãm dezbaterile ce
urmeazã dupã prelegeri în discuþii mai fructuoase decât cele care au avut loc dupã
primul seminar.

Un alt punct slab al disciplinei de partid este achitarea cotizaþiei de membru.
Organizaþia orãºeneascã de partid ne-a atras atenþia asupra lipsurilor majore în
aceastã direcþie. În luna iunie au achitat cotizaþia doar 28 de membri, iar în iulie doar
15. Critica a fost perfect justificatã. Se pare cã ne-am dat seama cã am fi meritat mai
mult decât mustrare, deoarece de atunci s-a îmbunãtãþit ritmul de achitare a cotiza-
þiilor: în august au achitat 29, în septembrie 32, dar cu toate acestea unii tovarãºi au
rãmâneri în urmã. Neglijenþele de aceastã naturã vor trebui sã fie eliminate. 

Dintre cei 40 membri ai organizaþiei de bazã, 5 candidaþi pentru a deveni mem-
bri – Sándor Huszár, Gyula Szabó, Vasile Lucaciu, János Farkas, Álmos Zsoldos – au
depãºit termenul candidaþilor, dar nici pânã la aceastã datã nu au obþinut reco-
mandãrile necesare pentru ca adunarea membrilor sã se poatã îngriji de definiti-
varea statutului lor. Aceasta pe de o parte din cauza lipsei de dãruire ºi interes a
candidaþilor, pe de altã parte din cauza dificultãþilor de obþinere a documentelor
necesare. Trebuie sã ne strãduim ca sã discutãm cât mai urgent cazul acelor tovarãºi
al cãror statut de candidat a expirat, sã analizãm munca lor, pentru a putea astfel sã
le sprijinim dezvoltarea în continuare în organizaþia de bazã.

Persoanele care ºi-au înaintat de multã vreme cererea de a deveni membri, dar nu
au obþinut încã actele necesare sunt: Éva Tordai Keresztes, Zoltán Panek[6] ºi Lajos
Orbán. Dosarul lui Lajos Orbán este cel mai complet, dar ºi din acela mai lipsesc
unul-douã acte. Biroul l-a însãrcinat pe tovarãºul József Hornyák sã se preocupe, sã
sprijine ºi sã îndrume persoanele care cer sã devinã membri sau care doresc sã îºi
definitiveze statutul, dar bineînþeles, pânã la urmã nu acest sprijin defectuos, ci in-
tenþia ºi hotãrârea celor nominalizaþi decide rezolvarea situaþiilor.

Nu am reuºit sã adâncim munca de educare a scriitorilor în privinþa faptului cã
se doreºte ca acele persoane care sunt cel mai bine calificate, care sunt cele mai
devotate cauzei clasei muncitoare sã depunã cereri de a deveni membri de partid.

Despre munca depusã de organizaþia de bazã a tineretului muncitor în Uniunea
Scriitorilor – din cauze comparabile cu cele din cadrul organizaþiei noastre de bazã,
respectiv despre neglijenþa tovarãºului Negoiþã, secretarul organizaþiei UTM –, nu
putem raporta decât puþine lucruri. Deºi secretarul organizaþiei de partid s-a strã-
duit sã ne fie de ajutor ºi din însãrcinarea regionalei de partid tovarãºul István Nagy
a depus toate eforturile pentru a înviora munca de tineret, activitatea aceasta doar
acum prinde avânt ºi devine mai organizatã, dupã ce tovarãºul István Nagy a orga-
nizat adunarea generalã a organizaþiei de bazã UTM ºi a participat la ºedinþa con-
ducerii acesteia. S-a analizat ºi evaluat munca scriitorilor ºi poeþilor membri ai
UTM, s-au organizat întâlniri ale tinerilor.

Despre munca de sindicat – din pãcate – nu putem afirma nici mai mult, nici
lucruri mai bune decât biroul precedent: nu am reuºit sã dezvoltãm o viaþã de
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sindicat, majoritatea angajaþilor din redacþie sunt în urmã cu achitarea cotizaþiei,
unii dintre ei cu cotizaþia pe tot anul. Biroul urmãtor va trebui sã exploateze mo-
mentul potrivit când scriitorii sunt acasã ºi va trebui sã întreprindã acþiuni pentru
a aduce pe fãgaºul dorit situaþia cu cotizaþiile membrilor de sindicat.

Adunarea generalã a ales biroul actual compus din cinci membri – care tocmai
îºi încheie mandatul – pe data de 5 aprilie 1957 ºi acesta a preluat conducerea
într-o perioadã dificilã. S-a strãduit sã facã faþã sarcinilor trasate de adunarea ge-
neralã, sã îndrume cu succes munca de partid între adunãrile generale, dar aºa
cum reiese ºi din raport, în ciuda strãduinþelor, multe activitãþi începute rãmân
pe seama noului birou. 

În ceea ce am realizat din planul nostru de activitãþi – educaþia ideologicã a
scriitorilor, clarificarea unor chestiuni importante, legãtura mai strânsã între scri-
itorii români ºi maghiari, organizarea muncii educative de partid etc, etc – am be-
neficiat de sprijin susþinut din partea membrilor ºi activiºtilor conducerii centrale
de partid, prin intermediul convorbirilor repetate, a ºedinþelor, respectiv prin
munca de îndrumare strânsã a comitetului de partid orãºenesc ºi regional.
Mulþumitã acestui sprijin, acþiunile noastre au fost reuºite. ªi pe viitor vom avea
nevoie de acest sprijin, deºi ne strãduim ca prin alegerea unei conduceri mai ac-
tive sã solicitãm acest sprijin din ce în ce mai puþin.

La iniþiativa organizaþiei regionale de partid, în „Igazság” a apãrut un articol de
analizã ºi criticã a vieþii literare clujene, articol care a contribuit la trezirea vigi-
lenþei ºi la prevenirea infiltrãrii ideologiei inamice în redacþiile noastre în general.
Din pãcate, în ciuda vigilenþei sporite, s-a întâmplat de câteva ori cã au ajuns ma-
teriale în publicaþii care au trebuit excluse la recomandarea controlului presei sau
al organelor de partid competente; mai mult, au ajuns sã fie publicate ºi articole
despre care doar ulterior am fost nevoiþi sã constatãm cã nu ar fi fost voie sã se
publice. Acestea indicã faptul cã trebuie sã intensificãm lupta atât împotriva libe-
ralismului care ameninþã construirea socialismului, cât ºi împotriva dogmatismu-
lui care împiedicã dezvoltarea.

Luând în considerare toate acestea, conducerea actualã a organizaþiei de bazã
constatã cã pe plan ideologic-politic a reuºit sã facã faþã sarcinilor care i-au revenit
doar în parte ºi cã noua conducere va moºteni multe din aceste sarcini. Printre
acestea, la loc de frunte se situeazã întãrirea rolului de conducere a organizaþiei de
bazã la filiala Uniunii Scriitorilor. Conducerea filialei Uniunii Scriitorilor trebuie
sã asigure sprijin mai susþinut ºi mai profund ºi pentru ca sã poatã face acest lucru,
organizaþia de bazã trebuie sã îºi consolideze disciplina internã.

Proiectul de hotãrâre al organizaþiei de bazã a filialei Cluj a Uniunii Scriitorilor, 
adoptat în unanimitate la adunarea generalã din 4 noiembrie 1957

1. Fiecare scriitor comunist are sarcina de a lupta împotriva rãmãºiþelor naþio-
nalismului. Sã se acorde mai multã atenþie atât muncii revistelor de limba românã,
cât ºi celei ale revistelor de limba maghiarã. Pe mai departe, la loc de frunte între
sarcinile organizaþiei de bazã se aflã adâncirea relaþiilor de prietenie între scriitorii
români ºi maghiari.

2. Trebuie întãritã educaþia politico-ideologicã a scriitorilor membri de partid
ºi a celor care nu sunt membri de partid. Se va acorda atenþie sporitã organizãrii
acestei munci mai ales în rândul tinerilor scriitori.
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3. Clarificarea chestiunilor de principiu ale poeziei lirice trebuie sã fie inclusã
pe agenda de lucru cât mai curând.

4. Membrii organizaþiei de bazã vor trebui sã aibã o activitate mai intensã, mai
principialã ºi mai disciplinatã în viaþa filialei Uniunii Scriitorilor.

5. Va trebui sã accentuãm munca împotriva dogmatismului care ameninþã dez-
voltarea ºi construirea socialismului. 

6. Organizaþia sã cerceteze ºi sã încurajeze munca desfãºuratã în redacþii de
grupurile de sindicaliºti.

7. Organizaþia de bazã sã depunã efort pentru a adânci relaþiile dintre scriitori
ºi muncitori.

8. Organizaþia de bazã sã aibã o activitate mai organizatã, mai eficientã în rân-
dul celor care doresc sã devinã membri de partid, cu scopul de a întãri organizaþia
de bazã cu noi membri nominalizaþi.

9. La o ºedinþã lãrgitã a organizaþiei de bazã sã se dezbatã problematica as-
pectelor ideologice ale temelor de actualitate care apar în operele beletristice.

Cluj, la 4 noiembrie 1957 

(Arh.St.Cluj, Comitetul Orãºenesc PCR Cluj, fond 55, dos. 142/1957, f.1-15)

[1] Pál Bodor (n. 1930), redactor la „Igazság” (1948-1951) ºi „Utunk” (1951-1967). În 1968 se
mutã la Bucureºti, unde va deveni redactor ºef la TV pentru emisiunile minoritãþilor, iar apoi
se stabileºte definitiv în Ungaria. Ca poet ºi prozator a publicat: Égetett agyag [Argilã arsã]
(1963), Két arasszal az ég alatt [La douã palme sub cer] (1961), Tengerpart az udvaron [Litoral
în curte] (1964), precum ºi traduceri din Teodor Mazilu, Cezar Petrescu, Pop Simion º.a.
[2] Jenõ Kiss (1912-1996), absolvent al facultãþii de drept de la Cluj, redactor la „Erdélyi
Helikon” (1934-1940), directorul cantinei universitare (1940-1946), redactor la „Utunk”,
„Napsugár” (1957) ºi „Igaz Szó” (1959). Autor al mai multor volume de poezie.
[3] Pál Sõni (1917-1981), activist de partid ºi redactor la „Elõre”, „Utunk”, „Romániai Magyar
Szó” ºi Editura pentru literaturã. Din 1957 devine profesor la Universitatea din Cluj, ocupân-
du-se cu istoria literaturii maghiare din România. Dacã în câmpul creaþiei literare a avut mai
puþin succes, în cel didactic a reuºit sã ofere o sintezã mult apreciatã, A romániai magyar iro-
dalom története [Istoria literaturii maghiare din România], apãrutã în 1967, dupã ce anterior a
publicat o serie de eseuri, studii ºi articole pe aceastã temã.
[4] Dumitru Isac (1914-1984), absolvent al facultãþii de litere din Cluj (1937), iar din 1945 cadru
didactic la Universitate ºi pentru scurt timp la Conservatorul „Gh. Dima” (1952-1957). Între
1957-1962 a fost redactor ºef adjunct la „Tribuna”, apoi director al Teatrului Naþional din Cluj
(1961-1965). Este autorul unor lucrãri precum: Cunoaºtere ºi transcendenþã (1943), Aristotel
(1959), Jean Jacques Rousseau (1965), Frumosul în filosofia clasicã greacã (1970).
[5] Lajos Létay (n. 1920), absolvent al facultãþii de litere din Cluj (1944), redactor la
„Almanahul literar” ºi „Dolgozó Nõ”, secretar literar la Teatrul Maghiar de Stat. Din 1956 este
redactor la „Utunk”, iar din 1959 redactor ºef. În anii ‘60 a fost secretarul Organizaþiei de Bazã
PCR a Uniunii Scriitorilor Filiala Cluj. Autor al unor volume precum: Új világ épül [Se ridicã o
lume nouã] (1952), Gond és öröm [Gând ºi bucurie] (1956), Hajnali emlék [Amintiri din zori de
zi] (1957), A föld hatalma [Puterea pãmântului] (1963), dar ºi mai multe cãrþi pentru copii. O
antologie din versurile sale a apãrut în 1971, sub titlul Legszebb versei [Cele mai frumoase ver-
suri].
[6] Zoltán Panek (1928-2001), redactor la „Igazság” (1949-1950) ºi „Utunk” (1952-1958).
Ulterior s-a stabilit în Ungaria. 
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Partidul Muncitoresc Român
Comitetul Regional Cluj

NOTÃ INFORMATIVÃ
în legãturã cu primirea delegaþiei guvernamentale ºi de partid a 
RP Ungare în reg. Cluj

În dimineaþa zilei de vineri 28 februarie 1958, membrii delegaþiei guverna-
mentale ºi de partid a RP Ungare au trecut prin gara CFR Aiud, unde au fost în-
tâmpinaþi de peste 4000 de oameni ai muncii din oraº ºi din comunele apropiate.

La orele 9,50 delegaþia a sosit în staþia CFR Rãzboieni, unde au fost primiþi de
cãtre tov. Vasile Vaida, prim-secretar al Comitetului Regional de partid Cluj ºi
membru supleant al CC al PMR, membri ai organelor locale de partid, de stat ºi ai
organizaþiilor de mase din raionul Aiud, împreunã cu peste 6000 de oameni ai
muncii. Din mulþime se desprinde un grup de tineri care oferã oaspeþilor tradiþio-
nala pâine ºi sare. În cinstea prieteniei româno-ungare, membrii delegaþiei ºi con-
ducãtorii organelor locale au ciocnit pahare cu vin. În aplauze ºi aclamaþii,
membrilor delegaþiei au fost înmânate diferite obiecte de artã, butoiaº cu þuicã,
sculpturi ºi 14 damigene cu vin. Membrii delegaþiei au stat zece minute la
Rãzboieni, stând de vorbã cu conducãtorii organelor locale de partid, cu oameni ai
muncii ºi tineri. În tot timpul staþionãrii delegaþiei au cântat fanfara Uzinelor „J.
Herbák”[1] ºi orchestrele populare. De asemenea, echipele de dansuri au prezen-
tat dansuri naþionale române ºi maghiare. 

La orele 11 ºi 10 minute delegaþia a trecut prin comuna Apahida, unde a fost
întâmpinatã de peste 900 cetãþeni. Staþionarea delegaþiei în gara Apahida a fost un
minut ºi în acest timp cele nouã echipe culturale au prezentat dansuri populare,
scandând lozinci „Trãiascã prietenia între poporul român ºi maghiar” ºi altele.

Delegaþia RP Ungarã a sosit în or[aºul] Cluj la orele 11 ºi 25 minute, unde a fost
primitã de cãtre membrii Comitetului Regional de partid, membrii Comitetului
Executiv al Sfatului Popular regional, al Sfatului Popular orãºenesc ºi conducãtori
ai organelor de stat ºi organizaþiilor de masã. Dupã intonarea celor douã imnuri ale
RPR ºi RPU, membrii delegaþiei au fost întâmpinaþi de o echipã de pionieri care au
înmânat flori ºi cravate roºii delegaþilor.

La mitingul care a avut loc cu acest prilej a vorbit tov. Vaida Vasile, membru su-
pleant al CC al PMR ºi prim-secretar al Comitetului Regional de partid, care a arã-
tat realizãrile obþinute în regiune, subliniindu-se rezolvarea problemei naþionale ºi
întãrirea prieteniei între poporul român ºi maghiar. 

A vorbit tov. Kádár János, prim secretar al CC al PMSU, care a arãtat lupta
poporului ungar pentru construirea socialismului, greutãþile care au fost în RPU în
urma evenimentelor din Ungaria, apreciind mult ajutorul în aceastã perioadã din
partea RPR, precum ºi rezultatele care au obþinut oamenii muncii în ultimul timp
în construirea socialismului, subliniindu-se necesitatea întãririi partidului clasei
muncitoare. La mitingul din or[aºul] Cluj au participat în jurul a 50.000 de oameni
ai muncii. Dupã terminarea mitingului, membrii delegaþiei guvernamentale ºi de
partid a RP Ungare au dansat împreunã cu echipele de dansuri (periniþa ºi
csárdás). În acest timp, oamenii muncii au scandat lozinci: „Trãiascã prietenia ºi
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colaborarea frãþeascã dintre popoarele român ºi maghiar” ºi altele, atât în limba
românã, cât ºi în limba maghiarã. Membrilor delegaþiei le-au fost înmânate
cadouri, obiecte de artã popularã, costume naþionale, albume, vaze ºi alte obiecte.

Gara CFR Cluj ºi tribuna au fost pavoazate cu lozinci, drapele ale ambelor þãri,
portrete ale conducãtorilor Partidului Muncitoresc Român ºi conducãtorilor RP
Ungare. Delegaþia a pãrãsit oraºul Cluj la orele 12 ºi 15 minute. 

În gara CFR Huedin ºi Ciucea de asemenea membrii delegaþiei RP Ungare au
fost întâmpinaþi cu aplauze de cei 7000 de cetãþeni care au aºteptat îmbrãcaþi în
costume naþionale ºi sãrbãtoreºti. La Huedin, membrii delegaþiei au început dis-
cuþii prieteneºti cu oameni ai muncii ºi tineri. Pionierii au fãcut schimb de
cadouri, au dat mãrþiºoare ºi au primit insigne, s-au strigat lozinci ºi au cântat cân-
tece populare româneºti ºi maghiare. La Huedin la fel s-a oferit membrilor dele-
gaþiei cadouri, obiecte de artã popularã (römi, casete, tabachere etc).

În Gara CFR Ciucea, delegaþia s-a dat jos pe peron ºi s-a dansat un dans maghiar
împreunã cu echipa culturalã din comuna Sâncrai, dupã care au fost felicitaþi
membrii echipei culturale de cãtre membrii delegaþiei. În timpul când s-a dansat,
delegaþii de oameni ai muncii de la [...]*, Bucia, IFET Poieni ºi altele, pentru primi-
rea delegaþiei, au scandat lozinci ºi au început discuþii prieteneºti între membrii
delegaþiei ºi cetãþeni. În timp de zece minute cât a stat delegaþia în aceastã locali-
tate a fost o adevãratã sãrbãtoare. O echipã de pionieri a trimis salutul pioneresc
pionierilor din RPU prin membrii delegaþiei. La orele 14 ºi 12 minute membrii de-
legaþiei au luat rãmas bun ºi au salutat întreaga populaþie care a asistat la primire.

Delegaþia RP Ungare pe teritoriul regiunii Cluj a fost însoþitã de tov. Mogyorós
[Moghioroº] Alexandru, membru în Biroul Politic al CC al PMR, de cãtre tov. Vaida
Vasile, membru supleant al CC al PMR ºi prim-secretar al Comitetului Regional de
partid Cluj, precum ºi de alþi tovarãºi din partea conducerii partidului ºi guvernu-
lui. Peste tot unde a trecut trenul special cu delegaþia RP Ungarã, staþiile CFR au
fost pavoazate, s-a înmânat buchete de flori membrilor delegaþiei ºi populaþia a
manifestat o caldã prietenie faþã de poporul maghiar. Primirea delegaþiei în
regiunea Cluj s-a desfãºurat într-o atmosferã sãrbãtoreascã.

Instructor cu Informarea de Partid Cluj, la 28 februarie 1958
Kabari Adalbert

(Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond 13, dos. 72/1958, f.78-80)

* Cuvânt ilizibil.
[1] Este vorba de fosta întreprindere „Dermata” – fabricã de încãlþãminte, militarizatã în vre-
mea rãzboiului, redenumitã dupã naþionalizare „János Herbák”, iar ulterior „Clujana”.

54

NOTÃ INFORMATIVÃ
în legãturã cu turneele unor ansambluri artistice în oraºul Cluj

În zilele trecute, oraºul Cluj a gãzduit douã formaþii artistice deosebit de valo-
roase care s-au prezentat în cadrul câtorva spectacole în faþa publicului clujan:
Teatrul de Operetã din Budapesta ºi Ansamblul Sfatului Popular al Capitalei.
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Colectivul Teatrului din Budapesta, condus de un secretar de partid, a dat
dovadã în tot timpul ºederii la Cluj de o atitudine politicã ireproºabilã, priete-
neascã. Atât în cadrul spectacolelor de o înaltã þinutã artisticã, cât ºi cu diferite alte
ocazii, colectivul n-a uitat principala sa menire, aceea de a contribui la întãrirea
prieteniei dintre poporul român ºi maghiar.

În rândurile populaþiei s-a manifestat un interes deosebit de mare faþã de aces-
te spectacole. Atât în Cluj, cât ºi în alte centre ale Ardealului era o agitaþie ºi fier-
bere deosebit de puternicã în jurul acestor reprezentaþii. Sfatul Popular al oraºului,
al regiunii, precum ºi Comitetul Regional de Partid au fost asaltate cu cereri de
bilete venite din partea întreprinderilor, instituþiilor, organelor de partid ºi de stat,
pânã chiar ºi din partea bisericilor. 

Menþionãm însã cã prezenþa Ansamblului din Budapesta a dat ocazie ºi unor
manifestãri cu iz naþionalist. În faþa hotelului unde erau cazaþi artiºtii era o aglo-
meraþie permanentã. Artiºtii erau asaltaþi de cetãþeni pentru autografe, convorbiri
etc. Grupuri de cetãþeni au scandat numele artiºtilor ºi aºteptau ore întregi în faþa
intrãrii hotelului ca sã zãreascã pe vreunul dintre artiºti.

Ansamblul de cântece ºi dansuri al Capitalei a sosit în oraºul Cluj imediat dupã
plecarea Ansamblului din Budapesta. Deºi afiºele erau de mult puse, îmbulzeala
pentru spectacolele Teatrului din Budapesta a sustras atenþia cetãþenilor de la acest
spectacol. Numai în ultimele zile s-au trezit toate întreprinderile ºi instituþiile,
când biletele erau deja vândute. Dat fiind renumele Ansamblului, agitaþia popu-
laþiei ºi cu aceastã ocazie era mare. 

Spectacolul dat de Ansamblul Capitalei era excepþional. ªi cu aceastã ocazie
însã au avut loc unele manifestãri nedorite. Deja la primul spectacol s-a creat o at-
mosferã de agitaþie deosebitã, cu strigãturi, chiuituri, scandãri etc. Totul a avut o
înfãþiºare, parcã unii (mai ales studenþi) au vrut sã facã o contrademonstraþie la
adresa celor care s-au manifestat cu ocazia spectacolelor Ansamblului din
Budapesta. La al doilea spectacol, aceste demonstraþii au fost ºi mai puternice.
Grupuri de studenþi (cca. 200) au purtat pe umeri soliºtii ºi solistele ansamblului,
i-au dus pe Piaþa Libertãþii. Acolo era în curs mitingul de închidere a Sãptãmânii
Mondiale a Tineretului. Grupurile de studenþi cu artiºtii au intrat în rândurile par-
ticipanþilor la miting, au scandat numele artiºtilor, deranjând mitingul. UTM-iºtii
participanþi la miting au verificat coloana de studenþi.

Considerãm cã aceste manifestãri s-au putut produce datoritã programãrii
necorespunzãtoare a ansamblurilor artistice. Numãrul de patru spectacole ale
Ansamblului din Budapesta ºi numai douã spectacole ale Ansamblului Capitalei
au fost cu totul insuficiente. În cazul unui numãr mai mare de spectacole ale celor
douã ansambluri, aceste manifestãri s-ar fi putut evita. De asemenea, credem cã
Ansamblul Capitalei nu ar fi trebuit programat imediat dupã plecarea Teatrului din
Budapesta. Considerãm cã în cazul programãrii unor ansambluri ale cãror specta-
cole stârnesc un interes deosebit din partea populaþiei, ar fi bine ca organele locale
de partid ºi de stat sã aibã responsabilitatea de a-ºi spune în prealabil pãrerea cu
privire la data ºi durata turneului. 

Cluj, la 1 aprilie 1958

(Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond 13, dos. 72/1958, f.118-119)
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A Magyar Népköztársaság Nagykövetsége Bukarest, 1958. május 16.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
132/1958.sz.t.

Tárgy: A Magyar Autonóm Tartomány kulturális élete
Elõadó: Árgyelán Sándor attasé

Kulturális tényezõkkel folytatott beszélgetések, valamint a romániai magyar saj-
tóból nyert értesülések alapján beszámolunk a Magyar Autonóm Tartomány kultu-
rális életének néhány területérõl.

A MAT-ban jelenleg 498 mûvelõdési otthon, 50 olvasóterem, 40 falusi könyv-
tár, 6 rajoni kultúrotthon, 7 rajoni és 2 városi múzeum, 250 színjátszó csoport, 310
tánccsoport, 218 énekkar, 3 állami színház, 2 felsõoktatási intézet mûködik. A tar-
tomány területén lévõ könyvtárak állománya több mint 1 millió kötet. A MAT fal-
vaiban, ahol az emberek a felszabadulás elõtt esetleg csak hírbõl ismerték a
filmszínházat, ma 70 keskenyfilmû és 5 normálvásznú állandó jellegû vetítõkészü-
lék mûködik. Ebben az évben újabb filmszínházak létesítését vették tervbe. A film
iránt a tartományban nagy az érdeklõdés. Egyes falvakban hetenként több elõadást
tartanak, nagyobb helyeken pedig naponta van mûsor. Az elsõ negyedévben a fa-
lusi filmszínházaknak félmillió látogatója volt. A többi falvak moziigényeit a tarto-
mányi filmvállalat 2 mozikaravánja van hivatva kielégíteni, bár ez néhány száz
község esetében ma még nem oldható meg. Nagy nehézséget okoz ebben a tekin-
tetben a tartomány leromlott állapotban lévõ úthálózata is. Mint ismeretes, a MAT
területén magyar felirattal ellátott filmeket kell bemutatni. E célból a bemutatott
kópiák 40%-át magyarul is feliratozzák. Az utóbbi idõben a sajtó azonban szóvá
tette, hogy a filmekrõl gyakran hiányzik a magyar szöveg.

A tartományban 3 állandó színház mûködik, 2 Marosvásárhelyen, 1 Sepsi-
szentgyörgyön. A színházak életével kapcsolatban nemrég érdekes könyv jelent
meg a marosvásárhelyi Állami Irodalmi és Mûvészeti Kiadónál, amelyet Harc az
állandó színházért Marosvásárhelyen címmel Szentimrei Jenõ írt. A színháztörté-
neti tanulmány rámutat, hogy a színjátszásnak Marosvásárhelyen két évszázados
múltja van. Nagy érdeme a könyvnek, hogy az eddig ismert adatokat összegezte, s
a fejlõdést olyan formában mutatja be, melynek segítségével el lehet indulni a to-
vábbi kutatómunkára. A könyv tehát nem annyira tudományos, mint inkább isme-
retterjesztõ jellegû. Rövid várostörténeti bevezetõ után a helyi kollégiumi iskolai
színjátszásról, majd pedig Öri Filep Sámuel színésznek 1794-ben kelt s a vásárhe-
lyi állandó színház megalapítására vonatkozó tervezetérõl beszélt. Másfél évszáza-
don keresztül azonban minden, a terv megvalósítására vonatkozó kísérletezés
csõdöt mondott. Szentimrei a marxista történész szemével vizsgálja a város kultu-
rális fejlõdését gátoló tényezõket, amelyek közül nagy szerepet játszott a kiegyezés
utáni kormányok ellenszenve az 1848-hoz ragaszkodó város iránt. A XX. század
elejétõl kezdve Szentimrei mostohán bánik adataival, pedig a vásárhelyi színját-
szás éppen ekkor terebélyesedik ki. Könyvének ezek a fejezetei vázlatjellegûek. 

A mai vásárhelyi színjátszás ismertetésére a könyv nem terjed ki. Errõl inkább
abból a romániai magyar sajtóban megindult vitában értesülhetünk, amelyben az
állami magyar színházak sajátos és sok esetben sorsdöntõ kérdéseirõl volt és van
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szó. A vitaindító cikket Jánosházy György írta az „Igaz Szó ”egyik legutóbbi számá-
ban, amelyhez többen szóltak hozzá. A vitákból mindenekelõtt azt a következtetést
lehet levonni, hogy a színházak elszigeteltségben élnek, nem alakult ki közöttük jó
együttmûködés. Mûsoraikkal is baj van. A mûsortervek összeállításánál még min-
dig túl nagy jelentõséget tulajdonítanak a kasszasikernek. Ritkán vagy egyáltalán
nem nézik meg egymás elõadásait. A román színházak példáján okulva bizonyos
szerepekre nem hívnak meg vendégmûvészeket, holott majdnem mindegyik szín-
ház színészi vagy rendezõi problémákkal küzd.

Szabó Lajosnak, a Szentgyörgyi István színmûvészeti fõiskola igazgatójának az
a véleménye, hogy a magyar színházak kissé berozsdásodtak, nem kísérleteznek új,
merészebb megoldásokkal, amelyek persze nem halványítják el a haladó színházi
hagyományokat. Ezt fõképpen annak tulajdonítja, hogy a színházakon belül nem
folyik szakmai-ideológiai képzés.

Hiányzik a kapcsolat írók és színházak között, a darabok legtöbbször alkotóhá-
zakban, élményanyag nélkül készülnek. 

Nagy probléma a magyar színházak rendezõinek és díszlettervezõinek hiánya
is. Tamás Gáspár, a Kolozsvári Állami Magyar Színház igazgatója pl. nemrég arra
kért bennünket, tegyünk meg minden lehetõt annak érdekében, hogy Magyaror-
szágról egy rendezõ és díszlettervezõ eljusson Kolozsvárra. Hasonló gondokkal
küzd a szatmári és a nagyváradi színház is. A marosvásárhelyi Állami Székely
Színháznak Szabó Ernõ elutazása óta ugyancsak nincs rendezõje. A díszlettervezés
megjavítása érdekében a Székely Színház ez évben meghívta a fiatal bukaresti dísz-
lettervezõt, Sergiu Singert. A sepsiszentgyörgyi Állami Magyar Színház javaslata
alapján a színházak mûvészeti tanácsaiba egy-egy olyan képzõmûvészt is beválasz-
tanak, aki a díszlettervezésnél tanácsokkal szolgálhat.

Az utóbbi idõben érdekes próbálkozások folytak a Székely Színházban az eddig
szinte teljes mértékben hiányzó könnyû mûfaj meghonosítása érdekében. A pró-
bálkozások azonban még nem hoztak különösebb eredményt, miután a 10 évvel ez-
elõtt megindult Székely Színház (amely akkor mint operettegyüttes kezdte meg
mûködését) komoly, prózai együttessé nõtte ki magát. Általános vélemény szerint
nem lenne helyes, ha irányt változtatnának, és operettegyüttes beállításával koc-
káztatnák meg mindazt, amit egy évtized alatt felépítettek. A hiányt részben az Ál-
lami Székely Népi Együttes úgyis pótolja. 

A Székely Színház jelenlegi mûsorában a legnagyobb sikere továbbra is Kovács
György és Eugen Mirea Az utolsó vonat c. színmûvének van. A darabról általában
ma is sokat beszélnek. Korábban már közöltük, hogy a darabbal a Székely Színház
ez év februárjában Kolozsvárott, Nagyváradon, Szalontán, Székelyudvarhelyen,
Sztálinvárosban és Kézdivásárhelyen vendégszerepelt. Kolozsvárott a darabot kü-
lön találkozón 300-an, egyetemi hallgatók és tanárok vitatták meg, melynek során
– értesülésünk szerint – a darabot pozitívan értékelték. Az Oktatásügyi és Mûvelõ-
désügyi Minisztériumból nyert értesülés szerint a darabot rövidesen bemutatja a
Szatmári Állami Magyar Színház is. A bukaresti Ifjúsági Színházban lesz a darab
elsõ román nyelvû bemutatója, amelyet õsszel a Kolozsvári Állami Román Színház
és az Aradi Állami Színház bemutatója követ. A színház mûsorában szerepel to-
vábbá a Vassza Zseleznova (Gorkij), Donna Dianna (Moreto), A néma levente
(Heltai), Budai Nagy Antal (Kós Károly), Menekülés (Szabó Lajos). Közkívánatra is-
mét mûsorra tûzték G. B. Shaw Varenné mestersége c. színmûvét. Küszöbön áll
Nach haladó amerikai író Az esõt hozó ember c. színmûvének bemutatója, amelyet
Sütõ András fordított. A színész-utánpótlás ma már nagyjából megoldott kérdés. 
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A marosvásárhelyi Szentgyörgyi István Színmûvészeti Fõiskoláról 10 év alatt ösz-
szesen 94 színész és 10 rendezõ került ki. Ezekbõl alakult a kitûnõ szatmári együt-
tes, s a fiatal temesvári Magyar Színház gárdája. A fiatalok közül a múlt évi
bukaresti fiatal színjátszók versenyén többen egyéni elsõ díjat nyertek. A további
rendezõi utánpótlás viszont nincs biztosítva, mert a fõiskolán évek óta nem mûkö-
dik a rendezõi fakultás. 

A sepsiszentgyörgyi színház mûsorában Gárdonyi Géza Lámpás c. kisregé-
nyének színpadi változatát említjük meg. A Lámpás-t Baksa Sós László és Szegõ
Zsuzsa írta át színpadra, s a sajtó szerint ez a változat jobban érvényesíti az író
szándékát, éles társadalombírálatát. A színház mûsorában ezenkívül Móricz Zsig-
mond Nem élhetek muzsikaszó nélkül és Skvarkin Egy csecsemõ apát keres c. ze-
nés vígjátéka is szerepel. A sepsiszentgyörgyi színház egyébként a Lámpás c.
darabbal nemrég több mint 1 hónapig tartó erdélyi körúton volt. 

Marosvásárhelyen, mint ismeretes, Állami Magyar Bábszínház is mûködik,
amely 1948-ban alakult. 1950-tõl kezdve a Székely Színház bábszínház tagozata-
ként mûködött, egy évvel késõbb pedig önálló helyiségben kezdett játszani. Jelen-
leg 30 belsõ munkatársa van, a megalakulástól mostanáig 46 bemutatót tartott,
közel 400.000 nézõ elõtt. Legnagyobb sikerei: János vitéz (300 elõadást ért meg),
Botcsinálta doktor, A béke csillaga, Háry János, A csodálatos kalocsni, Az erdõ mû-
vészei, Furfangos Márton, A szarvaskirály, Ludas Matyi stb. Március közepén tartot-
ta meg a bábszínház 2000-ik elõadását. Néhány szót a Ludas Matyi új mûfaji
változatáról: a bábjáték dramaturgiájában jártas Hunyadi András hangolta át, bár a
bírálatok szerint a mû nem tökéletes, ami a nyelvezetében tapasztalható túlzott
korszerûsítésnek tulajdonítható. Nem mindenütt sikerült visszaadni az eredeti mû
zamatos, ízes, népi humorát, s így a cselekmény gördülékenységébe is hibák csúsz-
tak. A 6 képbõl álló játék rendezõje Antal Pál, aki a képek közötti szüneteket 
merész újítással, verses összekötõ szöveggel oldotta meg. A Ludas Matyi marosvá-
sárhelyi elõadásáról egyébként a Bukaresti „Flacãra” c. képes hetilap egyik áprilisi
száma egyoldalas képes riportot közöl. 

1975 elején alakult meg Marosvásárhelyen az Állami Székely Népi Együttes.
Nem tartományi jellegû együttesrõl van szó, amint azt a tartományban az elsõ idõk-
ben sokan gondolták. Az Állami Székely Népi Együttes az egész romániai magyar-
ságé. Állománya kb. 140 tagú. Bemutatkozása után csak a múlt év decemberében
jutott el a tartomány határain kívül, amikor a Kultúra Hónapja keretében Bukarest-
ben vendégszerepelt. A bemutatkozást követõen a Nagy Októberi Szocialista Forra-
dalom 40. évfordulója alkalmából a szovjet-román barátság jegyében mutatott be
újabb mûsort, majd pedig a bukaresti vendégszereplés során „magyar-román barát-
ság” címmel állította össze színvonalas, harmadik mûsorát. Az együttesnek nem-
csak a romániai magyar népmûvészet továbbfejlesztése, hanem a román
népmûvészetnek a romániai magyarsággal való megismertetése is fontos feladata.
Az együttes mellett ez év elején iskola nyílt, ahol a tehetséges fiatalok elmélyültebb
táncmûvészeti oktatásban részesülnek. Az innen kikerülõ állományból biztosítják
majd az utánpótlást. Az „Utunk” címû irodalmi hetilap javaslatára minden valószí-
nûség szerint bõvítik az együttes vezetését, és olyan mûvészeti tanácsot hoznak lét-
re, amelyben az ország minden részébõl – elsõsorban a kolozsvári Folklór Intézetbõl
– meghívott szakemberek vesznek részt. Erre annál is inkább szükség van, mert Haj-
dú Zoltán író, az együttes ez idõ szerinti igazgatója hónapok óta beteg, s a vezetés
nélkül maradt együttes legújabb, ezúttal már negyedik mûsorán a vezetés hiánya
erõsen érezhetõ. Ez a mûsor a fejlõdésben visszaesést jelent. 
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Május 1-je tiszteletére elõször lépett színpadra az Állami Székely Népi Együt-
tes gyermekegyüttese, melynek összesen 160 tagja van. A gyermekkórus 120 tagból
áll. Az együttes március elején alakult, és két hónapi munka után önálló mûsorral
jelentkezett. A nyár folyamán néhány hétig úttörõtáborban helyezik el, ahol a Szé-
kely Népi Együttes 20 tagja továbbfejleszti a fiatal együttes zene-, tánc- és énektu-
dását. A nyári táborozás alatt új mûsort is elõkészítenek. 

Marosvásárhelyen március 2-án új rádióállomás kezdte meg mûködését, amely
kora reggel és késõ délután a 261 és a 330 m-es középhullámon jelentkezik. Adá-
sainak heti óraszáma összesen kb. 12 órát tesz ki. Napi adásában általában 15-20
perc terjedelmû román nyelvû adás is szerepel. 

Ezzel a romániai magyar nyelvû rádióadások heti idõtartama összesen kb. 35
órára emelkedett. A román rádió magyar szerkesztõségének egyik munkatársától,
Balogh M. elvtársnõtõl kapott értesülés szerint a marosvásárhelyi tartományi stú-
dió létrehozását követõen a rádió elnöksége értekezletre hívta össze az érdekelt stú-
diók szerkesztõségének vezetõit, amelyen a további feladatokat beszélték meg. A
Román Rádió elnökségének az a javaslata, hogy most már idõszerûvé vált a magyar
adások átcsoportosítása olyan formában, hogy pl. a bukaresti adás fõleg híreket, va-
lamint bel- és külpolitikai anyagokat, kommentárokat sugározzon, a marosvásárhe-
lyi stúdiót pedig rövid idõn belül olyan színvonalra kell fejleszteni, hogy a
kulturális rovat szerkesztését Bukaresttõl át tudja venni. A kolozsvári stúdió to-
vábbra is vegyes mûsort sugároz. A legnagyobb nehézségek jelenleg Marosvásárhe-
lyen mutatkoznak, ahol pl. a munkatársak közül eddig még senki sem dolgozott
rádiónál. A fenti értekezleten merült fel az a javaslat, hogy a bukaresti magyar szer-
kesztõség egy-két munkatársát Marosvásárhelyre helyezik. 

Balogh elvtársnõ tájékoztatása szerint az értekezlet napirendjén második pont-
ként az adások színvonala szerepelt. Ezzel kapcsolatban az elnökségnek az a véle-
ménye, hogy a magyar nyelvû adások színvonala ma még elmarad a román nyelvû
adások színvonala mögött. A célkitûzést így fogalmazták meg: „Mikor érjük el azt,
hogy a romániai magyar lakosság elsõsorban a mi magyar nyelvû adásainkat és ne
a budapesti rádió adásait hallgassa?” A törekvések tehát a magyar rádió adásainak
ellensúlyozására irányulnak.

Végül még egy fontos, magyar vonatkozású kulturális esemény: május 1-jén egy új
mûvészeti folyóirat jelent meg, címe: „Mûvészet”. Régi hiányt pótol az elsõ magyar
nyelvû, képes, havi mûvészeti folyóirat megjelenése, amely a színház, a képzõmûvé-
szet, a zene, a film, elvi és mûfaji idõszerû kérdéseivel foglalkozik. A nagy formátu-
mú, 24 oldalra terjedõ, egyelõre 5000 pl.-ban megjelentõ havi folyóirat fõszerkesztõje
Sütõ András író, aki az elsõ számban írt programadó vezércikkébe Gaál Gábort idéz-
ve így fogalmazta meg a folyóirat célkitûzéseit: „Az idõvel azonos lapot szerkeszteni”. 

Layer József elvtárssal, a folyóirat Bukarestben lévõ egyik munkatársával foly-
tatott beszélgetésbõl arra következtetünk, hogy a folyóirat példányszáma egy-két
éven belül 10.000-re emelkedik, és késõbb nem havonként, hanem kéthetenként
fog megjelenni. Layer azzal a céllal kereste fel a nagykövetséget, hogy segítséget
kérjen a magyarországi mûvészeti folyóiratokkal („Mûterem”, „Muzsika”, „Filmvi-
lág”, „Színház”) való kapcsolatok mielõbbi felvételéhez. Ebben az évben, mint
mondotta, már nincs lehetõségük a folyóiratokat és általában a magyarországi saj-
tótermékeket megrendelni, ezért a szerkesztõség nevében arra kért bennünket, se-
gítsük elõ a folyóiratcserét, és tegyük lehetõvé, hogy az említett magyar folyóiratok
eddig megjelent számait visszamenõleg is megkaphassák. Tervbe vették továbbá a
közvetlen cikk- és fényképcserét, valamint a szerkesztõk kölcsönös tanulmányút-
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jait is. Hasonló kapcsolatok kialakítására törekednek valamennyi szocialista ország
mûvészeti folyóirataival. A nyugati országok közül elsõsorban Franciaország és
Anglia, ezenkívül Olaszország, Svédország és Finnország mûvészeti élete iránt ér-
deklõdnek. Kérjük, hogy a folyóirat szerkesztõsége által felvett kérdésekben a Saj-
tóosztály mielõbb intézkedni szíveskedjék.

A jelentés, amint az a fentiekbõl is látható, nem személyes látogatások és a
helyszínen folytatott beszélgetések alapján készült, ennek ellenére úgy gondoljuk,
elõsegítheti jobb tájékozódásunkat a Magyar Autonóm Tartomány kulturális életé-
rõl. Ferencz és Árgyelán elvtársak személyes látogatást is terveznek a Magyar Au-
tonóm Tartományba, amelynek során – többek között – a tartomány kulturális
helyzetérõl is részletesen tájékozódni kívánnak. 

Keleti Ferenc nagykövet

Sík Endre külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare la Bucureºti Bucureºti, 16 mai 1958
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
132/str.secr./1958.

Subiect: Viaþa culturalã a Regiunii Autonome Maghiare
Prezintã: Árgyelán Sándor, ataºat

Pe baza unor discuþii purtate cu reprezentanþi culturali, respectiv date obþinute
din presa maghiarã din România, vom descrie câteva domenii ale vieþii culturale
din Regiunea Autonomã Maghiarã.

În momentul actual, în RAM funcþioneazã 498 cãmine culturale, 50 sãli de lec-
turã, 40 biblioteci comunale, 6 cãmine culturale raionale, 7 muzee raionale ºi 2
muzee orãºeneºti, 250 trupe de teatru, 310 grupuri de dans, 218 coruri, 3 teatre
naþionale, 2 instituþii superioare de învãþãmânt. Numãrul volumelor din bibliote-
cile regiunii depãºeºte 1 milion. În satele regiunii, unde oamenii cel mult au auzit
de cinematograf înaintea eliberãrii, funcþioneazã acum 70 proiectoare pentru
pelicule înguste ºi 5 pentru pelicule normale, cu un regim permanent. În acest an
s-a luat în discuþie înfiinþarea unor noi cinematografe. În unele sate ruleazã de mai
multe ori pe sãptãmânã, iar în localitãþile mai mari este program zilnic. În primul
sfert de an, numãrul persoanelor care au vizitat cinematografele în mediul rural
este de jumãtate de milion. Solicitãrile celorlalte sate în materie de cinematografie
sunt satisfãcute de douã caravane cinematografice, deºi acestea nu pot satisface
cererile sutelor de comune. O greutate provine ºi din partea reþelei de drumuri
foarte stricatã a regiunii. Din câte se ºtie, în RAM filmele rulate necesitã subtitrare.
Din aceastã cauzã, 40% din copiile rulate sunt subtitrate în limba maghiarã. În ul-
timul timp însã presa a subliniat faptul cã în multe cazuri subtitrarea maghiarã a
filmelor lipseºte.

În regiune funcþioneazã în permanenþã trei teatre: douã în Târgu Mureº ºi unul
la Sfântu Gheorghe. Legat de viaþa teatrelor a apãrut recent o carte interesantã la
Editura de Stat pentru Literaturã ºi Culturã din Târgu Mureº sub titlul Lupta pen-
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tru teatrul permanent la Târgu Mureº, autorul fiind Jenõ Szentimrei. Tratatul des-
pre istoria teatrului aratã cã acesta are un trecut de douã secole la Târgu Mureº.
Marele atuu al lucrãrii este însumarea tuturor datelor existente, legate de aceastã
temã, iar evoluþia este prezentatã într-o manierã care permite un început pentru o
cercetare mai amplã. Cartea este deci mai puþin ºtiinþificã, mai mult informativã.
Dupã o scurtã introducere a istoriei oraºului, vorbeºte despre activitatea teatralã a
elevilor colegiului din localitate, în continuare despre planul actorului Filep
Sámuel, ori, din 1794, de a înfiinþa un teatru permanent la Târgu Mureº. Dar timp
de un secol ºi jumãtate acest plan nu a putut fi pus în practicã. Szentimrei anali-
zeazã cu ochii unui marxist factorii care au împiedicat evoluþia vieþii culturale,
printre care un rol important este jucat de antipatia guvernelor postrevoluþionare
manifestatã faþã de oraºul ataºat de evenimentele din 1848. Szentimrei trateazã
datele de la începutul secolului XX cu rãcealã, deºi chiar în aceastã perioadã viaþa
teatrului cunoaºte o înflorire mai accentuatã. Capitolele referitoare la aceastã pe-
rioadã sunt aproape numai schiþe. 

Cartea nu acoperã ºi perioada actualã a activitãþii teatrale de la Târgu Mureº[1].
Despre aceasta putem afla mai multe din discuþiile apãrute în presa maghiarã din
România, despre care s-a discutat ºi se discutã, referitoare la solicitãrile specifice
ºi de multe ori hotãrâtoare ale teatrelor. Articolul dintr-un numãr recent al lui „Igaz
Szó”, care a ridicat problema, a fost semnat de György Jánosházy[2] ºi foarte mulþi
au fãcut referire la el. Rezultatele discuþiilor oferã în primul rând concluzia cã
teatrele duc o viaþã complet izolatã, nu existã nici un fel de cooperare între ele.
Existã probleme legate ºi de program. La alcãtuirea stagiunii, pieselor care au o au-
dienþã mai mare, aducând un venit mai mare, li se acordã o importanþã mult prea
mare. Rareori sau poate niciodatã nu vizioneazã spectacolele celorlalte teatre. În-
vãþând din exemplul teatrelor româneºti, nu invitã artiºti pentru unele roluri, deºi
se confruntã cu lipsuri atât ceea ce priveºte actorii, cât ºi regizorii. 

Lajos Szabó, directorul Institutului de Teatru „István Szentgyörgyi”[3], este de
pãrere cã teatrele maghiare sunt ruginite, nu experimenteazã soluþii noi, mai în-
drãzneþe, dar care evident nu vin în contradicþie cu vechile tradiþii ale teatrului
avansat. Atribuie acest lucru faptului cã în cadrul teatrelor nu existã formare pro-
fesional-ideologicã. Lipseºte legãtura dintre scriitori ºi teatre, piesele sunt scrise în
case de creaþie, fãrã un suport epic real.

O altã problemã o constituie lipsa regizorilor ºi scenariºtilor maghiari. Gáspár
Tamás[4], directorul Teatrului Maghiar de Stat din Cluj, ne-a solicitat nu de mult
sã facem tot posibilul pentru sosirea unui regizor ºi scenarist din Ungaria. Cu pro-
bleme asemãnãtoare se confruntã ºi teatrele din Satu Mare ºi Oradea. Dupã ple-
carea lui Ernõ Szabó, ºi Teatrul de Stat Secuiesc din Târgu Mureº a rãmas fãrã
regizor. În vederea soluþionãrii problemei legate de scenografie, Teatrul Secuiesc a
invitat anul acesta pe tânãrul scenarist din Bucureºti, Sergiu Singer. Conform
propunerii Teatrului Maghiar de Stat din Sfântu Gheorghe, consiliile culturale ale
teatrelor aleg în componenþa lor ºi câte un artist plastic, care ar putea oferi idei în
ceea ce priveºte scenografia.

În ultimul timp s-au fãcut niºte încercãri interesante la Teatrul Secuiesc pen-
tru introducerea unui gen mai uºor, aproape inexistent pânã acum. Încercãrile
nu au dat încã roade vizibile, dupã ce Teatrul Secuiesc – care ºi-a început activi-
tatea cu 10 ani în urmã (atunci ca o trupã care juca operete) – a devenit o trupã
a pieselor în prozã. Conform unor opinii generale, nu ar fi corect ca sã ne schim-
bãm orientarea ºi sã riscãm tot ceea ce s-a construit timp de zece ani cu ori-
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entarea unei trupe de operetã. Aceastã lipsã este oricum acoperitã de Trupa
Popularã Secuiascã de Stat.

În momentul de faþã, piesa cu cea mai mare audienþã a Teatrului Secuiesc este
Az utolsó vonat [Ultimul tren] de György Kovács ºi Eugen Mirea. Se vorbeºte încã
mult despre aceastã piesã ºi acum. Am mai menþionat faptul cã Teatrul Secuiesc a
fost în turneu cu aceastã piesã anul acesta în februarie la Cluj, Oradea, Salonta,
Odorheiu Secuiesc, oraºul Stalin ºi Târgu Secuiesc. La Cluj, piesa a fost discutatã
într-o întâlnire specialã de 300 persoane, profesori ºi studenþi, criticând-o pozitiv.
Dupã informaþiile furnizate de Ministerul Educaþiei ºi Culturii, piesa va fi în
curând jucatã ºi de Teatrul Maghiar de Stat din Satu Mare. Premiera în limba
românã a piesei va avea loc la Teatrul Tineretului din Bucureºti, urmatã de cea a
Teatrului Român de Stat în toamnã ºi de spectacolul Teatrului de Stat din Arad.
Programul teatrului mai include ºi piese precum Vassa Jeleznova (Gorki), Donna
Diana (Moreto), A néma levente [Cavalerul mut] (Heltai), Budai Nagy Antal (Károly
Kós), Menekülés [Refugiul] (Lajos Szabó). Datoritã cererii audienþei s-a pus în
scenã piesa Profesia d-nei Warren de G.B. Shaw. Se pregãteºte premiera piesei scri-
itorului progresist american Nach, Omul care aduce ploaia, tradusã de András
Sütõ. Un nou val de actori nu mai constituie o problemã. În ultimii 10 ani,
Institutul de Teatru „István Szentgyörgyi” din Târgu Mureº a pregãtit 94 actori ºi
10 regizori. Aceºtia au alcãtuit excelenta trupã de la Satu Mare ºi garda tânãrã de
la Teatrul Maghiar din Timiºoara. Dintre cei tineri, mai mulþi au obþinut premii
întâi individuale la Concursul Tinerilor Artiºti de la Bucureºti de anul trecut. O
nouã generaþie de regizori nu este însã asiguratã, pentru cã facultatea a desfiinþat
aceastã specializare cu ani în urmã.

În ceea ce priveºte programul Teatrului din Sfântu Gheorghe, amintim varianta
scenicã a romanului Lámpás [Felinar] de Géza Gárdonyi. Textul a fost redactat de
László Baksa Sós ºi Zsuzsa Szegõ, ºi dupã pãrerea presei aceastã variantã pune mai
bine în luminã intenþiile autorului de criticã socialã. Repertoriul mai cuprinde, de
asemenea, ºi piesa lui Zsigmond Móricz, Nem élhetek muzsikaszó nélkül [Nu pot
trãi fãrã muzicã], respectiv spectacolul muzical Un nou-nãscut cautã tatã de
Skvarkin. De altfel, Teatrul din Sfântu Gheoghe a fost într-un turneu de mai mult
de o lunã prin Ardeal.

La Târgu Mureº, precum se ºtie, funcþioneazã ºi Teatrul de pãpuºi Maghiar de
Stat, infiinþat în 1948. Din 1950 a funcþionat ca ºi secþia de teatru de pãpuºi a
Teatrului Secuiesc, iar cu un an dupã aceea ºi-a început activitatea într-un sediu
propriu. În momentul de faþã are 30 de angajaþi ºi în anii de activitate a susþinut
46 de premiere în faþa a 400.000 spectatori. Cele mai mari succese: János vitéz (s-a
jucat în 300 spectacole), Botcsinálta doktor, A béke csillaga, Háry János, A csodála-
tos kalocsai, Az erdõ mûvészei, Furfangos Márton, A szarvaskirály, Ludas Matyi.
Teatrul a susþinut cel de-al 2000-lea spectacol la mijlocul lunii martie. Câteva cu-
vinte despre noua variantã a piesei Ludas Matyi: a fost rescrisã de András Hunyadi,
familiarizat cu dramaturgia specificã teatrului de pãpuºi, deºi – dupã aprecieri –
opera nu este perfectã datoritã limbajului excesiv de contemporan. Nu s-a reuºit
conferirea aceluiaºi umor savuros, popular, pe care-l avea textul iniþial, de aceea ºi
cursivitatea acþiunii a avut de suferit. Piesa, alcãtuitã din 6 acte, este regizatã de
Pál Antal, care a introdus o inovaþie îndrãzneaþã pentru pauzele dintre acte: texte
lirice de legãturã. De altfel, într-un numãr din aprilie al sãptãmânalului color
„Flacãra” din Bucureºti s-a scris un articol ilustrat de o paginã despre spectacolul
din Târgu Mureº al piesei Ludas Matyi.
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La începutul anului 1957 s-a format Ansamblul Popular Secuiesc de Stat la
Târgu Mureº. Nu este vorba de o trupã cu caracter regional, precum s-a crezut
multã vreme în regiune. Ansamblul Popular Secuiesc aparþine tuturor maghiarilor
din România. Are în jur de 140 membri. Dupã premierã numai anul trecut în de-
cembrie a reuºit sã treacã dincolo de hotarele Regiunii, când a participat în cadrul
Lunii Culturale la Bucureºti. Dupã prima apariþie, un nou program a fost prezen-
tat cu ocazia aniversãrii a 40 de ani de la Marea Revoluþie Socialistã din
Octombrie, sub semnul prieteniei sovieto-române. Cel de-al treilea program de va-
loare a fost alcãtuit dupã apariþia de la Bucureºti sub numele de „prietenia
româno-maghiarã”. Datoria trupei nu este doar promovarea culturii folcloristice
maghiare din Transilvania, ci ºi familiarizarea folclorului românesc în rândurile
ungurimii din România. Pe lângã trupã, a fost înfiinþatã ºi o ºcoalã, unde tinerii ta-
lentaþi îºi pot perfecþiona arta dansului. Cei care vor absolvi aceastã unitate de în-
vãþãmânt asigurã noile generaþii ale trupei. La propunerea sãptãmânalului literar
„Utunk”, probabil cã conducerea trupei va fi lãrgitã ºi va fi înfiinþatã o comisie
artisticã, care va fi alcãtuitã din specialiºti invitaþi din toate colþurile þãrii – în spe-
cial de la Institutul Folcloric din Cluj. Este nevoie de o astfel de comisie mai ales
pentru cã scriitorul Zoltán Hajdu, preºedintele actual al trupei, este bolnav de mai
mult timp, iar lipsa unui lider se poate resimþi în cel de-al patrulea program
pregãtit de trupã. Acest program reprezintã un regres în evoluþia trupei.

Cu ocazia zilei de 1 mai a apãrut pe scenã pentru prima datã grupul de tineret
al Ansamblului Popular Secuiesc de Stat, care numãrã în total 160 membri. Trupa
s-a alcãtuit la începutul lunii martie ºi dupã o muncã de douã luni a apãrut pe scenã
cu un program individual. În timpul verii a participat câteva sãptãmâni în tabãrã de
pionieri, unde 20 de membri ai Ansamblului Popular Secuiesc iniþiazã tinerii în
muzica de dans ºi cântece. În timpul taberei a fost pregãtit ºi un nou program.

Pe data de 2 martie un nou post de radio a început sã difuzeze la Târgu Mureº
pe frecvenþa medie de 261 ºi 330 m, de dimineaþã pânã dupã-masa târziu.
Sãptãmânal se difuzeazã în jur de 12 ore. Fiecare transmisie zilnicã conþine ºi o
emisiune în limba românã de cca. 15-20 minute.

Cu acest post, timpul emisiunilor radio maghiare din România s-a ridicat la cca.
35 ore. Conform datelor furnizate de colaboratoarea postului de radio român, tov. M.
Balogh, dupã înfiinþarea postului de radio de la Târgu Mureº, conducerea radioului
a convocat o ºedinþã a directorilor tuturor redacþiilor posturilor interesate pentru dis-
cutarea sarcinilor. Conducerea postului de radio român a decis cã a sosit timpul pen-
tru ca emisiunile în limba maghiarã sã fie regrupate, astfel postul din Bucureºti sã
transmitã în principal ºtiri, respectiv reportaje interne ºi externe, comentarii, iar stu-
dioul din Târgu Mureº trebuie ridicat la un nivel atât de bun încât sã poatã prelua
emisiunile culturale ale redacþiei din Bucureºti. Studioul din Cluj transmite în con-
tinuare emisiuni mixte. Cele mai mari dificultãþi sunt, în momentul de faþã, la Târgu
Mureº, unde – spre exemplu – nici unul din angajaþi nu a mai lucrat vreodatã la un
post de radio. La ºedinþa mai sus menþionatã a apãrut propunerea ca unul sau doi
colaboratori ai redacþiei de la Bucureºti sã fie mutaþi la Târgu Mureº.

Conform spuselor tov. Balogh, cea de-a doua problemã discutatã a fost nivelul
emisiunilor. Pãrerea conducerii a fost cã emisiunile în limba maghiarã sunt calita-
tiv inferioare celor în limba românã. Scopul a fost formulat astfel: „Când vom
putea reuºi ca populaþia maghiarã din România sã asculte emisiunile noastre în
limba maternã ºi nu cele difuzate de Budapesta?” Strãdaniile s-au focalizat deci
pentru contrabalansarea emisiunilor în limba maghiarã.
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Închei cu un alt eveniment cultural legat de maghiari: la data de 1 mai a apãrut
primul numãr al revistei de artã intitulatã „Mûvészet”. Este prima revistã ilustratã
de artã în limba maghiarã care va apare lunar ºi va aborda problemele teoretice ale
teatrului, artelor plastice, muzicii ºi filmului. Revista, cu un tiraj de 10.000 de
exemplare, este de format mare, cu 24 de pagini, iar redactorul ºef, András Sütõ,
scria în primul articol de fond, citând pe Gábor Gaál: vrem sã realizãm o revistã în
pas cu vremea.

Dupã discuþia purtatã cu tov. József Layer, unul dintre colaboratorii revistei din
Bucureºti, am dedus cã tirajul revistei va creºte la peste 10.000 ºi nu va mai apãrea
lunar, ci din douã în douã sãptãmâni. Layer a vizitat Ambasada cu scopul de a so-
licita formarea unor legãturi cu reviste culturale din Ungaria („Mûterem”,
„Muzsika”, „Filmvilág”, „Színház”). În acest an, precum spunea, nu mai existã
posibilitatea sã-ºi procure sau sã comande revistele sau orice alt fel de publicaþie
din Ungaria, din aceastã cauzã solicitã în numele redacþiei acordarea ajutorului în
ceea ce priveºte schimbul de reviste ºi sã facem posibilã primirea ºi a unor numere
anterioare ale revistelor în cauzã. Se plãnuieºte de asemenea schimbul de articole
ºi imagini, respectiv cãlãtorii de studiu reciproce. Relaþii asemãnãtoare încearcã sã
dezvolte cu reviste culturale din toate þãrile socialiste. Cât priveºte þãrile vestice,
sunt interesaþi în primul rând de viaþa culturalã din Franþa ºi Marea Britanie, în
afarã de acestea ºi din Italia, Suedia ºi Finlanda. Rugãm sã se ia mãsuri grabnice
din partea secþiei de presã în privinþa solicitãrile redacþiei revistei culturale.

Keleti Ferenc, ambasador

Tovarãºului Sík Endre, ministrul de Externe. Budapesta

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-16/b-
003787/1958, f.513-519; o copie la f.505-512)

[1] Asupra teatrului din Târgu Mureº, ºi în general din Transilvania, vezi Kántor Lajos, Kötõ
József, Magyar Színház Erdélyben 1919-1992 [Teatrul maghiar în Ardeal], Bukarest, Kriterion
Könyvkiadó, 1994 (conþine ºi repertoriile pentru intervalul 1944-1990).
[2] György Jánosházy (n. 1922), absolvent al facultãþii de drept din Cluj în 1946, însã s-a afir-
mat ca critic de teatru. A fost redactor la „Erdély” ºi „Igazság”, iar între 1949 ºi 1958 a lucrat ca
regizor la Opera Maghiarã de Stat din Cluj. A publicat mai multe volume de poezie ºi de teatru,
precum ºi traduceri din literatura francezã.
[3] Lajos Szabó, directorul Institutului de Teatru „István Szentgyörgyi” din Târgu Mureº, autor
al câtorva piese de teatru, de inspiraþie istoricã, precum Mentség [Justificarea], ce are ca per-
sonaj principal pe cãrturarul ºi editorul Tótfalusi Kis Miklós (1650-1702). A tradus totodatã din
Aurel Baranga ºi Lucia Demetrius.
[4] Gáspár Tamás (1914-1978), absolvent al Universitãþii din Cluj, redactor pe la mai multe pu-
blicaþii periodice ºi o vreme îndelungatã director al Teatrului Maghiar din Cluj. A fost un
apropiat al lui István Asztalos, publicând totodatã mai multe volume de povestiri, schiþe ºi
nuvele, din care o selecþie a fost tipãritã în limba românã – în traducerea lui Aurel Buteanu –
în 1962.



335

56

Magyar Népköztársaság Nagykövetsége, Bukarest Bukarest, 1958. június 24.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
Szám: 89/szig.titk.1958.

Tárgy: Az ellenforradalomról szóló kiállítás elmaradása.

Mint más úton már jelentettem, és a Külügyminisztériumnak egyébként is tu-
domása van róla, a román Szakszervezetek Országos Tanácsa vállalta a kb. 1 hó-
nappal ezelõtt ideküldött ellenforradalomról szóló anyag kiállításának
megrendezését a szakszervezetek bukaresti kultúrházában. Az elvtársak ezenkívül
vállalták, hogy utána, a nyár és õsz folyamán az anyagot a Román Népköztársaság
több nagyvárosában fogják kiállítani. Nagykövetségünk ennek megfelelõen elkészí-
tette a kiállítási képek feliratainak román nyelvû fordítását, amelyet a Szakszerve-
zetek propagandaosztályának rendelkezésére bocsátottunk.

A szakszervezetek a kiállítási anyagot kultúrházunk nagytermeiben már kifüg-
gesztették, a képeket megfelelõ román szöveggel látták el, és mindössze annyi ma-
radt hátra, hogy tájékoztassanak, mikor kívánják a kiállítást megnyitni. Néhány
munkatársammal együtt a már kifüggesztett képeket 1 héttel ezelõtt magam is meg-
néztem, mely alkalommal az ott lévõ illetékes román elvtársakkal néhány kép sor-
sát, esetleg változtatásokat beszéltünk meg. 

Az egész ügy azonban most feltûnõ fordulatot vett. Tegnap, június 23-án kéré-
sére felkeresett Mancu elvtárs, az itteni SZOT egyik titkára, és a következõket kö-
zölte: a SZOT propagandaosztályának a vezetõjével és az itteni pártközpont egyik
illetékes tagjával megnézték a kiállítást, és alapos mérlegelés alapján arra az elha-
tározásra jutottak, hogy a SZOT elnökének, Apostol elvtársnak nem javasolják a ki-
állítás megrendezését. Indokaik:

a) az ellenforradalom óta meglehetõsen hosszú idõ telt el, idõközben számos
fontos nemzetközi esemény történt, a kiállítás mostani összetételében nem szolgál-
ná azt a politikai célt a román közönség elõtt, amit vele el akarnánk érni,

b) idõközben Nagy Imrééket a bíróság elítélte, a kiállításon szerepel Nagy Imré-
nek egy megnagyított portréja, amely nem egészen a célnak megfelelõen mutatja be
a magyar népnek ezt az árulóját,

c) az egyik tablón Dózsa Györgyöt látni, és a szöveg is olyan módon foglalkozik
ezzel, ami a nézõk, de fõként egyes román történészek körében vitára adhatna okot,

d) van egy kép, amelyen két rendõr kísér fiatalembereket, akik egy szovjet em-
lékmûvet rongáltak meg. A Román Népköztársaságban is vannak még olyan elemek,
akik ilyen cselekményekre hajlamot éreznek. Tartani kell attól, hogy ennek a kép-
nek a megtekintése nem rémítené el õket ettõl, ellenkezõleg, buzdítólag hatna rájuk.

Ezeket az érveket õk ismertették Apostol elvtárssal, kérve õt, hogy ennek alap-
ján a kiállítás megrendezésétõl tekintsen el, aki ezt magáévá tette, és kér engem,
hogy én is egyezzem ebbe bele. 

Meghallgatva a titkár elvtársat, kijelentettem, hogy az ellenforradalomról szóló
kiállítás megrendezésével Romániában mi az ismert és kölcsönösen javunkra szol-
gáló politikai célt akartuk elérni, amennyiben az elvtársak azonban úgy látják,
hogy a kiállítás megrendezése ilyen haszonnal nem járna, én természetesen a ro-
mán vezetõ elvtársak véleményét tiszteletben tartom, és döntésüket tudomásul ve-
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szem. Közöltem a titkár elvtárssal, hogy mint ismeretes, a magyar kormány végleg
az elvtársak rendelkezésére bocsátotta a kiállítás anyagát, mivel az újonnan kiala-
kult körülmények folytán az elvtársaknak erre az anyagra egyáltalán nincs szüksé-
gük, esetleg megkérdezném Budapestet, megkérjük-e Önöket, hogy valamilyen
célból a tablókat hazaszállításuk érdekében rendelkezésünkre bocsássák.

A bejelentés tudomásulvételéhez még annyit fûztem hozzá, hogy az elvtársak
esetleg azt nézzék meg, miután a kiállítási anyag megnyitásra készen ki van füg-
gesztve a szakszervezet kultúrházában, jelentõs pénzösszegek és munka fekszik
benne, nem tartanák-e helyesnek, hogy minden rádió-, és sajtópropaganda, vala-
mint különösebb mozgósítás nélkül, pusztán azoknak a szervezett munkásoknak,
akik a kultúrházba délután és este, naponta százával megfordulnak, lehetõvé ten-
nék, ha akarják, a kiállítás megtekintését. Ez talán nem lenne haszontalan dolog,
politikai szempontból nem ártana. 

Mancu elvtárs megköszönte, hogy álláspontjukat és határozatukat magamévá
tettem, közölte, hogy ezt az utóbbi javaslatot közvetíteni fogja Apostol elvtársnak.

A román elvtársak váratlan döntését különbözõ módon tudnám kommentálni,
egyöntetûen azonban nem tudnám helyteleníteni. Közölt észrevételeikkel kapcso-
latban néhány dolgot lehetne vitatni, Nagy Imre portréjával kapcsolatban azonban
nekem is az a véleményem, hogy miközben nekünk itt mint a magyar nép árulóját
a nézõvel meg kellene gyûlöltetnünk, e kiállításon szereplõ képe ehelyett határo-
zottan szimpatikus, és kivégzése ennek kapcsán a nézõben nem megvetést, hanem
iránta sajnálatot kelthetne. 

Kérem tehát az elvtársak válaszát, hogy a kiállítás anyagát, miután azt valószí-
nûleg sehol már elhelyezni nem lehet, mint papír és fa nyersanyagnak valót visz-
szakérjük-e, és alkalomadtán felszállítsuk-e Budapestre.

Keleti Ferenc nagykövet

Sík Endre külügyminiszter elvtársnak, Budapest

[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare Bucureºti, 24 iunie 1958
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
89/strict secret.1958.

Subiect: Neorganizarea expoziþiei despre contrarevoluþie

Precum am raportat ºi pe alte cãi, iar Ministerul a luat la cunoºtinþã, Consiliul
Naþional român al Sindicatelor a acceptat expoziþia materialelor despre contrare-
voluþie trimise aici cu aproximativ o lunã în urmã la casa de culturã din Bucureºti.

Tovarãºii au mai acceptat de asemenea ca dupã aceea, în cursul verii ºi toam-
nei, aceste materiale sã fie expuse ºi în alte mari oraºe din Republica Popularã
Românã. În scopul acestor expoziþii, ambasada a realizat deja traducerile în limba
românã a textelor ce însoþesc imaginile, pe care le-am trimis secþiei de propagandã
a sindicatelor pentru a putea fi întrebuinþate.

Sindicatele au afiºat deja materialele pentru expoziþie în sãlile mari ale casei de
culturã, imaginilor li s-au ataºat textele corespunzãtoare în limba românã, iar ceea
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ce a mai rãmas este precizarea datei deschiderii expoziþiei. Împreunã cu câþiva
colegi am vizionat ºi noi aceste materiale cu o sãptãmânã în urmã, vizitã cu ocazia
cãreia am decis unele modificãri ale unor imagini împreunã cu câþiva tovarãºi
români de acolo.

Toate pregãtirile au luat însã o turnurã suspectã. Ieri, 23 iunie, la rugãmintea
sa, tov. Mancu, unul din secretarii locali ai CNS, mi-a fãcut o vizitã ºi a declarat:
au vãzut expoziþia cu ºeful secþiei pentru propagandã a CNS ºi unul din membri
reprezentând Centrul aici ºi, dupã o analizã detaliatã, au ajuns la concluzia cã nu
vor sfãtui liderul CNS, tov. [Gh.] Apostol, sã fie de acord cu organizarea expoziþiei
din urmãtoarele motive:

a) A trecut destul de mult timp de la contrarevoluþie, între timp au avut loc nu-
meroase alte evenimente internaþionale, expoziþia, în componenþa de faþã, nu ar
sluji scopul politic dorit al acestei expoziþii în faþa publicului român.

b) Între timp, Imre Nagy ºi complicii sãi au fost condamnaþi, materialele ex-
poziþiei includ ºi un portret mãrit al lui Imre Nagy, care nu prezintã pe trãdãtorul
naþiunii maghiare în mod corespunzãtor scopului.

c) Pe unul din panouri se vede György Dózsa, iar textul se ocupã de acest lucru
într-un fel care ar putea deveni un motiv de disputã în rândul privitorilor, dar mai
ales în rândul unor istorici români.

d) Existã o imagine în care doi miliþieni însoþesc tineri care au vandalizat un
monument sovietic. Mai existã ºi în RPR elemente care se simt atrase de ideea unor
astfel de fapte. Trebuie sã ne temem de faptul cã la vizionarea acestei imagini, aceas-
ta nu i-ar înfricoºa, ci dimpotrivã, i-ar stimula în sãvârºirea unor fapte similare.

Aceste argumente au fost înaintate tovarãºului Apostol ºi rugat ca, pe baza
acestora, sã nu mai aprobe organizarea expoziþiei, ceea ce a ºi fãcut ºi m-a rugat ºi
pe mine sã fiu de acord cu aceastã hotãrâre.

Ascultându-l pe tovarãºul secretar am declarat cã prin organizarea în România
a expoziþiei despre contrarevoluþie nu am dorit altceva decât slujirea scopului
benefic comun al politicii noastre, dar în cazul în care tovarãºii considerã cã ex-
poziþia nu ar avea efectele scontate, eu respect, evident, hotãrârea tovarãºilor
români din conducere ºi iau la cunoºtinþã decizia lor. Am mai precizat tovarãºului
secretar cã, dupã cum se ºtie, materialul expoziþiei a fost dãruit fãrã vreo condiþie
tovarãºilor români din partea autoritãþilor maghiare, iar pentru cã datoritã noilor
circumstanþe aceºtia nu au nici o nevoie de materialele în cauzã, întreb eventual
la Budapesta, dacã sã vã rog pe dumneavoastrã sã ne puneþi la dispoziþie panourile
în vederea transportãrii lor spre casã.

Asupra luãrii la cunoºtinþã a anunþului doresc sã mai adaug ca tovarãºii sã veri-
fice dacã expoziþia, care este pregãtitã pentru deschidere ºi în care s-au investit
sume importante, ar putea fi totuºi deschisã, fãrã orice intervenþie la radio sau pro-
pagandã în presã, doar acelor muncitori organizaþi care viziteazã casa de culturã
în fiecare dupã-amiazã ºi seara, în cazul în care doresc vizionarea ei. Acest lucru
nu ar fi incorect ºi nu ar dãuna nici din punct de vedere politic.

Tov. Mancu a mulþumit pentru faptul cã am luat la cunoºtinþã punctul de
vedere ºi decizia lor, spunând cã va comunica aceastã ultimã propunere
tovarãºului Apostol.

Decizia neaºteptatã a tovarãºilor români aº putea-o comenta în mai multe
feluri, dar nu aº putea sã o dezaprob complet. În ceea ce priveºte observaþiile lor,
unele ar putea fi discutate, legat de portretul lui Imre Nagy, ºi eu sunt de pãrere cã
în ciuda scopului nostru de a discredita acest personaj ºi de a-l face obiectul an-
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tipatiei vizitatorilor, acesta apare aproape simpatic ºi în loc ca execuþia lui sã
provoace dispreþ, ar putea provoca milã.

Aºtept, aºadar, rãspunsul tovarãºilor în legãturã cu posibila transportare a ma-
terialului expoziþiei, care în lipsa expunerii, nici aici ºi nici în altã parte, nu mai
are altã valoare decât materie primã de hârtie ºi lemn, la Budapesta.

Ferenc Keleti, ambasador

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-4/j-
004310-1958, f.4-6)

57

Nagykövetség, Bukarest
004310/Szig.titk.

Az ellenforradalomról szóló kiállítás elmaradása.

A Nagykövetség fenti tárgyú jelentésével kapcsolatban a következõket jegyez-
zük meg. Mindenekelõtt sajnálatosnak tartjuk, hogy a jelentõs kiadások és annak
ellenére, hogy azt a Román Szakszervezetek Országos Tanácsa vállalta, a kiállítás
nem kerülhet bemutatásra a Román Népköztársaságban. Ugyanakkor megjegyez-
zük azt is, hogy a nagykövetségnek a kép- és szöveganyag elõzetes jóváhagyatása
után kellett volna csak elvégeztetnie a román szövegnek a tablóra való feliratozta-
tását. Így az a helyzet állt elõ, hogy a román feliratozású anyagot ott nem mutatják
be, ugyanakkor a román szöveggel más országban sem használható a kiállítás. 
A feliratok eltávolítása pedig újabb költséggel jár. Egyébként a román elvtársak
méltánylandó érveinek figyelembevétele mellett is meg kell jegyezni, hogy:

a) A kiállítás anyagát egy-két hónappal ezelõtt elfogadták, és így már akkor szá-
molniuk kellett azzal, hogy a magyarországi ellenforradalom óta hosszabb idõ telt el.

b) Az anyagban szereplõ Nagy Imre-portré az egyik nyugatnémet képes folyóirat
címlapképe volt, szándékosan vettük be a kiállítás anyagába éppen a kép aláírása
miatt: „Nagy Imre, aki egy rendszert likvidált”. Ez Nagy Imre szerepét dokumentál-
ja, amit nem mi mondunk, hanem egy antikommunista nyugatnémet lap, s így a
képaláírás indirekt módon bûnösségét igazolja. Mindennek ellenére, az ottani állás-
pontnak megfelelõen a képet el is lehetett volna távolítani a kiállítás anyagából. 

c) A történelmi tablón szereplõ Dózsa-kép szövegrészét pedig ki lehetett volna
egészíteni olyan módon, hogy a román vonatkozások is hangsúlyt kapjanak. 

d) A belsõ reakció mesterkedéseinél – a Mindszenty-per, a Bazilika felgyújtása,
kulák-atrocitások stb. között – szerepel egy kép a móri szovjet emlékmû felrobban-
tóiról is. A cél az volt, hogy a népi demokratikus fejlõdés eredményei mellett a
nemzetközi imperializmus és a belsõ reakció kapcsolatait és tevékenységét is be-
mutassuk. A román elvtársak érvelése szerint ugyanakkor az összes negatív jelen-
ség bemutatását ki lehetne hagyni, mivel az bátorítólag hathat a román reakciós
elemekre. Szerintünk a kiállítás pozitív hatása sokkal nagyobb lett volna a széles
dolgozó tömegekre a feltételezett negatívumnál. 

A jelentésbõl úgy tûnik, félreértés történt azzal kapcsolatban, hogy a Központ-
nak a kiállítás anyagára nincs szüksége a továbbiakban. Abból kiindulva, hogy az
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anyagot Erdélyben és más román városokban is bemutatják, melynek következté-
ben az erõsen megrongálódhat, és alkalmatlanná válik más országokban újabb ki-
állításra, közöltük, hogy visszaküldésére nem tartunk igényt. A kiállítás anyagát
ugyanis többek között tiranai nagykövetségünk is kérte, de a román elvtársak kéré-
sét elõnyben részesítettük.

A fentiek alapján feltétlenül helyesnek tartjuk a Nagykövet Elvtársnak a kiállí-
tás „zártkörû” bemutatására vonatkozó javaslatát. A kiállítás kiküldött szöveg-
könyvében, amint Ferenc tanácsos elvtárssal folytatott személyes megbeszélésünk
alkalmából is utaltunk arra, a helyi viszonyoknak megfelelõ módosításokat (román
vonatkozások hangsúlyozása stb.), a nagykövetség saját belátása szerint eszközöl-
het. Ez azonban a szövegváltoztatásokon kívül képek eltávolítását (illetve temperá-
val való lefestését stb.) is magával hozhatja. Ezzel a kiállítási anyag más országban
való bemutatásra alkalmatlanná válna. 

A közöltek alapján talán helyes lenne, ha a nagykövet elvtárs ilyen értelemben
közvetlenül felvenné a kapcsolatot Apostol elvtárssal. Ha mindezek ellenére a ki-
állítás mégsem kerülhet bemutatásra, kérjük Nagykövet Elvtársat, szíveskedjenek
gondoskodni a román szövegnek szakember által történõ lefedésérõl, hogy így az
anyag Tiranában való bemutatásra alkalmassá váljék. Kérjük Nagykövet Elvtárs
sürgõs válaszát.

Bonyhádi Károly Budapest, 1958. július 29.
I. o. tanácsos, a Sajtóosztály h. vezetõje

[TRADUCERE]

Ambasadã. Bucureºti
004310/Strict secret

Neorganizarea expoziþiei despre contrarevoluþie

Precizãm urmãtoarele în legãturã cu raportul mai sus menþionat al Ambasadei.
În primul rând ne pare rãu cã în ciuda publicaþiilor ºi faptului cã Consiliul
Naþional al Sindicatelor din România a acceptat organizarea, expoziþia nu va mai
putea fi organizatã în Republica Popularã Românã. În acelaºi timp precizãm cã in-
scripþionarea textelor în limba românã pe panouri ar fi trebuit sã aibã loc dupã
aprobarea imaginilor ºi textelor de cãtre Ambasadã. Astfel s-a creat situaþia în care
materialul cu textele în limba românã nu mai poate fi expus acolo, iar cu textele
în limba românã expoziþia nu poate fi organizatã nici în alte þãri. Iar îndepãrtarea
inscripþiilor presupune alte cheltuieli. De altfel, pe lângã argumentele demne de
atenþie ale tovarãºilor români, trebuie precizat cã:

a) Materialul expoziþiei a fost acceptat cu 1-2 luni mai devreme ºi deci ar fi tre-
buit sã se ia în considerare încã de atunci cã a trecut un timp destul de însemnat
de la contrarevoluþie.

b) Portretul lui Imre Nagy, care apare în materialul expozieþiei, a fost pe coper-
ta unei reviste din Germania Federalã, am folosit aceastã imagine intenþionat da-
toritã titlului de la bazã: „Imre Nagy, care a lichidat un regim”. Acest lucru
documenteazã rolul lui Imre Nagy, ceea ce nu noi susþinem, ci o revistã antico-
munistã a Germaniei Federale, ºi astfel titlul imaginii demonstreazã indirect vi-
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novãþia acestuia. În ciuda acestor stãri de fapt, conform punctului de vedere de
acolo, imaginea putea fi ºi exclusã dintre materialele expoziþiei.

c) Partea de text a imaginii lui Dózsa de pe panoul istoric ar fi putut fi comple-
tat astfel încât sã capete importanþã ºi referirile române.

d) Imaginea cu cei care au pus la cale explozia memorialului sovietic din Mór
apare laolaltã cu alte încercãri ale reacþiunii interne – precum cazul Mindszenty,
incendierea Bazilicii, atrocitãþi comise împotriva chiaburilor etc. Scopul a fost sã
se prezinte activitatea ºi relaþia dintre imperialismul internaþional ºi reacþionarii
interni, alãturi de rezultatele evoluþiei democraþiei populare. Conform argu-
mentelor tovarãºilor români, prezentarea tuturor fenomenelor negative s-ar putea
elimina, pentru cã acestea ar putea întãrâta elementele reacþionare româneºti.
Dupã pãrerea noastrã, efectul expoziþiei ar fi fost mult mai puternic, în sens pozi-
tiv, decât în sens negativ, mai ales în rândurile maselor.

Din rapoarte reiese cã s-a creat o confuzie în ceea ce priveºte Centrul, care s-a
crezut cã nu are nevoie de materiale. Pornind de la faptul cã materialul urmeazã
sã fie prezentat în Ardeal ºi în alte oraºe româneºti, ceea ce ar putea duce la dete-
riorarea acestora în aºa mãsurã încât sã nu mai fie corespunzãtoare în cazul unei
expoziþii în strãinãtate, am declarat cã nu avem pretenþii asupra returnãrii lor.
Materialul a fost solicitat ºi de ambasada noastrã din Tirana, dar am satisfãcut în
primul rând solicitãrile tovarãºilor români.

În situaþia de mai sus, considerãm deosebit de corectã propunerea tovarãºului am-
basador referitoare la organizarea expoziþiei „într-un cerc restrâns”. În broºurile ex-
poziþiei, modificãrile de rigoare (accentuarea referirilor române etc) date de situaþiile
locale, vor fi fãcute dupã bunul plac al Ambasadei, precum am precizat ºi în discuþia
avutã cu tov. consilier Ferenc. Acest lucru poate însã include, pe lângã modificãrile
de text, ºi îndepãrtarea unor imagini (respectiv acoperirea lor cu tempera etc). Prin
acestea, materialul nu va mai fi disponibil pentru o nouã expoziþie în altã þarã.

Pe baza declaraþiilor fãcute, ar fi corect dacã tovarãºul ambasador ar lua legã-
tura în acest sens cu tov. Apostol imediat. Dacã în ciuda acestor mãsuri expoziþia
tot nu va putea fi þinutã, rugãm pe tovarãºul ambasador sã asigure acoperirea tex-
telor în limba românã de cãtre un specialist, pentru ca materialul sã poate sã fie
expus ºi la Tirana. Rugãm un rãspuns urgent din partea tovarãºului ambasador.

Károly Bonyhádi Budapesta, 29 iulie 1958
Prim-consilier, ºeful secþiei de presã

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-4/j-
004310-1958, f.2-3)

58

CC al PMR
Secþia Relaþiilor Externe

În ziua de 6 august 1958, Ferenc László, consilier ºi însãrcinat cu afaceri ad in-
terim al Ambasadei RP Ungare, a fost primit, la cererea sa, la Secþia Relaþiilor
Externe a CC al PMR. În discuþia pe care am avut-o cu dânsul a cerut sã-l informez
asupra felului în care decurge prelucrarea în partidul nostru a documentelor ul-
timei Plenare a CC[1].
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În rãspuns i-am precizat cã pânã în prezent conducerea partidului nu a anali-
zat ºi nu a fãcut o apreciere asupra prelucrãrii documentelor Plenarei în organiza-
þiile de partid, dar pot sã-i spun ca o pãrere personalã cã dezbaterile care au avut
loc pânã în prezent s-au desfãºurat la un înalt nivel de combativitate, în spiritul
documentelor plenarei asupra cãrora ambasadorii þãrilor lagãrului socialist au fost
informaþi. La adunãrile de partid, comuniºtii aprobã în unanimitate hotãrârile
plenarei, analizeazã activitatea organizaþiilor de partid ºi a lor proprie în lumina
documentelor plenarei, subliniind realizãrile, cât ºi lipsurile existente, luând mã-
suri hotãrâte de îndreptare a lor.

Ferenc László m-a întrebat dacã nu existã cumva în organizaþiile de partid ten-
dinþa de a aplica mecanic hotãrârile Plenarei. Rugat sã precizeze în ce sens
vorbeºte de „aplicarea mecanicã” a hotãrârilor Plenarei, Ferenc László a spus cã a
auzit cã la aceste adunãri se dau foarte multe sancþiuni care merg pânã la exclude-
rea din partid.

La aceastã întrebare i-am rãspuns cã sunt cazuri în care anumiþi comuniºti
primesc pentru lipsurile ºi greºelile lor sancþiuni, iar unele elemente necorespun-
zãtoare sunt excluse din partid. I-am precizat însã cã nu trebuie datã crezare
zvonurilor pe care le rãspândesc probabil unele elemente, cã ar avea loc excluderi
masive în partid.

Ferenc László a întrebat apoi dacã nu cumva existã cazuri când unele elemente
naþionaliste, de pildã antisemite, încearcã sã foloseascã dezbaterea documentelor
Plenarei în scopurile lor. La aceastã întrebare i-am rãspuns cã nu sunt cunoscute
asemenea cazuri ºi chiar dacã unele elemente ar încerca sã acþioneze în acest sens,
ar primi riposta organizaþiilor de partid, care cunosc ºi aplicã linia partidului în
problema naþionalã.

Ferenc László a precizat cã dânsul cunoaºte linia partidului nostru în problema
naþionalã, pe care o considerã justã, dar a vrut sã ºtie dacã nu sunt totuºi ºi aseme-
nea cazuri. Dupã aceea, Ferenc László m-a întrebat ce s-a întâmplat cu ziaristul
Emeric Robotos. I-am rãspuns cã nu cunosc cazul lui Robotos ºi l-am rugat sã-mi
spunã ce a auzit despre el ºi de la cine. Ferenc László mi-a spus cã nu cunoaºte
bine cazul, dar a auzit cã ar fi fost aspru criticat pentru atitudine liberalistã ºi îm-
pãciuitoristã ºi a dorit sã afle amãnunte în aceastã privinþã. Ferenc László s-a es-
chivat sã precizeze de la cine a auzit despre cazul lui Robotos, despre sancþiunile
care se dau ºi despre faptul cã ar fi existat încercãri ale elementelor naþionaliste de
a folosi în scopul lor dezbaterile documentelor plenarei. A precizat numai cã cir-
culã zvonuri cã se dau multe sancþiuni ºi crede cã aceste zvonuri sunt rãspândite
de elemente rãuvoitoare.

Lãzãrescu C. 8 august 1958

(Arh.St.Bucureºti, CC al PCR. Cancelarie, dos. 80/1957, f.57-58)

[1] Este vorba de Plenara CC al PCR din 9-13 iunie 1958, în cadrul cãreia a fost dezbãtut ra-
portul Biroului Politic al CC al PCR, cu privire la „creºterea rândurilor partidului, politica de
promovare a cadrelor ºi reglementarea compoziþiei sociale a partidului”.
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Magyar Népköztársaság Nagykövetsége Bukarest, 1958. augusztus 29.
Ambassade de la République Populaire Hongroise Szigorúan titkos!
Szám: 174/2/1958.sz.t.

Tárgy: Az RMP Központi Vezetõsége júniusi határozatának végrehajtásáról

Tárgyát illetõen van bizonyos hasonlóság a Román Munkáspárt Központi Veze-
tõségének 1957. júliusi és 1958. júniusi plenáris ülése között. Mindkét ülés lénye-
gében a párt belsõ életével, helyes marxista-leninista vonalának, egységének és
belsõ összeforrottságának kérdéseivel foglalkozik, név szerint megbélyegezve a
párton belül megbúvó opportunista, jobboldali, frakciós tevékenységet folytató ele-
meket. Természetes, hogy a Központi Vezetõség legutóbbi, ez év júniusi ülése a
pártegység kérdését, a jobboldali, karrierista, revizionista nézeteket valló pártta-
gokkal szembeni elítélést sokkal élesebben vetette fel a Jugoszláv Kommunisták
Szövetségének ez év tavaszán tartott kongresszusa után.

Nagy különbség van azonban az 1 évvel ezelõtti plenáris határozatnak és a mos-
tani határozat elvi feldolgozása és a gyakorlati végrehajtása között a párton belül és
azon kívül. A múlt év júliusi határozat csupán Chisinevschi és Constantinescu elv-
társak pártellenes és frakciós tevékenységét leplezte le, ostorozta éles szavakkal, és
központi vezetõségi tagságuk meghagyása mellett kisebb beosztásba helyezte õket.
A KV akkori határozatát az összes pártszervekkel megfelelõen feldolgoztatták, de
semmiféle rendszabályt nem léptettek életbe további más személyekkel, párttagok-
kal kapcsolatban.

A ma 2 hónappal ezelõtt nyilvánosságra hozott határozat nyomán viszont a párt
összes szerveiben megvizsgálják, vannak-e olyan személyek a pártban, akik a ha-
tározatban említett párttagokhoz hasonlóan tûrhetetlenül opportunista magatartást
tanúsítanak, vagy párttagokhoz nem méltó múlttal rendelkeznek, ami szigorú fele-
lõsségre vonásokat, esetleg kizárásukat vonja maga után a pártból. Ennek a felül-
vizsgálatnak a következtében az elmúlt 2 hónap alatt több ezer párttagot
részesítettek különbözõ pártbüntetésben, illetve zártak ki a párt soraiból, az esetek
túlnyomó többségében megfosztva funkciójuktól.

Mint ismeretes, a KV júniusi határozata 4 fõ kérdéssel foglalkozik:
a) a párttagság szociális összetételének alakulása és az ezzel kapcsolatos fel-

adatok, 
b) több központi vezetõségi póttag és más vezetõ funkcionárius pártellenes, re-

vizionista, karrierista és frakciós tevékenységének éles bírálata és ezek szervezeti
megrendszabályozása, 

c) a párt káderpolitikája és a teljes demokrácia fejlesztése,
d) a revizionizmus veszélyének leleplezése és végsõkig tartó küzdelem a revi-

zionizmus minden megnyilvánulásával szemben.
A fenti kérdéseket tartalmazó nyomtatott brosúrát mint a párt határozatát az

összes alapszervezet vezetõségének rendelkezésére bocsátották, utasítva õket, hogy
a határozatokról a pártvezetõségek mindenütt tájékoztassák a párttagságot. Ezekben
a brosúrákban az említetteken kívül a Központi Vezetõség nagy figyelmet szentelt a
korrupció kérdésének, és tartományonként felsorolva ismerteti a dolgozókkal, hogy
az elmúlt évben hány millió lej károsodás érte az államot, illetve az ország dolgozó-
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it a szocialista tulajdon elherdálása, tolvajlása, egyes fontos vezetõ helyre bekerült
osztályidegen elemek korrupciós tevékenysége és szabotálása következtében.

A pártvezetõségek feladatául tûzték ki, hogy a KV határozatai alapján konkrétan
vessék fel a saját pártszervezeteiken belüli problémákat, és javaslatokat tegyenek,
amennyiben szükséges, párttagok megrendszabályozására. A Központi Vezetõség
elvként szögezi le, hogy nem lehet a Román Munkáspárt tagja osztályidegen, olyan,
aki a felszabadulás óta az állami vagyon megkárosítása miatt büntetve volt, olyan,
aki a magyar ellenforradalom idején ellenséges vagy ingadozó álláspontot foglalt el,
olyan, aki bármilyen ügybõl kifolyólag egyszer már ki volt a pártból zárva, olyan,
aki Maniu- vagy Brãtianu-, vagy Szálasi vagy más egyéb fasiszta pártnak, szervezet-
nek volt tagja. Az ilyeneket minden további nélkül el kell távolítani a pártból, ettõl
eltérni csak a legkivételesebb esetekben lehetséges a KV engedélyével. A fentiekre
vonatkozó adatok minden pártszervezet vezetõségének rendelkezésére álltak, szük-
ség esetén ebben a belügyi szervek is segítséget nyújtottak. 

A Központi Vezetõség határozatával foglalkozó taggyûlések különbözõ képet
mutattak. Alapjában véve és különösképpen az üzemek pártszervezeteiben nagy
lelkesedéssel fogadták a Doncea és társaival szemben hozott határozatokat, és
élénk, pártos viták közepette hozták meg a szükséges határozatokat saját alapszerv-
ükre vonatkozóan is. Számos olyan alapszervezeti taggyûlés is volt viszont, ahol a
kérdéseket nem merték megfelelõen megvitatni, és a kizárásra javasoltak felett kü-
lönösebb vitát nem indítottak, hanem enélkül járultak hozzá az illetõ kizárásához.
Ilyen esetek fõként ott fordultak elõ, ahol egész a legutóbbi idõkig meg tudtak búj-
ni a pártban és esetleg komoly állami funkcióba osztályidegen vagy más káros ele-
mek. Idegesség elsõsorban az értelmiségiek és a zsidó származásúak körében
tapasztalható a fõvárosban, valamint a vidéki városokban. Nyilván százalékosan
ezekben a körökben lehet a legnagyobb arányú a kizárás és funkcióból való levál-
tás, tekintettel arra, hogy itt volt a magyar ellenforradalom alatti és utáni idõkben
a legnagyobb ingadozás, viszonylag itt találhatók legnagyobb számban az osztály-
idegen vagy kispolgári elemek. 

Véleményem szerint a Központi Vezetõség határozatának a végrehajtása befeje-
zéshez közeledik. Eltérõen a mi, magyar kommunisták által képviselt elvtõl és gya-
korlattól, a pártból való kizárás jelen esetben itt maga után vonja az állami
funkcióról való leváltást is. A pártból kizárt egyén bizonyos meghatározott funkci-
ót – például osztályvezetõi funkciót – nem tölthet be. Elvétve a munkások körében
is elõfordulnak kizárások a pártból, az ilyen munkás azonban tovább is megmarad
munkapadja mellett.

A Központi Vezetõség határozatának végrehajtása nemcsak pártvonalon folyik.
A határozat elvei érvényesíthetõk a párton kívüli különbözõ állami tisztségeket vi-
selõkre is, akiket származásukkal vagy politikai felfogásukkal kapcsolatos terhelõ
okok miatt ugyancsak leváltanak tisztségükbõl. Az elbocsátott állami funkcionári-
us 2 hét felmondási díjat kap, de rendszerint azonnal elhagyja állását. Esetenként
alacsonyabb beosztásba is helyeznek embereket, többségben azonban végleges el-
bocsátásról van szó, az illetõ új elhelyezkedéséhez nem nyújtanak segítséget. Az új
elhelyezés komoly nehézségekbe ütközik adminisztratív vonalon, mert a miniszté-
riumi, vállalati stb. üres állásokat a kormány zárolta. 

A Központi Vezetõség határozatainak végrehajtásáról a sajtó semmiféle formá-
ban nem tesz említést. Augusztus 23-a alkalmából Gheorghiu-Dej elvtárs nagy cik-
ket írt, amelyben a fenti kérdésekkel néhány sorban többek között az alábbi módon
foglalkozik: „Pártunk Központi Vezetõségének nemrég megtartott plenáris ülése
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rendkívül erõteljesen hangsúlyozta a pártszervezeteknek azt a feladatát, hogy lan-
kadatlanul küzdjenek a revizionizmus, az idegen ideológia befolyása ellen, bár-
mely formában is nyilvánuljon meg, küzdjenek az opportunista tendenciák, a
kispolgári anarchizmus megnyilvánulásai, az idealista nézetek, továbbá bármiféle
békülékenység ellen.” A fenti kérdésekrõl ebben a cikkben semmilyen formában
több szó nem esett.

Ha le akarom mérni, hogy a Központi Vezetõség határozatának végrehajtása 
milyen hatással van a lakosság politikai hangulatára, akkor eddigi tapasztalataim
szerint azt mondhatom: bizonyos szûkebb körökben idegesség, sõt félelem tapasz-
talható, a dolgozók széles rétegeiben azonban a határozatot helyesléssel, örömmel,
öntudatosan hajtják végre. A munkásosztály a határozatokat általában helyesléssel
fogadta, és ez a döntõ. Amióta itt vagyok, három augusztus 23-i és két május 1-i tö-
megfelvonulást láttam. Az összes közül a legutóbbi hangulata volt a legõszintébb,
legerõteljesebb. Nyilván így mutatták meg 100 000-es dolgozó tömegek, hogy he-
lyeslik pártjuk, kormányuk politikáját.

Befejezésül néhány megközelítõen konkrét adat. Gáll Ernõ kolozsvári egyetemi
tanárt, a „Korunk” fõszerkesztõjét megrovásban részesítették egy múlt évben köz-
zétett kis versikéje miatt, amely a pártbizottság véleménye szerint a sovinizmus
elemeit rejtette magában. Földes Lászlót, az „Utunk” c. folyóirat fõszerkesztõjét szi-
gorú megrovásban, utolsó figyelmeztetésben részesítette a pártbizottság, az ellen-
forradalom alatt tanúsított, egyes jobboldali ízû cselekményei miatt. Robotos
Imrét, mint ismeretes, azért zárták ki a pártból, és váltották le funkciójából, mert a
Simó Géza bútorgyár munkásainak Magyarország munkásaihoz írt levelét 1956.
okt. 27-én nem közölte le az „Elõré”-ben. Robotos leváltását fõszerkesztõi tisztsé-
gébõl annak idején több újságíró kolléga nem helyeselte, a Központi Vezetõség
egyik tagjához fordultak tiltakozásukkal. Ezeket az újságírókat most kizárták a párt-
ból, és eltávolították a szerkesztõségbõl. 

Kolozsvárott kb. 400 párttagot zártak ki fõként az értelmiségiek és kispolgárok
körébõl, ugyanakkor Marosvásárhelyen a kizártak száma nem éri el a 30-at. E nagy
különbség oka az, hogy a marosvásárhelyi dolgozók és értelmiségiek jóval egysége-
sebben álltak ki az ellenforradalom idején a magyar népi demokrácia ügye mellett,
és volt nyilasokat, ingadozókat már eredetileg sem vettek fel a pártba, vagy azóta
kizárták õket. A KV-határozat végrehajtása a pedagógustársadalmat is érinti. A Ma-
gyar Autonóm Tartomány területén kb. 120 pedagógust tiltottak el a tanítástól,
mert jobboldali nézeteket vallottak, és vallástanításra buzdították a gyermekeket és
a szülõket. Ugyancsak ezekben a hetekben 12 papot letartóztattak és elítéltek a
MAT-ban, mert megszegték az állam és egyház közötti megállapodást.

A KV határozatának végrehajtása kérdésében eddig még csak néhány közép-
funkcionáriussal beszélgettem, késõbb szándékszom tájékoztatást kapni a párt va-
lamelyik központi vezetõjétõl. Arról majd jelenteni fogok. 

Keleti Ferenc nagykövet

Sík Endre külügyminiszter elvtársnak, Budapest
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[TRADUCERE]

Ambasada Republicii Populare Ungare Bucureºti, 29 august 1958
Ambassade de la République Populaire Hongroise Strict secret!
Numãrul: 174/2/1958 str. secr.

Subiect: Despre punerea în aplicare a hotãrârii 
din iunie a Conducerii Centrale a PMR

Referitor la subiect existã o anumitã similitudine între ºedinþa plenarã a
Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român din iulie 1957 ºi cea din
iunie 1958[1]. Ambele ºedinþe se ocupã în fapt cu viaþa internã a partidului, cu
problemele legate de linia sa corectã marxist-leninistã, de unitatea ºi consolidarea
sa internã, stigmatizând nominal elementele oportuniste, de dreapta, cu activitate
fracþionistã, care se ascund în interiorul partidului. Evident cã ultima ºedinþã a
Comitetului Central, cea din iunie din acest an, dupã Congresul Uniunii
Comuniºtilor Iugoslavi, care a avut loc în primãvara acestui an, a pus mult mai
tãios problema unitãþii partidului, a condamnãrii opiniilor de dreapta, carieriste,
revizioniste, susþinute de unii membri de partid. 

Existã însã o mare diferenþã între hotãrârea Plenarei de acum un an ºi prelu-
crarea principialã ºi punerea în practicã a hotãrârii prezente în interiorul ºi în afara
partidului. Hotãrârea din iulie anul trecut a demascat, biciuind cu cuvinte aspre,
doar activitatea antipartinicã ºi fracþionistã a tovarãºilor Chiºinevschi ºi
Constantinescu ºi, pãstrându-i ca membrii ai Comitetului Central, le-a acordat o
încadrare mai micã. Hotãrârea de atunci a CC a fost prelucratã în mod corespun-
zãtor de toate organele de partid, dar nu au intrat în vigoare mãsuri de nici un fel
referitor la alte persoane, membri de partid. 

În urma hotãrârii date publicitãþii acum douã luni însã, vor consulta în cadrul
tuturor organelor de partid, dacã existã în interiorul partidului persoane care,
asemãnãtor membrilor de partid amintiþi în hotãrâre, au o atitudine intolerabil de
oportunistã, ori un trecut nedemn de un membru de partid, ceea ce atrage dupã
sine o severã tragere la rãspundere, eventual excluderea din partid. 

Conform acestor verificãri, în ultimele douã luni câteva mii de membri de par-
tid au fost sancþionaþi în diferite moduri ori au fost excluºi din rândul membrilor
de partid, în cele mai multe cazuri fiind demiºi din funcþiile lor.

Dupã cum se ºtie, hotãrârea din iunie a CC se ocupã cu patru probleme principale:
a. evoluþia compoziþiei sociale al membrilor de partid ºi sarcinile legate de aceasta,
b. critica asprã a activitãþii antipartinice, revizioniste, carieriste ºi fracþioniste

a mai multor membri supleanþi din conducerea centralã ºi a altor funcþionari din
conducere ºi luarea de mãsuri organizatorice împotriva acestora,

c. politica de cadre a partidului ºi dezvoltarea largã a democraþiei,
d. demascarea pericolului revizionismului ºi lupta pânã la capãt împotriva

oricãrei manifestãri a revizionismului.
Broºura imprimatã, reprezentând hotãrârea partidului ºi conþinând întrebãrile

de mai sus, s-a pus la dispoziþia conducerii tuturor organizaþiilor de bazã, în-
drumându-i ca membrii de partid sã fie informaþi peste tot de conducere în legã-
turã cu hotãrârile partidului. În aceste broºuri, în afara celor amintite, Comitetul
Central acorda o deosebitã atenþie problemei corupþiei ºi le face cunoscut munci-
torilor, înºirând pe regiuni, cu câte milioane de lei a fost pãgubit anul trecut statul
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ºi muncitorii din þarã, datoritã risipei, a furtului din avutul socialist, a activitãþii
de corupþie ºi sabotajului unor elemente ajunse în poziþii de conducere impor-
tante, strãine de clasa muncitoare.

Conducãtorilor partidului li s-au trasat sarcina ca în urma hotãrârilor CC sã
ridice concret problemele din interiorul organizaþiilor lor de partid ºi sã facã pro-
puneri, dacã este nevoie, pentru luarea de mãsuri împotriva membrilor de partid.
Conducerea Centralã fixeazã principiul conform cãruia un membru al Partidului
Comunist nu poate fi strãin de clasa muncitoare, nu poate fi cel care de la elibera-
re încoace a fost pedepsit datoritã pãgubirii avutului statului, care în timpul con-
trarevoluþiei a avut o atitudine ostilã, ori ezitantã, care dintr-un motiv sau altul a
fost deja o datã exclus din rândurile partidului, care a fost membru în partidele lui
Maniu[2], Brãtianu[3] ori Szálasi[4], ori alte partide, organizaþii fasciste. Aceste
elemente trebuie înlãturate imediat din rândurile partidului, excepþii se pot face
doar în cele mai speciale cazuri, cu aprobarea CC. Datele referitoare la cele de mai
sus au stat la dispoziþia tuturor conducerilor organizaþiilor de partid, la nevoie ºi
organele interne au dat o mânã de ajutor în aceastã problemã. 

Adunãrile generale care se ocupau cu hotãrârea Comitetului Central se mani-
festau sub diferite aspecte. În fond ºi mai ales în organizaþiile de partid din uzine
au primit cu mare entuziasm hotãrârile luate împotriva tovarãºului Doncea ºi to-
varãºii sãi[5], aducând hotãrârile necesare privind propriile organizaþii de bazã tot
la fel, prin dispute vii, partinice. Au existat însã multe adunãri unde n-au îndrãznit
sã discute în mod corespunzãtor problemele ºi nu au existat dezbateri deosebite în
legãturã cu cei propuºi pentru excludere. Mai ales acolo au existat asemenea
cazuri, unde pânã nu demult s-au putut ascunde în rândurile partidului ºi even-
tual în serioase funcþii de stat elemente strãine de clasa muncitoare, ori alte ele-
mente vãtãmãtoare. Nervozitate se observã în primul rând la intelectuali ºi în
rândul celor de origine evreiascã, în capitalã ºi în oraºele din provincie. Evident,
excluderea ºi destituirea din funcþie în aceste cercuri poate atinge cea mai mare
pondere procentual, având în vedere cã în timpul ºi dupã contrarevoluþia
maghiarã aici a existat cea mai mare ezitare, aici se gãsesc în cea mai mare pro-
porþie elementele strãine de clasa muncitoare, ori de mic burghez.

Dupã pãrerea mea se apropie de sfârºit aplicarea hotãrârii Comitetului Central.
Spre deosebire de principiul ºi practica reprezentatã de noi, comuniºti maghiari, ex-
cluderea din partid, în situaþia de faþã, atrage dupã sine ºi destituirea din funcþia de
stat. Individul exclus din partid nu poate îndeplini o anumitã funcþie determinatã, de
exemplu funcþia de ºef de serviciu. Sporadic ºi în rândul muncitorilor existã excluderi
din partid, însã un astfel de muncitor rãmâne în continuare la locul sãu de muncã.

Aplicarea hotãrârii Comitetului Central are loc nu doar pe linie de partid.
Principiile hotãrârii pot fi considerate a fi în vigoare ºi pentru cei din afara par-
tidului cu diferite funcþii de stat, care datoritã unor motive de inculpare referitoare
la originea sau la concepþiile lor politice sunt de asemenea destituiþi din funcþie.
Funcþionarul de stat destituit beneficiazã de o retribuþie de destituire pentru douã
sãptãmâni, însã de regulã pãrãseºte de îndatã postul. De la caz la caz se mai în-
cadreazã oameni ºi în funcþii inferioare, dar în majoritatea cazurilor este vorba de
o destituire definitivã, iar pentru o nouã angajare a persoanei nu se dã ajutor. La
noua angajare se întâmpinã greutãþi serioase pe linie administrativã, deoarece pos-
turile vacante în minister, în intreprinderi etc sunt blocate de guvern.

Aplicarea hotãrârilor Comitetului Central nu se aminteºte sub nici o formã în
presã. Cu ocazia zilei de 23 august, tovarãºul Gheorghiu-Dej a scris un articol
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uriaº, în care se ocupã printre altele cu problemele de mai sus în câteva rânduri,
în felul urmãtor: „ªedinþa Plenarã a Comitetului Central al partidului nostru, care
a avut loc nu demult, a accentuat deosebit de intens sarcina organizaþiilor de par-
tid de a lupta necontenit împotriva influenþelor revizionismului ºi ale ideologiei
strãine, sub orice formã s-ar manifesta ele, sã lupte împotriva manifestãrilor opor-
tuniste ºi ale anarhismului mic burghez, a concepþiilor idealiste ºi a oricãrei îm-
pãciuitorism”. Despre problemele de mai sus în acest articol nu s-a mai amintit sub
nici o formã. 

Dacã vreau sã evaluez, ce efect are asupra atmosferei politice a populaþiei exe-
cutarea hotãrârii Comitetului Central, atunci, în urma experienþelor mele de pânã
acum, pot afirma: în anumite cercuri mai restrânse se poate observa o nervozitate,
mai mult fricã, dar masele largi ale populaþiei executã hotãrârea cu bucurie ºi
conºtiinciozitate. Clasa muncitoare a primit în general aprobator hotãrârile, iar
acest fapt este decisiv. De când sunt aici, am vãzut trei manifestaþii ale maselor cu
ocazia zilei de 23 august ºi douã de 1 mai. Dintre toate, atmosfera de la ultima a
fost cea mai sincerã, cea mai impresionantã. Evident, masa celor 100.000 de
muncitori, astfel au arãtat cã sunt de acord cu politica partidului ºi guvernului lor. 

La sfârºit cãteva date aproximativ concrete. Ernõ Gáll, profesor universitar din
Cluj, redactorul ºef de la „Korunk”, a primit mustrare din cauza unei poezioare de-a
sa, publicatã anul trecut, care, dupã pãrerea comitetului de partid, conþine elemente
de ºovinism. László Földes, redactorul ºef al revistei „Utunk”, a primit o mustrare
severã cu o ultimã atenþionare din partea comitetului de partid, din cauza unor ac-
þiuni cu tentã de dreapta din timpul contrarevoluþiei. Imre Robotos, dupã cum se
ºtie, a fost exclus din partid ºi destituit din funcþie, deoarece nu a publicat în „Elõre”
la 27 octombrie 1956 scrisoarea muncitorilor din fabrica de mobilã „Simó Géza”,
adresatã muncitorilor Ungariei. Cu destituirea din funcþia de redactor ºef a lui
Robotos nu au fost de acord la vremea respectivã mai mulþi colegi ziariºti de-ai lui,
care s-au adresat cu protestul lor unui membru al Conducerii Centrale. Aceºti ziariºti
au fost acum excluºi din partid ºi îndepãrtaþi din redacþie. 

La Cluj au fost excluºi din partid cca. 400 de membri de partid, mai ales din
rândurile intelectualilor ºi ai micilor burghezi, în acelaºi timp la Târgu Mureº
numãrul celor excluºi nu ajunge la 30. Marea diferenþã constã în faptul cã oa-
menii muncii ºi intelectualii din Târgu Mureº au susþinut pe timpul contrarevo-
luþiei mult mai uniþi cauza democraþiei populare maghiare, iar foºtii membri ai
partidului Nyilas ºi ezitanþi deja de la început nu erau primiþi în partid, ori au fost
excluºi încã de atunci. Punerea în aplicare a hotãrârii CC are influenþã ºi asupra
categoriei pedagogilor. Pe teritoriul Regiunii Autonome Maghiare aproximativ la
120 de pedagogi li s-a interzis sã mai predea, deoarece aveau concepþii de dreap-
ta ºi au încurajat copiii ºi pãrinþii la predarea religiei în ºcoli. Tot în aceste zile 12
preoþi au fost arestaþi ºi condamnaþi în RAM, deoarece au încãlcat înþelegerea din-
tre stat ºi bisericã.

Referitor la problema executãrii hotãrârii CC, pânã acum am stat de vorbã cu
doar câþiva funcþionari medii, mai târziu am intenþia de a primi informaþii de la
careva conducãtor central al partidului. Despre aceasta voi raporta.

Ferenc Keleti, ambasador 

(Magyar Országos Levéltár, KÜM [Arh.St.Budapesta, Ministerul de Externe], XIX-J-1-j-Rom-27/a-
004281/3-1958)
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[1] Este vorba de Plenara CC al PCR din 28 iunie-3 iulie 1957, în cadrul cãreia au fost eliberaþi
din funcþie Iosif Chiºinevschi ºi Miron Constantinescu, ºi de Plenara CC al PCR din 9-13 iunie
1958, în urma cãreia au fost îndepãrtaþi mai mulþi activiºti de frunte, precum C. Doncea, Iacob
Coþoveanu, Ileana Rãceanu, Vasile Cristache, Vasile Bâgu, Ovidiu ªandru, ªtefan Pavel º.a.
Vezi: Comunicat cu privire la ºedinþa plenarã a CC al PMR, în „Scânteia”, XXVI, 1957, nr. 3949
(4 iulie), p.1; Rezoluþia Plenarei Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Român din 28
iunie-3 iulie 1957, în „Scânteia”, XXVI, 1957, nr. 3953 (9 iulie), p.1-2 (ºi volum, Bucureºti,
Editura de Stat pentru Literaturã Politicã, 1957); Comunicat cu privire la ºedinþa plenarã a
Comitetului Central al PMR, 13.VI.1958, în „Scânteia”, XXVII, 1958, nr. 4241 (14 iunie), p.1;
Pentru întãrirea continuã a partidului, pentru aplicarea consecventã a normelor leniniste ale
vieþii de partid, în „Scânteia”, XXVII, 1958, nr. 4252 (27 iunie), p.1-3. Stenograma intervenþi-
ilor în cadrul Plenarei din iunie 1958 a fost publicatã de Alina Tudor ºi Dan Cãtãnuº în vol.
Amurgul ilegaliºtilor. Plenara PMR din 9-13 iunie 1958, Bucureºti, Edit. Vremea, 2000.
[2] Iuliu Maniu (1873-1953) fusese liderul Partidului Naþional-Þãrãnesc, reintrat în legalitate
dupã 23 august 1944. Dupã 6 martie 1945, PNÞ-ul a intrat în opoziþie, reducându-ºi tot mai
mult prezenþa în câmpul politic, în vreme ce organele de represiune ale noului guvern perse-
cutau sistematic pe adepþii lui Iuliu Maniu. În urma alegerilor trucate din 19 noiembrie 1946,
PNÞ-ul este decimat prin valul de arestãri ce urmeazã, pentru ca „afacerea Tãmãdãu” sã mar-
cheze interzicerea partidului ºi întemniþarea liderilor. 
[3] Constantin I. Brãtianu (1866-1950), fiul lui I.C. Brãtianu, fusese preºedintele Partidului
Naþional Liberal din 1933. Dupã arestarea lui I. Antonescu devine ministru fãrã portofoliu în
guvernul gen. C. Sãnãtescu. A fost arestat în 1948, murind în închisoarea de la Sighetul
Marmaþiei (1950). Asupra partidului sãu vezi Gh. Oniºoru, Partidul Naþional Liberal – Brãtianu
în primii ani postbelici, 1944-1947, în „Arhivele totalitarismului”, VI, 1998, nr. 1, p.30-35.
[4] Ferenc Szálasi (1897-1946) îl înlocuise la 15 octombrie 1944 pe Horthy, trecând cu totul de
partea germanilor ºi ducând o politicã brutalã, îndeosebi în ceea ce priveºte populaþia
evreiascã. Capturat de americani la finele rãzboiului, a fost judecat în Ungaria ºi condamnat la
moarte, fiind executat la 12 martie 1946.
[5] Cum s-a menþionat, în urma Plenarei CC al PCR din 9-13 iunie 1958 a fost exclus din din par-
tid un grup important în frunte cu Constantin Doncea, acesta fãcându-se vinovat de „încãlcarea
grosolanã ºi repetatã a normelor vieþii de partid, a disciplinei de partid ºi de stat. Îmbibat pânã în
mãduva oaselor de o mentalitate individualistã, chiabureascã, stãpânit de ambiþii meschine, cari-
eriste, el a rãmas de-a lungul întregii sale activitãþi un element anarhic, dizolvant. Oriunde era
trimis sã munceascã, în jurul lui începeau în scurt timp sã roaiascã tot felul de elemente dubioase,
strãine, afaceriºti, reacþionari cu manifestãri duºmãnoase cunoscute. Oblãduind aceste lepãdãturi,
care ºtiau sã-i flateze vanitatea bolnãvicioasã, Doncea avea totodatã o atitudine de desconsiderare
ºi deseori de-a dreptul potrivnicã faþã de membrii de partid ºi alþi oameni cinstiþi care luau atitu-
dine faþã de abuzurile ciracilor lui” (cf. „Scânteia”, XXVII, 1958, nr. 4252 din 27 iunie, p.2).

60
NOTÃ
în legãturã cu Culegerea de texte din literatura maghiarã pentru clasa X-a

Pe data de 5 septembrie 1958, la CC al PMR a avut loc o ºedinþã cu persoanele
care rãspund de apariþia acestui manual, cu participarea unui grup de scriitori
maghiari. Au luat parte tovarãºii Leonte Rãutu ºi János Fazekas.

În aceastã ºedinþã a fost demascat conþinutul dãunãtor ideologiceºte ºi tendinþa
naþionalistã a Culegerii de texte din limba ºi literatura maghiarã pentru clasa X-a.

De lipsuri similare, dar mai puþin grave, suferã ºi manualul de limbã ºi litera-
turã maghiarã pentru clasa IX-a.

Pentru remedierea lipsurilor din aceste manuale s-au luat urmãtoarele mãsuri:
1. A fost oprit ºi distrus tot stocul de Culegerea de texte din literatura maghiarã

pentru clasa X-a.
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2. S-a instituit un colectiv de autori care va elabora o nouã Culegere de texte
literare.

3. Manualul de limbã ºi literaturã maghiarã pentru clasa IX-a a fost oprit ºi va
fi refãcut prin înlocuirea paginilor cu conþinut necorespunzãtor.

4. S-au luat mãsuri administrative faþã de toþi cei care s-au fãcut vinovaþi de
apariþia volumului Culegeri de texte din literatura maghiarã. Cei care sunt membri
ºi candidaþi de partid vor fi discutaþi în cadrul organizaþiilor de bazã din care fac
parte ºi sancþionaþi în raport cu rãspunderea pe care o poartã. Unul din autori,
Antal A., a fost retrogradat, ceilalþi au fost scoºi din învãþãmânt. Au fost scoºi din
funcþie B. Ágoston ºi Conachi Clara, iar L. Bányai, Csehi Gyula ºi alþii au fost im-
putaþi cu câte 1-3 salarii lunare.

5. Culegerea de texte din literatura maghiarã pentru clasa X-a ºi programele ºco-
lare, refãcute, vor fi vãzute în ultima formã de conducerea Direcþiei de Propagandã
ºi Culturã a CC al PMR, împreunã cu tovarãºul Fazekas János – secretar al CC al
PMR – ºi conducerea Ministerului Învãþãmântului ºi Culturii.

6. S-a elaborat un ordin al Ministerului Învãþãmântului ºi Culturii care îm-
bunãtãþeºte modul de elaborare ºi aprobare a programelor ºi manualelor ºcolare[1].

7. Subredacþia Cluj a Editurii Didactice a fost desfiinþatã.

[ANEXÃ]

REFERAT
despre Culegerea de texte din literatura maghiarã pentru clasa X-a

Manualul cuprinde literatura maghiarã din secolul al XIX-lea reprezentatã mai
ales prin clasicii consacraþi ai epocii: Kölcsey[2], Vörösmarthy[3], Petõfi, Arany,
Jókai[4], Mikszáth[5] etc.

Scrierile selectate au corespuns la timpul lor aspiraþiilor ºi strãduinþelor
poporului maghiar. Astãzi, puse într-un volum care se adreseazã elevilor ºcolilor
cu limbã de predare maghiarã din þara noastrã, pot suscita sentimente naþionaliste
maghiare. Pe baza acestui material dragostea de patrie – care trebuie stimulatã în
conºtiinþa tineretului nostru ºi prin literaturã – nu va fi dragostea faþã de patria
noastrã, Republica Popularã Românã, ci dragostea faþã de „patria maghiarã”, pe
care poeþii vremii o cântã ºi o slãvesc atât de mult în paginile volumului.

Considerãm cã lucrarea este structural greºit întocmitã, în ea resimþindu-se
concepþia burghezã de valorificare ºi preluare a moºtenirii literare, fãrã a se þine
seamã de condiþiile concrete social-istorice din zilele noastre. Accentuarea conti-
nuã a „patriotismului maghiar”, scoaterea în relief a trecutului istoric al „Ungariei
Mari” pot trezi în cititor nostalgia „Ungariei milenare” ºi în acelaºi timp pot servi
ca elemente de diversiune politicã naþionalistã, iredentistã.

Majoritatea poeziilor reproduse au ca temã patriotismul maghiar. Din circa 130 de
poezii aflate în manual, peste 70 sunt închinate luptei pentru eliberarea patriei ungare,
stimuleazã regretul pentru soarta tristã a naþiunii subjugate. Trebuie sã þinem seama
cã în Ungaria, contrarevoluþia din octombrie 1956 a folosit o mare parte din lucrãrile
cuprinse în volum cu scopul de a aþâþa spiritele naþionaliste ºovine, revizioniste.

Afarã de greºita selecþionare a materialului s-a mai accentuat nota naþionalistã
ºi prin unele explicaþii date în subsol. În cele ce urmeazã, vom trece în revistã
unele exemple grupate în jurul a câtorva probleme esenþiale, care se desprind din
lucrare ca tendinþe politice dãunãtoare.
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I. Texte care popularizeazã ideea „patriei unitare Ungare” ºi 
preamãresc naþiunea ungarã

Atât partea întâia, cât ºi partea a doua a volumului (pagina 3-8 ºi 204-208)
încep cu câte un capitol consacrat poeziei populare ungare din secolul al XIX-lea.
Felul în care au fost selecþionate creaþiile de folclor care – dupã cum aratã autorii
– au fost culese din regiunile „Alföld” (Pusta Maghiarã) „Felvidék” (Slovacia de
Sud), „Székelyföld” (Þara secuilor) „Udvarhely” (Odorhei)‚ „Mátravidék” (regiunea
Matra) „Debrecen” etc, sugereazã cititorului de azi imaginea „Ungariei Mari”.

Printre textele de folclor, autorii publicã ºi un cântec foarte cunoscut ºi rãspân-
dit despre Kossuth în care se spune:

Kossuth Lajos ne-a înºtiinþat
Cã nu mai are regiment;
Dacã ne va mai trimite încã odatã aceastã vorbã,
Va trebui sã plecãm cu toþii,
Trãiascã patria!

Plouã, plouã, picurã ploaia
ºi udã pãlãria lui Kossuth
ªi fiecare picãturã
ce-l udã sã-i fie
o binecuvântare.
Trãiascã patria! (pag. 8)

În original refrenul cântecului sunã astfel:

„Trãiascã libertatea maghiarã
Trãiascã Patria”

Autorii au eliminat primul rând al refrenului, cu toate acestea cântecul îºi
pãstreazã caracterul mobilizator naþionalist.

Aluzii cu privire la „Ungaria Mare” întâlnim ºi în fragmentele din literatura
cultã. Astfel, la pag. 11, în fragmentul lucrãrii lui Széchenyi[6], intitulatã Creditul,
se citeazã punctele de frontierã ale „vechii Ungarii” de la Lajta pânã la Lacul
Negru, de la culmile Beskidului pânã la Drava.

În poezia Al doilea cânt al lui Zrínyi de Kölcsey (pag. 26) se fac de asemenea
referiri la cele patru fluvii cunoscute în general ca simbol al „Ungariei mari”. Este
vorba de Dunãrea, Tisa, Drava ºi Sava, care figureazã ºi în stema Ungariei vechi.

În manual sunt cuprinse ºi trei dintre cele mai reprezentative poezii care
militeazã pentru stimularea patriotismului maghiar. Acestea sunt : Imnul ungar de
Kölcsey, Chemarea de Vörösmarty ºi Cântul naþiunii de Petõfi. Publicarea lor este
o gravã greºealã politicã, deoarece deruteazã ºcolarii în mintea cãrora se con-
tureazã noþiunea a douã patrii.

Imnul ungar de Kölcsey, care de altfel este imnul oficial de stat al RPU, în afarã
de faptul cã tânguieºte soarta vitregã a poporului maghiar, conþine ºi o referire la
Carpaþii Transilvãneni. Citãm:
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Binecuvânteazã Doamne pe maghiari
Cu voie bunã ºi belºug
Ridicã asuprã-le braþul ocrotitor
Când luptã cu duºmanii.
Soarta vitregã îi sugrumã de mult.
Hãrãzeºte-le un an bun.
Acest popor ºi-a izbãvit de mult
Trecutul ºi viitorul:

Ai adus pe strãmoºii noºtri
Pe culmile sfinte ale Carpaþilor
ªi tu ai ajutat sã-ºi gãseascã
O patrie frumoasã urmaºii lui
Bendeguz ...

În ceea ce priveºte Chemarea de Vörösmarty, ea este un îndemn spre un
ataºament indestructibil faþã de patria ungarã.

Patriei tale sã-i fii credincios fãrã ºovãire, oh, maghiare,
Cãci ea îþi este leagãn ºi-þi va fi ºi mormânt,
Care te ocroteºte fiindu-þi ºi linþoliu.
În lumea asta largã, în afarã de acest loc
Nu existã altul pentru tine;
Fie cã te binecuvânteazã, fie cã te blestemã mâna soartei,
aici trebuie sã trãieºti, aici trebuie sã mori.
...
Va trebui sã vinã ºi va veni
o erã mai fericitã, dupã care
tânjesc rugile fierbinþi
pe buzele a sutelor de mii.
...
Fii credincios, fãrã ºovãire,
Patriei tale, oh maghiare!
Ea îþi dã viaþa ºi de-ai murit
ea te acoperã cu brazda sa. (pag. 52)

Aceeaºi idee este exprimatã cu ºi mai mulã înflãcãrare de Petõfi în Cântul naþiunii:

Sus maghiare! Te cheamã patria.
A sosit timpul, acum ori niciodatã!
Fi-vom robi, sau liberi?
Aceasta-i întrebarea: alegeþi!
Pe dumnezeul maghiarilor –
jurãm.
Jurãm cã robi
nu vom mai fi!...
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Robi blestemaþi am fost pânã acum,
strãbunii noºtri
care liberi au trãit ºi au murit,
nu se pot odihni în pãmânt rotit.
Pe dumnezeul maghiarilor
jurãm...”

În mod firesc, elevul care învaþã aceste versuri îºi pune întrebarea: care este pa-
tria cãreia trebuie sã-i fiu credincios?

Afarã de acestea trebuie sã mai amintim ºi faptul îndeobºte cunoscut cã nu a
existat nici o manifestare naþionalistã organizatã de burghezia ºovinã ungarã în
care aceste versuri sã nu fi fãcut parte din programul festiv. De altfel ºi contrarevo-
luþia din 1956 le-a folosit ca port-stindard în atacul ei împotriva regimului demo-
crat-popular din Ungaria. 

Considerãm ºi urmãtoarele poezii ca fiind dãunãtoare pentru elevii ºcolilor
noastre: Cãtre naþiune de Petõfi (pag. 176)

Trezeºte-te, trezeºte-te naþiune oropsitã
Tu care ai putea fi printre primele,
din cauza indolenþei tale blestemate ai rãmas
întotdeauna în urmã ºi ai fost învinsã!

Trezeºte-te patria mea, dacã nu te trezeºti acum
nici când nu va mai exista înviere pentru tine.
...
Sus patria mea, sus naþiune,
sus popor maghiar!
Intrã în rânduri, þine pasul
ºi ca un trãznet, prin surprindere,
loveºte puternic în duºmanii tãi.

Poezia Cântecul gãrzii naþionale de Arany János, pag. 213.

Pe chipiu port rozeta tricolorã
Pe buze sãrutarea dulcii mele dragi;
Nu te teme iubito, n-am sã fug în lume:
sunt doar ostaºul naþiunii mele.

Eu nu am fost prins cu arcanul;
eu însumi am vrut sã mã-nrolez sub steag:
Tu, Ungarie frumoasã, eºti nãscãtoarea mea,
Cum sã nu-þi fiu credincios pânã la moarte!?

Poezia Cãtre pasãrea cãlãtoare (barza) de Tompa Mihály[7], pag. 266

Înapoi, înapoi! Te aºteaptã insula din sud.
Tu eºti mai fericitã decât noi, oh, pasãre dragã,
Þie þi-a hãrãzit soarta douã patrii.
Noi una am avut – pierdut-am ºi pe aceia.
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Zboarã, zboarã! ªi de te vei întâlni
undeva prin sud cu cei în bejenie,
spune-le cã suntem pierduþi, cã pierim
cã naþia se destramã ca snopul dezlegat! ...
Povesteºte-le cã oh! ... Ruºine nouã!
Nu-i destul cã ne-au culcat la pãmânt aidoma copacilor din pãdure,
iar în copacul doborât s-au cuibãrit carii ce-l macinã. 
Fiii patriei se denunþã reciproc,
Fratele pe frate-l vinde,
Pe tatãl – fiul sãu ...

Totuºi stai, nu le vorbi de astea toate
pentru ca cei ce fiind departe ºi varsã
lacrimi pentru acest neam
sã nu fie nevoiþi sã se scârbeascã de el.”

Poezia Cântul lui Zrínyi de Kölcsey, pag. 25

Unde este patria pe a cãrei sfânt pãmânt
a curs victorios sângele lui Árpád,
care prin numele ei trezeºte dragoste credincioasã;
ºi a cãrei imagine este deplânsã de fiul ei pribeag,
pânã ºi în braþele nimfei Calipso.

Poezia Parlamentul de Vörösmarty, pag. 67

Numele ei: este de a sluji fãrã platã
Numele ei: este de a da bani fãrã sã ºtie pentru ce
Numele ei: a muri pentru interesele altora.
Numele ei: este ruºine, numele ei este blestem
Iatã ce a devenit patria noastrã maghiarã.

Poezia Cântec din temniþã de Medgyes Lajos[8], pag. 303, scrisã în închisoarea
din Cluj, 1850.

Robia secãtuitoare
o suport zâmbind,
pentru tine, sfântã libertate
pentru tine al patriei scump pãmânt.

Autorii au ales din multitudinea de poezii valoroase existente – ºi necuprinse
în volum – un numãr considerabil dintre acelea în care preamãrirea virtuþilor
naþionale ale poporului maghiar este ridicatã la veneraþie. Incontestabil cã în
condiþiile luptei paºoptiste ele au avut un caracter mobilizator progresist, dar în
momentul de faþã ele pot stârni în rândul tineretului maghiar din Ardeal senti-
mente de superioritate naþionalã ºi de subestimare a oamenilor muncii de altã
naþionalitate cu care convieþuieºte. Citãm ca exemplu fragmente din aceste poezii: 
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Cântec de luptã de Petõfi, pag. 196

Cine-i ungur, cine-i viteaz,
Înfruntã curajos duºmanul.
Înainte!
E viteaz din moment ce-i ungur.
El ºi cu dumnezeu vor acelaº lucru
Înainte! ...

Europa s-a liniºtit, s-a liniºtit, din nou de Petõfi Sándor, pag. 198.

Popoarele laºe l-au pãrãsit pe ungur,
l-au lãsat de unul singur;
pe mâna tuturor sunã cãtuºe,
doar în mâna ungurilor luceºte sabia.
...
Sufletele noastre sã se mândreascã
cu faptul cã noi suntem izvorul de luminã
care – în timp ce alþii dorm – 
lumineazã bezna nopþii.

Dacã lumina noastrã 
nu ar arde în vâlvãtãi 
în noapte nesfârºitã, 
sus în ceruri, s-ar putea crede
cã lumea s-a sfârºit.

Priveºte spre noi, priveºte libertate, 
ºi cunoaºte-þi acum poporul, 
în timp ce alþii nu îndrãznesc sã-þi dãruiascã nici lacrimi, 
noi îþi aducem jertfã sângele nostru!

Sau trebuie oare sã facem, mai mult,
pentru a te merita?
În aceastã epocã fãrã de credinþã 
noi singuri þi-am rãmas credincioºi!

În poezia Secuii de Petõfi Sándor, pag. 200, elogiazã vitejia secuilor repetând în
refrenul fiecãrei strofe 

Nu a degenerat încã sângele secuiesc!
fiecare picãturã valoreazã cât o perlã scumpã. 

În ceea ce priveºte opera lui Kossuth, este caracteristic pentru atitudinea auto-
rilor faptul cã ei au ales tocmai cunoscutul sãu discurs plin de patos ºi veneraþie
faþã de naþiune, rostit în anul 1848 în faþa Adunãrii Naþionale maghiare, când s-a
votat înzestrarea armatei naþionale. Or, se ºtie cã ºi ºcoala burghezã din vechea
Ungarie a folosit ºi a exploatat din plin acest text.
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II. Texte în care se fac referiri la faptul cã Ardealul a fãcut parte din Ungaria, 
scoþându-se în evidenþã „specificul maghiar” al acestei pãrþi a RPR

În aceastã categorie pot fi citate fragmentele urmãtoare: Rãmas bun de la
reprezentanþa naþionalã ºi Despre starea contribuabililor din Satu Mare de Kölcsey
(pag. 29, 30, 27). În ambele fragmente este vorba despre localitatea ardeleneascã
Satu Mare, prezentatã ca un oraº cu o viaþã politicã ºi economicã specific
maghiarã.

Din romanul Abafi al lui Josika Miklós e redat un fragment din capitolul „Clujul
în 1594”, în care este accentuat specificul maghiar al oraºului: „numai acela poate
avea deci o imagine veridicã a acestui interesant orãºel maghiar, care cunoaºte în
prezent sau a cunoscut în trecut nenumãratele lui familii amabile; iar aceluia va
plãcea negreºit Clujul, acest oraº cochet, vesel, pãtruns pe deplin de spiritul
maghiar, sediul amabilitãþii ºi probitãþii maghiare. Clujul, ca toate oraºele noastre
împrejmuite, stãtea singuratic, cu fruntea ameninþãtoare, ca o pavãzã înaintatã”.

În manual sunt publicate poezii ºi din clasicii Petõfi ºi Arany, care conþin ele-
mente de aceastã naturã. În poezia În Careii Mari (pag. 159), Petõfi vorbeºte despre
Careii Mari ca pãmântul sfânt al lui Kölcsey, ca despre un oraº maghiar, iar în
poezia Szibinyáni Jank de Arany János, amintindu-se de micul aprod Szibinyáni –
viitorul Ioan de Hunyadi –, se spunea: „El este maghiar! .... Ardealul l-a nãscut”
(pag. 245).

Autorii manualului au mai agravat greºeala lor prin faptul cã au introdus în
volum ºi materiale care pot suscita idei iredentiste revizioniste în legãturã cu
Ardealul. Iatã câteva exemple: Fragment din studiul lui Széchenyi, întitulat
Creditul (pag. 11), se încheie cu urmãtoarea frazã: „Mulþi cred cã Ungaria a fost, eu
aº dori sã cred cã va fi!” Redactorii manualului au gãsit cu cale sã „lãmureascã”
cititorii într-o notã de subsol în care aratã: Fraza de încheiere a Creditului a devenit
lozincã; dar nu se citeazã în forma ei originalã, ci în felul urmãtor: „Ungaria nu a
fost, ci va fi”. Or, nimeni nu a uitat încã faptul cã în timpul regimului horthyst
semnalul postului de radio din Budapesta a fost tocmai aceastã lozincã pusã pe
note.

Aceeaºi idee este sugeratã ºi de urmãtoarele douã poezii: Ei, principele nostru
de Kölcsey Ferenc.

ªi victoria cuprinde totul ca o vijelie, din rãsãrit pânã-n apus ....
ªi din cenuºa þãrilor zdrobite 
se va naºte o frumoasã patrie 
care ne va umple sufletul ºi ne va cutremura inima 
cu rezonanþa numelui ei” (pag. 21).

Jubilate de Vajda János[9].

Va mai înmuguri din nou stejarul milenar, 
pentru o existenþã mai strãlucitoare ºi mai glorioasã
Va înflori în cel de al doilea mileniu, 
cu frunziº mai des, mai bogat, mai frumos.
– Patria mea, deºi cerul tãu se întunecã mereu.
Eu nu pot muri fãrã aceastã convingere! (pag. 338)



III. Texte care se referã la relaþiile ungaro-polone din trecut

În acest volum se publicã trei poezii semnificative consacrate prieteniei
tradiþionale ºi luptei comune a popoarelor ungar ºi polon. Poezia Armata din
Ardeal de Petõfi (pag. 199), dupã ce evocã în mod elogios figura generalului Bem
ºi aminteºte fapte de arme comune sãvârºite sub comanda acestuia, conchide:

În noi sunt unite douã naþiuni 
ºi încã ce naþiuni! polonã ºi maghiarã! 
Existã vreun destin care sã înfrunte 
aceste douã naþiuni, dacã au acelaºi þel?

În cealaltã poezie, întitulatã Oamenii, de Vörösmarty (pag. 65), poetul deplânge
înfrângerea miºcãrii de eliberare naþionalã a polonezilor. A treia poezie, Statuia
vie, tot de Vörösmarty (pag. 54), este închinatã Poloniei ciopârþite. În conþinutul
acestei poezii întâlnim ºi accente antiruse, poetul vorbind de „hoardele nordice ale
mercenarilor care ucid pentru sâmbrie”, înþelegând prin aceºtia pe ruºi.

Publicarea acestor texte trebuie apreciatã în lumina evenimentelor contrarevo-
luþionare din Ungaria din toamna anului 1956. Faimoasa demonstraþie de la 23 oc-
tombrie 1956 din Budapesta a pornit sub semnul solidaritãþi contrarevoluþiei
ungare cu acþiunile provocatoare ale reacþiuni polone. Demonstranþii s-au strâns în
piaþa Bem ºi scriitorul Veres Péter, stând pe soclul statuii generalului Bem, a dat
citire celor 12 puncte revendicative[10]. Precum se ºtie, aceastã solidaritate a con-
trarevoluþionarilor unguri cu reacþiunea polonã a avut un caracter antisovietic. Or,
texte care pe deoparte preamãresc prietenia polono-ungarã, iar pe de altã parte
sunt purtãtoare de idei antiruse, sunt mai mult decât tendenþioase.

IV. Problema prieteniei româno-ungare

În timp ce prieteniei polono-maghiare îi sunt consacrate 3 poezii scrise de cla-
sicii literaturii ungare, în manualul tipãrit în RPR pentru ºcolile cu limbã de
predare maghiarã nu existã decât o singurã poezie care militeazã pentru prietenia
româno-ungarã. Este vorba de poezia Chemarea pentru pace de Medgyes Lajos
(pag. 303).

Strãvechi locuitori ai patriei mele!
uitaþi de lupta fratricidã care
a pricinuit atâta sânge ºi îndoliere 
pângãrind patria.
Nu mai existã interese separate,
o singurã stea vegheazã asupra popoarelor
...
Neamuri de origine diferite ?!
Patria în care v-aþi nãscut este aceiaºi
Pentru ea sã batã inima voastrã plinã de înfocare.

E o gravã lipsã a culegerii de faþã cã nu a existat nici o preocupare din partea
autorilor pentru a ilustra prietenia româno-maghiarã, oglinditã în literatura vremii.
Prezentatã în acest fel, lucrarea nu numai cã nu contribuie la adâncirea relaþiilor
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frãþeºti dintre poporul român ºi naþionalitatea conlocuitoare maghiarã, ba dim-
potrivã, pe alocuri, existenþa unor materiale greºit alese nu fac decât sã de-
serveascã acest scop.

Astfel, de pildã poezia Erdõvidék este patria mea de Kriza János[11], în care au-
torul îºi cântã adolescenþa pe meleagurile natale (regiunea Baraolt) pomeneºte ºi
de „Komandó”, unde pleacã grãnicerii sã-ºi facã stagiul. În nota de subsol, autorii
manualului aratã cã acest „Komandó” era un centru unde îºi fãceau serviciul pe
vremuri grãnicerii secui. Pomenirea misiunii grãnicerilor secui de a sta de pazã la
frontiera Transilvaniei, poate duce la interpretarea cã secuii stãteau de strajã îm-
potriva vecinilor lor.

Fragmentele luate din romanul lui Eötvös József, Ungaria în 1514 (pag. 107-
127)[12] nu lasã sã se întrevadã din nici un rând – deºi figura lui Dózsa e foarte
bine conturatã – faptul cã la rãscoala condusã de el au participat ºi iobagii români.
Autorii nu trebuiau sã introducã în volum acest fragment care vine în contradicþie
ca adevãrul istoric ºi cu disciplina istoriei pe care o învaþã copii.

Din opera lui Kossuth ar fi fost mai nimerit ca în locul fragmentului mai înainte
amintit sã se dea fragmente din care sã reiasã cã Kossuth a luat poziþie în scopul
prieteniei ºi luptei comune a românilor ºi a ungurilor împotriva habsburgilor spre
sfârºitul activitãþii sale politice.

Manualul acesta, care ar fi avut menirea de a cultiva în rândul tineretului
maghiar din Ardeal prietenia româno-maghiarã ºi dragostea faþã de patria sa,
Republica Popularã Românã, prin lipsurile serioase pe care le conþine, nu cores-
punde scopurilor ºi sarcinilor educative ale ºcolii noastre noi.

* 

Despre toate aceste lipsuri nu se pomeneºte nimic în referatele ºi controalele
ºtiinþifice ale referenþilor externi. Nu se întâlnesc în referatele existente la dosarul
cãrþii discuþii în legãturã cu orientarea generalã a cãrþii sau obiecþii cu privire la
selectarea operelor cuprinse în culegere. Toþi referenþii avizeazã favorabil
culegerea prin aprecieri cel mai adesea elogioase. „Autorii au soluþionat foarte bine
sarcina de a face cunoscut elevilor întreaga operã a unor scriitori, alegând operele
cele mai caracteristice ºi educative ale acestora”, spune tov. dr. Csehi Iuliu. „În
culegere îi stau la dispoziþie (profesorului) textele cele mai corespunzãtoare”
(Dévay Ilona).

Ca o încununare a acestor unanime aprecieri, tovarãºa Conachi Clara, care a
aprobat manualul din partea Direcþiei Generale a Învãþãmântului ºi Culturii
Naþionalitãþilor din Ministerul Învãþãmântului ºi Culturii, afirmã în referatul de
„bun de cules”: „Operele cuprinse în culegerea de texte de faþã în marea lor ma-
joritate sunt preþioase ºi din punct de vedere educativ”. Redactorul de carte,
Bernád Ágoston, declarã manuscrisul „bun de cules”, apreciindu-l ca un „manual
bun ºi accesibil elevilor.

(Arh.St.Bucureºti, CC al PCR. Cancelarie, dos.15/1959, f.108-121)

[1] Din 1951, printr-o hotãrâre a Consiliului de Miniºtri, s-a înfiinþat Editura de Stat Didacticã
ºi Pedagogicã, cu sarcina de a elabora manualele pentru ºcolile de culturã generalã. Pânã în
1957, aprobarea pentru apariþia acestor manuale era datã de Ministerul Învãþãmântului, prin
intermediul Direcþiei generale a învãþãmântului, al cãrei consiliu aviza conþinutul ºtiinþific,
ideologic ºi pedagogic. Cu avizul acestui consiliu, manualele erau înaintate spre aprobare mi-
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nistrului sau unui adjunct. Acest mecanism greoi, hipercentralizat, a dus la apariþia manu-
alelor cu mari întârzieri. De aceea, printr-un ordin al lui Miron Constantinescu (ministrul de
resort) din 16 mai 1957, elaborarea manualelor a cãzut în sarcina ºi rãspunderea Editurii
Didactice ºi Pedagogice. Aceasta însã, nu a reuºit sã satisfacã exigenþele politico-ideologice ale
epocii, apãrând mai multe manuale ce au stârnit critici acerbe.
În acest context, în cadrul unei ºedinþe ce s-a desfãºurat la Direcþia de Propagandã ºi Culturã a
CC al PCR (în vara lui 1958), s-a stabilit ca Ministerul Învãþãmântului sã revadã maniera de
elaborare ºi aprobare a manualelor ºcolare. S-a formulat astfel un nou sistem de aprobare, pre-
cizat printr-un ordin al ministrului învãþãmântului, Atanase Joja (care era ºi vicepreºedinte al
Consiliului de Miniºtri), din 8 ianuarie 1959. Acesta prevedea: toate programele ºcolare sã fie
dezbãtute în Consiliul superior al ºcolilor, aprobarea lor la minister fãcându-se numai dupã
aceea; organizarea unui serviciu al manualelor ºcolare în cadrul Direcþiei generale a în-
vãþãmântului de culturã generalã; pe lîngã acest serviciu se vor constitui comisii pe obiecte,
formate din profesori universitari, cercetãtori ºtiinþifici ºi cadre didactice din învãþãmântul
mediu (numirea lor se fãcea printr-un ordin al ministrului); manualele vor fi aprobate de di-
rectorul general, iar în cazul acelora ce ridicau probleme politico-ideologice erau aprobate de
ministru, pe baza referatelor de la comisii; s-a mai stabilit sã funcþioneze pe lângã Secþia ªcoli
a CC al PMR un grup care sã analizeze manualele în paralel cu ministrul Învãþãmântului; în
plus, s-au stabilit o serie de detalii ce trebuiau îndeplinite pânã la etapa „bun de cules”.
[2] Ferenc Kölcsey (1790-1838), poet liric ºi memorialist, cu un rol important în dezvoltarea li-
teraturii maghiare, fiind considerat cel mai reprezentativ scriitor al perioadei sale ºi având,
înainte de József Eötvös, opera cea mai intelectualã ºi filosoficã.
[3] Mihály Vörösmarty (1800-1855), unul dintre cei mai importanþi poeti lirici maghiari, au-
torul unor epopei eroice despre Árpád ºi în general depre trecutul glorios al maghiarilor:
Cserhalom (1825); Tündérvölgy és Délsziget [Valea zânelor ºi insula din sud] (1826); Eger
(1827); Széplak (1828); Magyarvár (1828), Kincskeresõk [Cãutãtori de comori] (1832). Împreunã
cu János Arany a tradus în limba maghiarã opera lui Shakespeare.
[4] Mór Jókai (1825-1904), prozator ºi romancier maghiar prolific (peste o sutã de volume),
adept al ideilor reformiste liberale ºi participant la revoluþia din 1848.
[5] Kálmán Mikszáth (1847-1910), prozator ºi gazetar maghiar, cu un deosebit succes la public,
ales din 1894 preºedinte al Societãþii Jurnaliºtilor din Budapesta. Este ºi autorul unei mono-
grafii asupra lui Jókai, publicatã în 1907.
[6] István Széchenyi (1791-1860), una din cele mai ilustre personalitãþi ale Ungariei moderne,
considerat „cel mai mare maghiar” prin spirit, activitate ºi influenþã. În 1791 a susþinut înfi-
inþarea Academiei de ªtiinþe, alãturi de o academie militarã ºi a uneia de arte plastice, s-a im-
plicat în dezvoltarea arhitectonicã a Budapestei etc. 
[7] Mihály Tompa (1817-1868), poet de primã mãrime a literaturii maghiare, autor al unor volu-
me precum: Regék, beszédek [Povestiri ºi cuvântãri] (1852), Virágregék [Povestiri de flori]
(1854), Versek [Versuri] (1854).
[8] Lajos Medgyes (1817-1894), pastor reformat, autor de versuri (Erdélyi Lant [Cobzã din
Ardeal]) ºi a unor volume de predici ºi rugãciuni.
[9] János Vajda (1827-1897), participant la revoluþia din 1848 în armata lui Kossuth, ulterior
ocupându-se de gazetãrie ºi publicând mai multe volume de poezie.
[10] Începutul revoluþiei maghiare la Budapesta este considerat a fi marºul studenþesc din dupã
amiaza zilei de 23 octombrie 1956. Grupurile de studenþi au mers la statuia lui Petõfi din Pesta,
apoi au trecut podul Margit pentru a se îndrepta spre statuia generalului polonez Bem, erou al
revoluþiei din 1848-1849, pentru a-ºi demonstra simpatia faþã de situaþia din Polonia. Asupra
cronologiei evenimentelor, cu detalii, vezi The 1956 Hungarian revolution. A history in docu-
ments, ed. Csaba Békés, Malcolm Byrne, János Rainer, Budapest, CEU Press, 2002.
[11] János Kriza (1812-1875), episcop unitarian, originar din secuime, culegãtor de folclor ºi to-
todatã poet.
[12] József Eötvös (1813-1871), scriitor ºi om politic, adept al emancipãrii evreilor. A fost au-
torul mai multor lucrãri de beletristicã, precum: Bosszú, szomorújáték [Rãzbunare, tragedie]
(1834) Die Emancipation der Juden (1840), Magyarország 1514 [Ungaria 1514] (1847), Über die
Gleichberechtigung der Nationalitäten in Österreich (1850), Die Garantien der Macht und
Einheit Österreichs (1859) º.a. 
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61

PROCES-VERBAL DE INTEROGATORIU

Martor Kezsmarki Maria, nãscutã în anul 1937, luna septembrie, ziua 28 la
Odorhei, fiica lui Francisc ºi Marta, am dom. în Odorhei, str. Piaþa Stalin nr. 9.

9 septembrie 1958. Localitatea Cluj

Interogatoriul a început la ora 8
Interogatoriul s-a terminat la ora 13 ºi 30 min.

Întrebare: Vi se pune în vedere cã în conf. cu art. 147 din C.Pr. P. sunteþi in-
terogatã în calitate de martorã ºi vi se cere sã arãtaþi adevãrul ºi numai adevãrul
din tot ce ºtiþi. În caz contrar vã faceþi pasibilã de pedeapsã conf. art. 277 C.P.

Rãspuns: Am luat la cunoºtinþã ºi voi declara adevãrul ºi numai adevãrul din
tot ce ºtiu.

ss. Kezsmarki Maria

Întrebare: Care este ocupaþia dvs. în prezent?
Rãspuns: În prezent sunt studentã anul V la Facultatea de Chimie purã a

Universitãþii „Bolyai” din Cluj. În timpul când urmez cursurile domiciliez în Cluj,
str. Horia nr. 31, la cãminul de studente „Ocskó Terézia”.

Întrebare: Ce persoane aþi cunoscut de la Facultatea de ªtiinþe Juridice a
Universitãþii „Bolyai” din Cluj?

Rãspuns: De la facultatea de ªtiinþe Juridice a Universitãþii „Bolyai” din Cluj
am cunoscut mai bine pe numitul Kota Petru, care atunci era student anul III.

Întrebare: Ancheta vã cere sã arãtaþi când ºi în ce împrejurãri aþi cunoscut pe
Kota Petru ºi ce relaþii aþi avut cu el?

Rãspuns: Cunosc pe numitul Kota Petru din luna decembrie 1955, cu ocazia
revelionului ce a fost organizat acasã la familia Bihari Nicolae ºi când mi-a fost
prezentat de numita Bihari Suzana. Dupã ce l-am cunoscut, am continuat ca sã am
cu el relaþii de cunoºtinþã. Mai târziu, cam în primãvara anului 1957, relaþiile din-
tre noi s-au apropiat, în sensul cã îmi fãcea curte. Nu am avut relaþii de duºmãnie
cu susnumitul. În timpul cât am vorbit cu numitul Kota Petru, mã întâlneam de-
seori cu el ºi mã conducea de la cantinã la cãmin, iar uneori am fost împreunã la
teatru ºi la operã.

Întrebare: Ce cunoaºteþi în legãturã cu Kota Petru din punct de vedere politic,
profesional ºi al relaþiilor sale?

Rãspuns: Ceva deosebit nu cunosc din activitatea politicã ºi profesionalã a nu-
mitului Kota Petru; ºtiu doar cã era un om serios, mã puteam baza oricând în cu-
vântul lui. ªtiam cã activeazã pe linie de UTM ºi cã-i place meseria pe care ºi-a
ales-o. Mai cunosc cã avea strânse relaþii cu numitul Farkas Ioan zis „Csonti”, Soós
Francisc.

Întrebare: În afarã de preocupãrile pe care Kota Petru le avea la facultate, ce
alte preocupãri cunoaºteþi cã a mai avut?

Rãspuns: În afarã de preocupãrile sale de la facultate mai cunosc faptul cã se
mai ocupa ºi cu literatura, în sensul cã scria poezii. Mi-a scris ºi mie douã, care se
gãsesc la mine, iar în diferite ocazii mi-a mai citit ºi alte poezii.
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Întrebare: Care era caracterul poeziilor pe care le scria Kota Petru?
Rãspuns: Poeziile pe care le scria numitul Kota Petru aveau un caracter eratic,

liric ºi politic.
Întrebare: În ce împrejurãri ai aflat dumneata cã numitul Kota Petru scrie ºi

poezii ce au un caracter politic ºi despre ce anume se vorbea în ele?
Rãspuns: În cursul lunii iunie 1957, în timpul cât Kota Petru mã conducea de

la cantina studenþeascã de pe str. Puºchin din Cluj la cãmin, pe stradã mi-a citit
mai multe poezii pe care le-a scris ºi printre care mi-a citit ºi o poezie în care se
vorbea despre evenimentele din Ungaria. Conþinutul acestei poezii nu era pentru
regimul democrat popular. Tot cu ocazia de mai sus mi-a spus cã a scris ºi alte
poezii, fãrã însã sã-mi precizeze conþinutul. Adicã cã a mai scris ºi alte poezii cu
caracter politic.

Întrebare: Ce discuþii aþi purtat cu Kota Petru pe marginea poeziilor sale cu ca-
racter politic ºi în ce împrejurãri v-a spus cã le-a scris?

Rãspuns: Dupã ce Kota Petru mi-a citit poezia cu caracter politic ºi în care se
vorbea împotriva democraþiei populare, i-am spus cã eu nu sunt de acord cu ea,
fãrã a mai discuta ceva cu el. Nu mi-a precizat în discuþii în ce împrejurãri a scris
poeziile cu caracter politic antipopular ºi nici eu nu l-am întrebat acest lucru. Nici
nu mi-a spus de când se ocupã el cu redactarea unor asemenea poezii.

Întrebare: În ce alte împrejurãri v-a mai arãtat sau citit Kota Petru alte poezii
ale sale ce aveau un caracter politic antipopular?

Rãspuns: În alte împrejurãri nu mi-a citit sau arãtat Kota Petru alte poezii ale
sale ce aveau un caracter politic. Din celelalte poezii, adicã cele ce aveau un carac-
ter eratic ºi liric, mi-a citit mai multe în repetate rânduri, aproximativ de 4-5 ori,
în numãr de 8-10 poezii.

Întrebare: Ancheta constatã cã dvs. nu aþi arãtat în întregime realitatea, în-
trucât existã documente din care rezultã cã numitul Kota Petru v-a arãtat un numãr
de trei poezii ale sale ce aveau un caracter politic antipopular. Ce aveþi de spus faþã
de acest lucru?

Rãspuns: Eu nu neg faptul cã numitul Kota Petru nu mi-a arãtat ºi citit mai
multe poezii de ale sale ce aveau un caracter politic antipopular, însã nu mai reþin
acest lucru. Se poate ca în împrejurarea când mi-a citit poezia ce avea un conþinut
politic, despre care am vorbit mai sus, sã-mi mai fi citit ºi altele, întrucât cu aceastã
ocazie mi-a citit ºi o serie de poezii ce aveau un caracter eratic, însã eu nu mai
reþin dacã printre acestea mi-a citit ºi alte poezii ce aveau un caracter politic. Nu
mai reþin acest fapt, întrucât nu am dat o importanþã deosebitã acestui fapt. Mi 
le-a citit, le-am ascultat ºi pe urmã nu m-am mai interesat de ele.

Întrebare: Unde a mai citit Kota Petru poeziile sale antipopulare, faþã de cine ºi
ce persoane mai cunoaºteþi cã se ocupã cu redactarea de o asemenea poezie?

Rãspuns: Nu am cunoºtinþã ca numitul Kota Petru sã fi citit undeva poeziile sale
antipopulare ºi când sã mai fi fost de faþã ºi alte persoane. Nu am cunoºtinþã ca alte
persoane sã se ocupe cu redactarea poeziilor contrarevoluþionare. Nu am mai vãzut
la nimeni ºi nici nu mi-a spus nimeni cã s-ar ocupa cu asemenea probleme.

Întrebare: În ce scop scria Kota Petru poeziile sale antipopulare ºi ce a fãcut cu
poezia pe care v-a arãtat-o ºi care avea un caracter antipopular?

Rãspuns: Nu am cunoºtinþã în ce scop scria Kota Petru poeziile sale antipopu-
lare. El nu mi-a vorbit niciodatã despre acest lucru ºi nici de la alte persoane nu
am auzit nimic în legãturã cu faptul cã el ar scrie poezii ºi scopul pentru care face
acest lucru. Dupã ce Kota Petru mi-a arãtat poezia lui antipopularã, a introdus-o în
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buzunar, iar el ce a mai fãcut pe urmã cu ea sau cu celelalte nu mai cunosc. Alte
probleme nu mai cunosc despre Kota Petru.

Dupã ce am citit prezentul proces-verbal de interogatoriu ºi dupã ce am vãzut
cã corespunde exact cu cele declarate de mine îl susþin ºi-l semnez.

Anchetator penal de Securitate Martorã
Cpt. Sârb Viorel Kezsmarki Maria

(Arh.St.Cluj, Inspectoratul de Poliþie Cluj, dos. 494/1948, f.8-10)
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Partidul Muncitoresc Român
Comitetul Regional Cluj

Notã informativã cu privire la unele aspecte 
ce s-au ivit cu ocazia ºedinþei plenare a organizaþiei UTM din 
Facultatea de istorie-filologie a Universitãþii „Bolyai”

În ziua de 22 octombrie a.c. a avut loc ºedinþa plenarã a organizaþiei UTM din
Facultatea de istorie-filologie a Universitãþii „Bolyai”. La aceastã adunare a luat
parte un numãr de 512 studenþi, din care 470 UTM-iºti. Cu aceastã ocazie a fost
prezentat un referat cu titlul: „Învãþãmintele ce decurg din Hotãrârile Plenarei CC
al PMR din iunie a.c. cu privire la munca organizaþiei UTM ºi a asociaþiei stu-
denþeºti”. Aºa cum aratã însãºi referatul, principalul scop al adunãrii a fost ca sã
analizeze unele probleme ale activitãþii organizaþiei UTM din anul trecut ºi ati-
tudinea acelor membri ai organizaþiei UTM care prin diferitele lor manifestãri nu
corespund cerinþelor statutului organizaþiei UTM.

Pe baza discuþiilor purtate cu tov.: Toth Ioan, secretarul Comitetului regional
UTM, tov. Koszti ªtefan, secretar al comitetului UTM de la Universitatea „Bolyai”,
care au fãcut parte din prezidiul adunãrii, cu tov. Pinczés Iuliu ºi Párhonyi
Alexandru, activiºti de partid, cât ºi a studierii referatelor prezentate, au reieºit ur-
mãtoarele: aceastã ºedinþã plenarã nu ºi-a atins scopul în întregime prin faptul cã,
deºi au fost aplicate mãsurile statutare preconizate, nu s-a reuºit ca masa stu-
denþilor sã ia poziþie corespunzãtoare faþã de abaterile sãvârºite, ba mai mult, în
cursul dezbaterilor au avut loc ºi unele ieºiri cu totul inadmisibile (fluierãturi ºi
aplauze în momente nepotrivite).

Considerãm cã aceste lipsuri se datoresc urmãtoarelor motive:
– S-au aplicat în mod mecanic indicaþiile date de CC al UTM cu privire la

þinerea plenarei pentru dezbaterea învãþãmintelor ce decurg din documentele
Plenarei CC al PMR din 9 iunie a.c. Astfel, deºi la Universitatea „Bolyai” au exis-
tat o serie de manifestãri nesãnãtoase încã din perioada evenimentelor din Ungaria
ºi o atmosferã necorespunzãtoare pânã în prezent, totuºi tovarãºii au convocat
peste 500 de studenþi ºi au pus în discuþie pe lângã problemele generale ºi o serie
de probleme interne ale organizaþiei de UTM.

– În pregãtirea adunãrii, tov. Toth Ioan, secretar regional UTM, ºi Gáll Nicolae,
prim-secretar al comitetului orãºenesc UTM au avut anumite lipsuri. Astfel, aceºti
tovarãºi nu au acordat de la început ajutorul necesar pentru pregãtirea materialelor
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ce au fost prezentate în adunare. Ba mai mult, ei au completat acest material dupã
ce aceasta prealabil a fost aprobat de comitetul de partid al Universitãþii „Bolyai”.
Aceste completãri au fost fãcute mai mult cu privire la exmatricularea unor stu-
denþi din Universitate, fapt în care nu a fost consultat comitetul de partid.
Referatul privind activitatea organizaþiei UTM, dupã pãrerea noastrã, a atacat prea
multe probleme mari deodatã, fãrã a putea analiza în mod corespunzãtor, totodatã
aducând critici severe la adresa a zeci de studenþi, unele petrecute de mai mult
timp în urmã ºi fãrã sã facã un discernãmânt în gravitatea lipsurilor fiecãruia în
parte. Au fost criticaþi un mare numãr de studenþi din cei prezenþi, dintre care
chiar ºi un tovarãº care este fruntaº la învãþãturã, activeazã conºtient pe linia
UTM, dar odatã a avut ºi el o lipsã.

– Þinând cont de faptul cã acest referat n-a fost prezentat în faþa unui activ larg,
dupã pãrerea noastrã problemele au fost tratate negativist.

– În ceea ce priveºte cele 16 referate prezentate în legãturã cu sancþionarea ºi
excluderea unor UTM-iºti, cu unele excepþii, restul au fost slab întocmite ºi nu au
justificat în mãsura necesarã sancþionarea propusã ºi învinuirile grave ce au fost
aduse unora. În acelaºi timp, fiind vorba de abaterile grave ale unui mare numãr
de UTM-iºti, cazurile acestora trebuie sã se analizeze în cadrul organizaþiei de bazã
de UTM ºi dupã o pregãtire prealabilã corespunzãtoare.

– Deºi înainte de adunare s-a stat de vorbã cu un numãr de cca. 40 de studenþi
pentru a asigura susþinerea propunerilor ºi a problemelor ridicate în referat, numai
un numãr neînsemnat dintre aceºtia au luat cuvântul. De asemenea, nu s-a asigurat
ca în salã sã fie peste tot din membrii de partid ºi dintre studenþi de încredere, fapt
care a avut urmarea cã cei care au fãcut provocãri nu au putut sã fie descoperiþi.

– Privind desfãºurarea adunãrii, trebuie spus cã prezidiul a avut o serie de
greºeli. Aºa de exemplu: au fost fãcute prea multe intervenþii ºi uneori, sub formã
de ironii la adresa studenþilor, tovul Gáll Nicolae a folosit un limbaj necorespun-
zãtor ºi prin faptul cã a vorbit pe jumãtate ungureºte ºi pe jumãtate româneºte, deºi
ºedinþa a durat de la orele 4 dupã masã ºi pânã la 3 noaptea (11 ore) nu au dat
pauzã de masã. Toate acestea au fãcut sã existe o atmosferã încãrcatã, aºa cum
spun unii studenþi, au avut impresia cã sunt la judecatã ºi nu la ºedinþã de UTM.

Toate aceste lipsuri în pregãtirea ºi desfãºurarea plenarei organizaþiei UTM de la
Universitatea „Bolyai” au avut ca urmare cã nu s-a atins scopul principal de a anali-
za ºi îmbunãtãþi pe viitor activitatea organizaþiei UTM în lumina documentelor
Plenarei CC al PMR din iunie a.c. Nu s-a reuºit sã antreneze UTM-iºtii în discutarea
ºi combatarea lipsurilor ºi manifestãrilor nesãnãtoase ridicate în referate, ba mai
mult, nu s-a reuºit sã fie luatã poziþie nici faþã de provocãrile ce au avut loc în salã.

Propunem ca atât problemele privind îmbunãtãþirea muncii organizaþiei UTM,
cât ºi abaterile sãvârºite de unii UTM-iºti sã fie analizate în organizaþiile de bazã
UTM pe ani, dupã o pregãtire corespunzãtoare, la care sã contribuie Comitetul
orãºenesc regional UTM sub conducerea organizaþiei de partid.

Menþionãm cã în momentul de faþã cu cercetarea celor petrecute la
Universitatea „Bolyai” se ocupã un colectiv format din activiºti de partid, care
pânã în ziua de 3 noiembrie a.c. va prezenta un referat despre cele constatate, în-
soþit de propunerile necesare. 

Cluj, la 30 octombrie 1958

(Arh.St.Cluj, Comitetul Regional PCR Cluj, fond 13, dos. 72/1958, f.375-376)
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